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JAMES OF EDESSA 


THE HYMNS OF SEVERUS OF ANTIOGH AND OTHERS 
BY 


E. W. BROOKS 


PREFACE 


The following text is taken from two Brit. Mus. MSS., Add. 17,134 (A) 
and 18,816 (B), which contain James of Edessa*s revision of the Syriac 
version of a collection of Greek hymns, most of which are aseribed to Se- 
verus of Antioch. This version was according to James' made by Paul 
bishop of Edessa, while living in Cyprus to which he had fled before the 
Persian invasion. As the only well-known bishop Paul of Edessa died in 
926, it has been supposed that there 15 some confusion with the archi- 
mandrite Paul, the translator of Gregory, who was in Cyprus in 624"; but 
itis incredible that James should have made such a mistake, and, as in his 
chronicle he mentions a Paul bishop of Edessa contemporary with the Per- 
sian invasion and states that many eastern bishops fled to Egypt before the 
Persians?, and as we know that on the conguest of Egypt many of its inhab- 
itants took refuge in Cyprus, it is obvious to identify this Paul with our 
translator, and the date of the version many therefore be fixed at 619-629. 
It was not a literal rendering, but contained alterations and interpolations 
made for rhythmical purposes; and therefore in 675' James of Edessa made 
a revision of it, in which literal translations were inserted above the line and 
interpolations were distinguished by red paint. Of the pre-Jacobean text no 
MSS. seem to survive, and the actual recension of James exists in the 
two above-mentioned MSS. only, though collections based upon it are 
found in a large number of Brit. Mus. MSS. described in Wright, p. 340-358, 
in Vat. Syr. 94, Paris Syr. 337, Oxford Syr. 351, Cambridge Add. 1993, 


and others. In all of these the hymns are in different order (no two, as far 


1. Af. 75 τ. 
2. Wright, Cat. Brit. Mus., p. 336, n. 1. 
3. Chronica Minora (Corp. Script. Chr. Orient.), p. 324. 
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as 1 am aware, agree), and many others are added; and they are no doubt 
recensions made for liturgical purposes, which also appears from the fact 
that the hymns are arranged according to the 8 tones to which they were 
set : whence the collection is often known as the Octoechus, though in the 
two chief MSS. the tones are not mentioned except in a few places, where 
they seem to be later additions'. None of these later recensions contains 
the prosphoric hymns *. The corrections and painted letters are not found 
in B, except in part of hymns 134 and 132; but, as B often gives a better 
text than A, Wright's conclusion that A is an autograph of James cannot 
be accepted, though from the handwriting it cannot be much later, while 
B is of the 9° cent. 

The chief value of the work of James however lies in the fact that he 
gives the scriptural references in full in the margin, thus supplying a new 
source for the criticism of the sacred text. In the NT. the citations are all 
from the Peshito except in some passages from the Acts, where another text 
seems to have been used, while in the OT. they are sometimes from the 
Peshito, sometimes from the LXX, sometimes from neither, and 1 cannot trace 
any principle except that in Genesis they are from P, in the rest of the law 
from LXX, in Job and inthe books not contained in the Hebrew from LXX, 
in Daniel from Theodotion, and in Isaiah inthe earlier hymns generally from 
P, in the later generally from LXX°. In the Syriac text 1 have given all 
citations in full; but in the translation, where they come from P, I have 
given only the variations from Lee's text, except in the Psalms, where 
I have used that of Barnes, and the Gospels, where 1 have used that of 
Gwilliam as the standard. The citations are always from P except where the 
contrary is stated : in such cases they are translatel in full. In B, except in 
hymns 131, 132, only references, not citations, are given. This is some=- 
times done by A also, and in these cases 1 add the words " not guoted °. 

Of the liturgical MSS. 1 have used Brit. Mus. Add. 14,514, 17,136, 
18,819, 17,140, 14,713, 17,273, and the Cambridge, Paris, and Vatican 
MSS., for photographs ofthe last two of which I am indebted to the kindness 
of M*" Graffin, but 1 have not except m a few places given their variants. The 
variants of A 1 have given throughout, but, to save space, 1 have not gene- 


1. For the sake of comparison with other recensions I have given the tone (third 
of the numbers preceding the text), wherever [ could learn it from other MSS. 

2. A few arein Brit. Mus. Add. 18,819, but in another version. 

3. As James' own recension was made later, we cannot expect any connexigon with it, 
nor, as far as! kave been to compare it, have 1 found any. In very few cases there is 
some resemblance to the Syriac Hexaplar. 


[7] PREFACE. 7 


rally given those of B except where supported by some other MS. The 
painted words and letters are represented in the text by estrangelo type and 
in the translation by italics, and the corrections of James are placed in the 
notes, the beginning of the passages to which they refer being indicated in 
the Syriac by) and in the English by!; but in the latter case the printers 
have in some places substituted [, which elsewhere denotes missing or ille- 


gible words supplied by conjecture. 
E. ΝΥ. Brooks. 
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ERRATA 


P. 181.15. For λοι read ja stet yotot. | P. 103 vers. note 6 1. 3. Omit comma at 
Id. note 22. Read “B oaas *. end. 


Id. vers. 1. 8. For * who suffered ° read | P. 104 note e. For paasa> read jadas. 
* by suffering °. P. 106 1. 13. For jaad read jaa». 
P. 22 vers. 1. 7. For * illustrious * read | P. 109 note 1. Read * A «οομμιβο᾽. 
' brave *. P. 122 vers. 1. 6. After * things * ins. ref. 
P. 24 vers. 1. 4. After * praise 'ins. * thee'. to note * 4a. Ps. σιν, 24 (not guoted); 
P. 24 vers. 1.7. For'3' read “1. also ref. to XLii °. 
P. 26 note 5. Read * A paas»; B pl.'. | P. 127 note 1. For as» read asaas. 
P. 42 vers. 1. 16. After of' the ins. hymns | P. 130 note d. For pasos read phso. 
of the. Id. vers. note 3. Om. “ who *. 
P. 45 note 1. For mo) κι; read ...α].[.. In | P. 132 noteb 1. 3.4. For (510) sis? kaid» 
the notes substitute [7 for |, , and 71 read * pads (510) «ὐτον *. 
throughout. P. 1341. 10. After ' äss ins. ref. * g *. 
P. 53 note 1. For «oaas read «oaxas. P. 138 vers. note 6 1. 2. For * guite * read 
P. 55 note c1.1. For «οἱ read set. guite *. 
P. 61 vers. note 5. For x.võuvoug read xtvõu- | P. 139 vers. 1. 2. For * you all * read * all 
νεύουσι. of you °. 
P. 62 note1. Forxivõuvous read xivõuva[u]oust. | P. 140 note 1. For «διρακααδυι9 read 
P. 63 note f 1. 2. For τι read ;:301. hmasasjuj9. 
P. 66 vers. 1. 13. For atls read also. P. 157 note d. For ejaio read sias0. 
P. 68 note b. The parenthesis should fol- | P. 164 note h 1. 2. For τὸς read "ρας. 
ΙΟΝ pl. P. 167 1. 4. For pasäsi read paat. 
P. 77 note g. For joas» read onsa4. P. 1701. 4. For asji»m read aspo. 
P. 81 vers. 1. 5. Om. 1. P. 1731. 7. For jpo read po. 
P. 88 note e. For ps» read pas. P. 1741. 2. For aas read as». 
Id. note g. For,.t read ||. P. 1771. 1 of notes. For osis» read ομίομ. 
P. 96 vers. 1. 13. For * beaven ' read " hea- | P. 1781.3. For vona:;jä> read vojassäs. 
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Brit. Mus. Ms. Add. 17,134. 


Brit. Mus. Ms. Add. 18,816. 
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1. At head of page in B Σενηρος πατριαρχὴ (Sic) ᾿Αντιω[χιας]. — 2. A sing. — 3. A om. — 4. B on. 


THE FIRST LINES AND NUMERAL SIGNS OF THE HYMNS OF THE 
HOLY SEVERUS, PATRIARCH OF ANTIOCH. 


The first section, on the Nativity of Christ our Saviour. 


Ι 1. δνῇθῃ [Π6 new covenant was about to begin. 

2 2. What mind or speech or hearing. 

3 3 0Olthe wonderful and divine pangs. 

4 4 The Son and Word of God, who fflleth all things. 
3 5 The Shepherd of the heavenly spiritual hosts. 

6 6 No couch of intercourse with a man. 

7 7 — Isaiah, when he learned beforehand the mystery. 
8 8 Thebirth of Emmanuel in the flesh. 

9 9 -Inthe wish to see with the eyes of my mind. 
10. 10 That God the Word in a manner inexpressible. 
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3. A prefix 3: — 6. A ᾿δᾶβοο.: 


11 
12 
18 
14 


That the conception in the womb of Mary the Virgin. 
A great wonder! he who 15 the Maker. 

After the expulsion from the blessed life. 

Let those who are iutoxicated with the dreamlike. 


On the holy day of the Mamfestation of our Lord in the flesh. 


O ὦ 00 RI ὦ OM ' Pp OO NI pu 


"Δ μ- 
pu 


Lo! again a festival, again another example. 

A great wonder! he who by his inexplicable birth. 
Very great is the richness of the kindness of God. 
In proof that it 15 for our cleansing only. 

Who would not wonder at the boundless sea. 
Wonder not if you see Christ. 

When the only Word was born in flesh. 

Divine in truth 15. 

Christ, even God, who by means of the water. 
With the hidden eyes of the mind I seem. 

The Son and the Word of God, after he had. 
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7. A leaf lostin A, extending to no. 78. — 7". Ms. Ha-txa. 
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Again hymns on the holy fast of Lent. 


Let all of us who wish to enter. 

Since by reason of our sin of disobedience. 
Let us, who were created in the image of God. 
At this time especially we ought. 

The holy fast becomes all things to all men. 
Ye that are diseased and take your delight. 
Let us keep the pure mirror of the holy fast. 
Though the course of the days of the fast. 

Ye that have tasted the fast by. 


Again hymns on the miracles which our Lord did. 
The first on the leper. 
The leper, 0! Christ, cried. 
On the man blind from his mother's womb. 
The Greator, who placed in the man who. 
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6 τά (ξὺν 


8. Ms. ὁ9,). 


On the stricken woman. 
37 3 Thestricken woman thought in faith. 
On the paralytic. 
38 4 Hethathad been paralyzed in his limbs. 
On the centurton. 
39 5 He that fashioned our hearts alone. 
On Simon Peter's mother-in-law. 
40 6 — Eveninthings that were performed. 
On the miracle in the ship. 
41 ἡ Though thy God-befitting miracles. 
On the harlot. 
42 8 The evil and abominable love which. 
On Jairus* daughter. 
43 9  EventoJairus the head and ruler. 
On the two blind men. 
44. 10 When Christ was passing by a certain place. 
On the man whose hand was withered. 
45 11] The people ofthe Jews that is fond of. 


[13] INDEX. 13 
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9. Ms. (from lack οἵ space) w»19 with mark of abbreviation. — 10. Ms. (from lack of space) μἢ with 
mark of abbr. — 11. Ms. |l area 9L18o. 
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On the Canaanite woman. 

46. 12 Νοῦν great is the faith of the Canaanite. 
On the widow's son. 
47 18 masmuch asthou art God and knowest. 
On the man who had a legion in him. 
48. 14 Once, when thou camest as man into. 
On Lazarus. 

49 165 Whenthou wast about, Christ, God. 


On the man who was going down from Jerusalem to Jericho. 
530 16 A man, having left Jerusalem. 


Again hymns on the holy [east of Hosannas. 


51 1 Come ye now, children of disobedience. 

52 2. Whatshall we admire ofthe things that. 

59 3 Very greatis the depth ofthe holy. 

54 4 The God ofthe prophets, of whom David sang. 
δῦ 3) 


Ye that are desirous of spiritually meeting. 
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50 6 — If, when Jesus the Saviour of all was sitting. 
57 7% When olthine own will and with desire. 


Again hymns on Judas the traitor. 


58 1  Iifthedevil, while holding the rank. 
59 2 Fromthe acts themselves which thou didst. 
60 3 — Allthe circumstances ofthy coming. 
Again hymns on the holy ointment. 
61 1 Thy exinanition, Christ, wherein. 


62 2. Moses, who spake to God. 


Again on the holy washing on the day of the mystery. 


63 1 To-day the mystery of love is given more. 


Again on Pilate's τοῖ[ο. 
64 1 Bv allmethods, Christ, God, even in things. 


Again on the robber. 
65 1 The robber by passing many nights without. 


[14] 
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Again hymns on the saving Passion. 


66 1. Thoughthere are very many methods of. 
67 2. Thesigns, ΟἹ Saviour, that happened after. 
68 3 The madand blasphemous multitude οἵ. 
69 4 .Whois there who could fitly praise. 
70 5 Lord, who walkest on the wings. 
Again hymns on the Holy Cross. 

71 1 Mmthylife-giving Cross, ΟἹ Christ. 
72 2. When I am bowed down to the earth. 
73 3 Τὴν cross, ΟἹ Christ, contains the whole. 
74 4 When thou hadst broken the bars ofiron. 

Hymns on the Holy Resurrection. 
75 1. Thy life-giving Passion, even before. 
76 2. Since a woman was the cause. 
77 3 He who alone hath immortality. 
78 4 — Itwas before the eyes ofa woman which. 
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14. A «2:09 with mark of abbr. B adds 1559. — 15. A δ 9. — 16. A om. B adds 1249. 
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The gladness of the Holy Sunday enlightens. 
In like manner as the hart from thirst longeth. 
Christ, even God, the Sun of righteousness. 
AIl ye that desire to attain. 

In the night our spirit eagerly arises early. 
He that releaseth them that are bound and. 
Behold! therefore what is good or what is. 
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b 
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Again hymns before the reading of the gospel on the night preceding Sunday. 


Ye that have honoured the resplendent and. 
In the light-clad and life-giving night. 


Again hymns after the reading of the gospel on the night preceding Sunday. 


79 9 
80 6 
81 4 
82 8 
83 9 
84. 10 
85 1 
86 1 
87 2 
88 1 
89 2 
90 1 


Our ears have been filled with joy. 
O the riches of the words! 0. 


Again hymns on the entry into the baptistery. 
AI ye who have been enlightened. 
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17. Transposed in A. — 18. A lisow: — 19. A BataL/. — 20. A 8:0 with mark of abhr. 


91 2 Come speedily, ye peoples, let us go. 


Again hymns on persons baptized. 


92 1. Yethatbyenlightening baptism have been. 

93 22. Yethat have been admitted to holy baptism. 

94 3 OWhenllook atthe children of the laver. 

95 774 A great wonder! they who once. 

96 5 Yethat have been clad inthe garment of. 

97 6 — Christ who dwelleth and walketh in them. 

98 4 The holy church, having understood and seen. 

99 8 Tithereisjoyin heaveneven for one sinner. 
100 9. Yewhothroughthe laver of repentance appear. 
101 10 Though you are stripping off the raiment that is. 


Again on the Holy mid-Pentecost. 
102 1 Whenthe festival was at its midst. 
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Again on the Holy Ascensron of our Lord. 
Thou, God, who bowedsi the heavens and. 
The Word who is before the ages. 

The Word of God, who shone on us. 
Though the only Son of God, the Word. 
The hosts of heaven shook with amazement. 


Again a hymn on the genuflexion of Pentecost. 
Christ, even God, who suffered a voluntary. 


Again hymns on the Holy Pentecost. 
Thou wast made known aforetime through. 
Moses in one place signifying though in mysterious. 
Who will not say that the depth of theology. 
After the Ascension of the great God and Saviour. 
He who once spake through the holy prophets. 
When the divine apostles were carrying. 
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26. B om. 9. — 27. A 88:07 B αὐ δέοι ἐν (an. — 28, B «sol. 


115 
116 


117 
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119 
120 
121 
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123 
124 
125 
126 


Again on the babes who were slain by Herod at Bethlehem. 


1 
2 


DORO τὸ καὶ 


da 05 20 καὶ 


Over the slaughter by Herod that was unjustly. 
Christ, the Word of God, through whom. 


Hymns on the holy God-bearer. 
While celebrating the memory of the Resurrection. 
A great wonder! she who borrowed the rib. 
Thee, God-bearer and Virgin, one might very. 
When a man looks toward thee, God-bearer. 
Whenever we liit up the thoughts of our mind. 
Aforetime God by moulding dust from the earth. 


Again on the holy John the Baptist. 
Al ye who wish to honour. 
When the world was in many ways. 
Now again also the voice of the Forerunner. 
The tree of my soul that is devoid. 
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20 HYMNS OF SEVERUS. 
Joi measjaHo Jäspo Ny 201 
μὴ." χῆρο ββϑορο μαδοδϑοὶ, 
ΘΝ Jlosomm> vo pald) )0p00 
οὐ μόβαο puurid jaaa Ny «201 
JaaNöo hijammsoo Jõjas Judas 
μέλ moadoj2 μαῦρο Way «301 
. päe) JNäas ΙΝ αλλ Ja 
«Haskolel re A μογο Na? 
Haadkol «iva Juadao μεδέουσα, 
ὃ μι οι wmaaijao jäu,o Way 
ὄμμα Jodo) LAN mass 
Jada jäoo]i Vao Hand οὶ viva jäin Va 
2 θόλο wa,>0)1 Oi (30 elus 93 
Kalpa juua faooli jäijo θὰ 


Juada 4300) 531903 ela 


99. B Na. 


Again on the holy Stephen the martyr. 


127 With the first combatant and leader. 


pk 


128 2 Stephen, the beginning of martyrs, even. 


Again on the holy and divine apostles. 


A A A A A A BA 
t E 


Võte (6 % 


[20] 


129. 1 Apostles of the truth and preachers and teachers. 


Again on tihe holy Paul the Apostle. 


130 1 Paul the great among apostles more than all. 


On the holy John the Evangelist. 


151 1 Τί preacher and apostle, John the Evangelist. 


On the holy Mark the Evangelist. 
132 1 The divine Mark, the true disciple. 


On the holy John the Evangelist and on Thomas the Apostle. 


133 1 John the Theologian by resting. 


On the holy Thomas the Apostle alone. 
134 1. When we celebrate thy commemoration, apostle. 


[21] 


2000 ) JOr:27 või laas μοι τῷ 


2330] 302 μι." [539 081 κ««ἐὸ L3xl 


INDEX. 


μϑϑλο häorio μιϑ 23 va 


Isis Ars Janasdo Noy koopa A τό 


3 jaa kilaj Jä a 


ἔμ θα ÜLAL ρου Jäsp0 Way 


old jõ Nisa oo oak) τῷ 


«Jr «maÄJ μονρ Na 


Ali Jäpaay jol οὐ veeks αὶ τῷ 
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(s 


A 
KE ett kr αὶ ἢ 
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Ass moadojo koo [5 kuda 
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30. A kas häldi m9olo jates. — 31, A 150559. 


135 
136 
137 
138 


139 
140 


141 
142 


1 


1 


On the holy and divine prophets. 


Thee, Christ, Saviour of all, who without seed. 


On ihe holy Zechariah the prophet. 


Zechariah the prophet, who foresawest and. 


On the holy Job ihe righteous, [ihe man of many conflicts". 


1 


1 


ja) 


1 
2 


Wonderful truly is God in his saints. 


On the holy Leontius the martyr. 


Very great in truth is the mystery. 


On the holy Romanus the martyr. 
Isaiah the great among prophets foretold. 


Which point to admire the more among the things. 


On the holy Babylas the martyr. 
Let no man be surprised at seeing that Babylas. 
The great and divine apostle Paul. 


1. Representing πολύαθλος. 


ιῷ 
[NG 


HYMNS OF SEVERUS. 


«maas0 vas ik μογο ay 
A aoad «2 pre omaaiss μοὶ 


ῃ 


ἘΊ 


Kraad A porn vaid käind V3? 
«Moro S juhe Jäuro Na 


ΘΕΈ JI NS ao J pad joa — 1 αν». 
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«Jaa Jäupie δ᾽ ,γόμοο NW 
2JNsaa.09 A) han a] oo vi τ΄ Mas 
2 Jai paha pas” kl yra isad 2 «9 


ῃ 


32. A hhae- — 33, A μοραβυΐ. - 31, A 1935 B 1519. 


On the holy Sergius and Bacchus. 
Sergius and Bacchus the soldiers, when they together. 
144 2 He who is pricked in his soul by the sting. 


jun 
jaa 
va 
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On the holy Sergius alone. 
145 1 While the illustrious Sergius was readily. 


On. the holy Menas the martyr. 
146 1 Theillustrious and mighty martyr of Christ. 


On the holy Simeon of the pillar. 
147 1 The sublime and great height of the life. 


On tihe holy father Antony the monk. 
148 1 Of the bloodless and fleshless combat and of. 


On the holy Maccabee martyrs. 
Very great is the unerring hope of the resurrection. 
When I turn my Suprasensual eye round about. 


149 
150 2 


μ- 


[29] INDEX, 
35 μιδίϑαξς l Jäärto ὅμο δ 5, 


SIND [=] asi NS) või κοῦμβο kael 30 


. Jaoja iso jõ Na? 


2 ομλο Jr «Jr 081 JOS Juno 
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35, A μδϑἕας ἐν — 36. A IBol  — 37. A ἱκκοῦν. — 38. A pi. 


On the holy Egyptian martyrs. 
151 1 -Whence comes it that Egypt which. 


On the holy Persian martyrs. 


Ipua 


152 1 Christ, even God, who called and brought. 


On the holy Gentilian martyrs. 
153 1 The crafty astute tyrant Julian. 


On the holy Homerite martyrs. 


154 1 = Who shall tell thy mighty deeds, Christ. 


On the holy forty martyrs. 


4 


155 1 The band of the forty martyrs, strengthened. 

156 2. For the wrath which by reason of our sins. 

157 3 Jeremiah the prophet, the wonderful in revelations. 
138 4 0! how much higher and more sublime 15. 

159 5 — The valiant soldiers who contended mn the line. 
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HYMNS ΟΕ SEVERUS. 
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39. B om. 0. — 40. A Hoel. — 41, A ϑᾶϑο B om. — 42. A μα δ. — 43. A kSI. — 44. A Ἰδωνα 


160 


161 
162 
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164 


165 
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168 
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On tihe saint and martyr Thecla. 
Christ, who speaks in Paul. 


On the saint and martyr Drosis. 
It is not right for us not to praise Christ. 
The eguality of honour in the divine calling. 


On ihe holy mariyr Euphemia. 
The triumphant martyr Euphemia. 


On tihe saint and martyr Pelagia. 
The valiant martyr Pelagia. 


Hymns on ihe holy martyrs in general. 
The blessed memory of the martyrs. 
When thou, God, the heavenly Word. 
The valiant martyrs and soldiers of Christ. 
The grievous tyrants brought and led down. 
ΑἸ] ye who are inclined and disposed. 
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45, A μον. — 46, A Φορος 01: — 47, A IloBe. — 48. B adds HASŽ%o. 


170 
171 
172 
173 
174 
175 
176 
177 
178 


179 


180 


181 


1 


Thou, Lord, didst command us through the Gospel. 
The divine David, prophet and king, once. 

Thou hast taught us through the divine. 

Thou gavest a law to thy disciples. 

Thy holy martyrs confirmed thy unerring. 

Lord, thou saidst to the holy apostles. 

O! holy martyrs, in whom. 

Thy wonderful birth in flesh from. 

The courage of the holy martyrs is a picture. 


On ihe holy fathers. 
When we celebrate your memory, Saints. 


On the holy Ignatius the martyr. 
Thou who didst appear in a flame of fire. 


On the holy Peter, archbishop of Alexandria and martyr. 


1 


In celebrating the memory of saints. 
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HYMNS OF SEVERUS. 
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19, A wa.smas|Ll. — 50. A ΠΕ θα. B pl. — 51. A μροδα,. — 52. B adds was ” woman οί. 


182 


183 


187 


188 


On the holy Gregory the Wonder-worker. 
1  Whenthe holy apostle was reckoning. 


On tihe holy Athanasius the great of Alexandria. 
1 The Son of God and the Word who became. 


On the holy Basil and Gregory. 
1 He who has heard the theological teaching. 


On the same and on Ignatius the God-clad. 


1. Ye that yearn to be inheritors of the kingdom. 


On the same. 
l Those who penetrated and reached also. 


On the holy Porphyry, bishop of Antioch. 
1. —Itisthe work ofteachers and dispensers. 


On ihe holy John Chrysostom. 
1 Joannes, the wise in divine doctrines. 


[27] 


INDEX. 27 
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53. A masmosllo- - 54. A ἵμοίμοο aaa 9: 


189 2. When Il consider what. 


On the holy Cyril, bishop of Alexandria, and Theodostus the king. 


190 1 The prophetic horn οἱ ΟἹ] of anointing. 


On the holy Severus, patriarch of Anttoch. 


191 1 The doctrines of Severus, the wise and great. 
192 2 The virtues and glories of the saintly Severus. 
193 3 When we celebrate the memory of the wise. 
194 4 The great column of the church and true. 

On the holy Peter, patriarch of Antzoch. 
195 1 Theservant of God and great high-priest. 

On the holy Julian, patrrarch of Anttoch. 
196 1 Julian, having been filled with wealth of. 

On John the archimandrite, son of Aphthonaa. 

197 1 The great head and chosen governor of. 


28 HYMNS OF SEVERUS. [28] 
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55, A Ἰδωωδδο. — 56. A ωὡδοδὸ B laholjo. — 57, A majal. — 58. A waihbuis B waidlis : — 
59. B μϑϑδο9 [5380 2,0. 
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On the holy apostolic church. 
198 Bless and keep the Gatholic church, 0! Lord. 
199 9 Thy church, ΟἹ Christ, is a haven of peace. 


poeb 


On king Constantine the great. 
200. 1  Notofmen nor through man. 


On Honorzus ihe king. 
201 1 With David the divine king. 


On Gratzan the king. 
22 1 David the divine prophet and king. 


On Theodosius the king, the elder, and on ihe holy hundred and fifty. 
203 1  Asafter the God-loving illustrious. 


On the graves of strangers. 


204 1  OWhen welift up the hidden eyes. 


Hymns after the reading of the gospel before the oblatron. 
205 1. Του who bythe sprinkling of thy living and. 


[29] ΙΝΡΕΧ. 29 
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60. A LN B om. — 61. B 9. — 62. A ha0:0. — 63. A 13. — 68. B ins. ILi»l. — 64. A »|0. — 65. B 
om.; ins. |Asa.0 “ay [μοὶ before each of the next two numbers. — 66. A Na. — 67. B adds |as0: 


206 2. μου hast bathed usin thy mercy, Christ, God. 
207 3 — Restraining the turmoil of our soul by mysterious. 
208 4 The many-eyed beasts hide their faces from thee. 
209 5 — Itisintruth meetand right that we should bless. 
210 6 — Thou hast filled thy holy church, ΟἹ God, with. 


Again prosphoric hymns before reception when tihe holy mysteries are performed. 
The first on the Nativity or Epiphany. 
211 1 = To-day above in heaven the companies of the angels. 


Again on the Resurrectron. 
212 Christ our Lord hath risen from the grave. 
213 A great mystery! the great King of all the ages, 
214 9 Nolonger nowappears thy victory, death. 


Δ + 


Another on the Ascension and on Pentecost. 
215 1 The Word was lifted up on high and, 


30 HYMNS OF SEVERUS. [30] 
«μόρβο ὅμο dy 
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68. B om. From this point the numbers in B are one short. — 69. A hiel: — 70. A Jähee. 


On the holy martyrs. 
216 1 The festival of the holy martyrs 15 the joy. 


On the God-bearer. 
217 1 = The festival of Mary the God-bearer'. 


On the holy fathers. 
218 1 The commemoration of saints is accompanied by. 
219 2. The Lord preserveth the souls of his holy ones. 
220 3 Maytherighteous be for a blessed remembrance. 


Agaan others for every day. 


221 1 When we receive the living body and. 

292 2. The Lord's body and the all-holy blood. 

223 3 The revered bodyis placed before us and. 

224. 4 —Theineffable mystery of God is set ready. 

225 9 0 Hasten we, believers, to partake of and to receive. 


1. This heading is omitted in B, and the hymn is not given in either MS. From this point the numer- 
ation in the text of the hymns is one short of that in the index. 
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71. B Ἰδωτωΐ. — 72. B |Au0,0 : — 73. A Naaaov. — 74. B adds ev: 
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6 — This holy mystery is true food. 
7 — Christ, even God, having in his mercy. 


Other prosphorrc hymns when the mysteries are received. 


The first on the Nativity. 
1 Ye that are about to receive. 


On persons baptized. 
1 Yethat have been anointed with the holy. 


On the Holy Ascension. 
1. Yethat see the glory of the Lord. 


At the commemoration of the God-bearer Mary. 
1 Letusnot havethe eye of our mind. 


At the commemoratron of martyrs. 
1 Honouring the memory of the combatants. 


At the commemoraton of bishops. 
1 -Honouringthe holy memory ot his ministers. 
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32 HYMNS ΟΕ SEVERUS. [32] 
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4205 
75. B |[dvoa.2. — 76. A om. B |Li»(. This and the following title and heading are transposed in A. 


— 77. A biel B 00 ἰδωτωί, — 78, A hiul B Ἰδωτωΐ, — 79, A «30A98. vera. 8.0: — 80. A ins. 001: — 
81 A aanil. 


On Sundays. 
234 1 -—Letno one here, my brethren, think that. 


Another after receptzon before the bishop. 
235 1 Having received abundant pleasure. 


Oihers after reception of ihe holy muysteries. 
The first on the Resurrection. 
236 1. Bykeepingthefeast of thy Resurrection from. 


Others for every day. 


237 1. Atfterenjoying the reception of the bloodless sacrifice. 
238 2. Assoonas we have been admitted to the reception. 
239 3 0Ourmouth has beenfilled with joy and our tongue. 
240 4 Μᾶγν τὺ mouth and my thoughts be filled. 

241 5 Open my mouth and ἢ]] it with thanks to thee. 

242 6 Open my mauth, Lord, and fill it. 

243 4% TI have received thy holy body; similarly also. 

244 8 —Liftupthe gates, rulers among you; and. 
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Again hymns on the subject of wrath. 
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245 1 —Inasmuchas wethink of the multitude of. 

246 23. Ifthou benot jealous for thy glory. 

247 3 Lord, fromthe ends of the earth we hear of signs. 

248 4 — Lord, our eyes have dropped water like. 

249 ὅ Martyrs of Christ, even God, who with your blood. 

250 6 — Lord, since we are walking in new. 

251 / — Valiant and illustrious soldiers of the great king. 
On drought. 

252 1 While expecting to receive salvation from thee. 


253 2. By reason ofthe gloomy darkness and heat. 
254 3  Thatitis because of our follies and the evil. 


Another, that was repeated after Epiphany. 
235 1 Having beenilluminated by the rays of thy. 
Another, of thanks for the giving of rain. 
256 1 Lord, when calling us to penitence. 
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HYMNS OF SEVERUS. [34] 
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Again hymns on earthguakes. 
Lord, who hast stretched out the heavens as. 
How long, ΟἹ my soul, wilt thou be sunk. 
The threat of thy wrath 15 dispelled. 
Thou hast raised the rods of many. 
Christ, who through thy Cross broughtest the world. 


Again on ancient earthguakes. 
We celebrate the memory of the ancient chastisement. 


On Vitalian the tyrant. 
The wicked have no cause of joy or. 


On the attack of the Huns. 
Remove not because οὗ our sins thy holy altar. 
Lord, by reason of our lawlessness the ropes of Sheol. 


On the war with the Persians. 
O! apostles of Christ and prophets and holy martyrs. 
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91. A μϑσοονδβ B häl.»ois. — 92, A ILsasaes. — 93. A sing. Bom. 


2 The peoples have known, Christ, God, that. 
3 We givethanks before thee, merciful Lord. 


On ihe Brumala, 
1 Ifthe city ot the believers is above in heaven. 


Of admonition and on theatres (Gixrpa) and dancing. 
l Iorie backward look only 
2. When Iseethe wantonness Οἱ excess. 


When he returned from a visitation of monasteries. 
1 . When I turn my thoughts to those. 


On the ninetteth Psalm. 
1 He whoeries tothe Lord with the Psalmist prophet. 


Again hymns of admonitton 
1 The suprasensual and grievous commander of. 
2 Thy judgment-seat, Christ, God, is not deceived, 


HYMNS OF SEVERUS. [36] 
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94, A ins. SS. — 95, A k)das. 


276 3 Iamsmitten in my soul by some passion. 

277 4 — Veryunstable are the judgments of men. 

278 9 If atestisapplied tothe righteous through. 

279 6 Μύ Πρϑτγί 18 crushed within by reason of my sins. 
280 7 — OurSaviour has bestowed upon me thoughts. 
281 8 Goodandgentle is thy yoke and thy burden. 

282 9 Keep me without scathe from the burning darts. 
283 10 = Ye who have bowed your necks to submit to. 
288 11 = Ye who havefled to the high and suprasensual. 
285 18 Very greatis the power of thy mercifulness. 

286 18 I know thatthe days of my life have passed. 

28) 14 . When [hearthee saying through. 

288 15 A valley of weeping is this world. 

28. 16 Fromthe strange seed of tares which. 

2900. 17 Wherefore, ΟἹ my soul, while turning away. 
291. 18 Mysoul has passed through the sore rush of. 
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292. 19 Because you have not refrained and checked. 
293 20. Whenthe days of this my weary life. 
Again morning hymns. 
294 1 Grant, Lord, that we may declare tothee a faith. 
295 9 Thou hast said, Lord ot all, « 1 desire mercy. 
296 3 Ihearthe divine seripture telling us not to. 
297 4 — Lord, who by becoming incarnate madest thyself poor. 
298 5 Thave doneiniguity and sin so much asto trample on. 
299 6 IThave heard thee, Lord God, in the wish. 
300 7 — Itisnotfromtrustingin our deeds of righteousness. 
301 8 Lord, inthe morning [ sing to thee. 
302 9 Inthenights have] lifted up my hands tothe heights. 
303 10 Atthe coming of morn, Christ, God. 
304 11. Thebrightsplendour ofthe service has washed. 
305 129 Thesin which [ have committed hyssop cannot. 
306 18 Me who have been cleansed by the water. 
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308 
209 
310 
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315 
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Lord, though 1 am of dust. 

At daybreak let us bless and praise God. 

The light praiseth thee, Lord of all. 

Lord, who hast made the light to shine upon us. 
Invariable light and brightness. 

Since it is to the greatness ofthy mercy and. 


The sacrifice of a whole burnt-offering I present. 


Create a clean heart within me and. 
I have sinned before thee, merciful one. 


Wash and purge me through tears of penitence. 


Again evening hymns. 
While 1 walk in the strait path of thy. 
In the path of destruction which is very broad. 
If the host of the fierceness of. 
To thee, Christ, 1 present a spiritual sacrifice. 
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[39] 
103. A Jaise- 
321 3) 
322 6 
929 7 
924 8 
325 9 
326 10 
327 1] 
928 12 
929 13 
3350 14 
ööl 1 
332 1 
335 2 
994 3 
335 4 
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Deeds and right acts of justice. 

Thy peace and tranguillity, Lord, give and. 
When evil men and demons stand up against me. 
Strengthen me, Christ my Šaviour, in order. 


My wretched soul has sinned a great sin before. 


When 1 had considered the ways of the deeds. 
We ofler our spiritual sacrifice to thee, Christ. 
Guide and direct us, Lord, into the ways. 

I sing a song of praise at the evening hour. 
We all offer thee praise at the evening hour. 
When I consider the blessings that. 


Again hymns on the dead. 
The passing of our age is swifter than. 
Isatah the wonderful in revelations of the Spirit. 
There is one entrance to this life. 
Through the transgression committed by Adam. 
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330 5 — Afterthesoul separates and departs from. 
337 6 Very dreadful 15 the ending of this life. 
338 ) A dreadfulthing and full of terror. 
239 8 Ifthegloom atthe departure from this life had not. 
340 9 —Fulloftrue and suprasensual light. 
Again on Peter his syncellus. 
34 1. All righteousness done by man. 


1 
342 2 Thou who broughtest the bones of the patriarch. 


On clergymen and monks. 


343 1 Thy bondmen have heard thee. 

344 2 Those who according to the saying of the great. 
345 3 0 Thou throughthe great prophet David. 

346 4 -—The gifts ofthy mercifulness, Lord, are without. 


Agaan on priests. 


347 1 Thereis none amongall that are bound in flesh who. 
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106. A |A-x05l. — 107. A vabtea209. — 108. B Jusoh2. — 109. A IS:4. — 110. A |L aasa. 


348 29 Having been fromthy earliest age chosen. 


On virgin sisters. 


349 1 -Bybeing born ofa virgin mother in the flesh. 


On devout widows. 
330 1 --—öWidowsalso to whom testimony 15 borne. 


On a funeral procession, while ihey are carrying tihe dead man. 
391 1 While journeying by this road that no man can. 
2. Attheday ofthe end or ofthe departure. 
3 The unknown ending οὗ the life of time. 
3594 4 ΒΥ many forms of mercifulness. 
5 Remember, mereciful Lord, that 1 am dust. 


Again on babies. 
356 1 -—Letus not weep beyond measure for those. 
397 2... How great and how marvellous are thy wonders. 


41 


42 HYMNS OF SEVERUS [42] 
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When the dead man is being laid in the grave. 
358 1 Το thy bondman, 0! Christ, open the gates. 


On the tonsure of monks entering ihe vocatron. 
359 1 Τῇ height of thy condescension. 


On a woman who had been converted from tihe heresy of the Arians, and had 
become a perfect nun. | 
360 1 - Fattier of mercy, who didst change the robe. 


On Simeon the old. 
361 1 Like our patriarch Abraham. 
302 2 Lord, the working of whose marvels. 


Hymns of supplication. 


363 1.  0OWeare assured of thy justice, ΟἹ God, and. 
364 2 Thy promiseis sure in our heart. 
305 9. Whenceshallwe ask for ourselves forgiveness. 


366 4 —Unendurable is the threat of wrath. 


The head-lines (κεφάλαια) of the holy Mar Severus, patriarch of Antioch, are ended. 


[8] EXPLANATORY NOTE. 13 
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1. B jadade. — 2, A pl. — 8. A jathssati se. 


Again the song of praise uttered at night. « Glory to God in the heights ». 


A note' as to the head-lines (κεφάλαια) of the hymns which are given above. 


I the weak and sinful, who have made this index, beg anyone who is 
desirous of what is good and desirous of learning who reads this book 
[that he must first believe that he 15" not to regard the matter of the first 
lines of the hymns of'the holy Severus which are here set down as something 
superfluous and unworthy of attention and examination : for all the hymns 
which are dispersed through the body of the book in many words and at 
full length are here compressed into a small compass. You must there- 
fore know that, if you wish to find whatever hymn you want without 
trouble, you must read the head-lines (κεφάλαια) given above, and note their 
superscriptions as placed before each of them; and you will easily find that 
which you want by taking the superscription or number in the numerals of ink 
placed at the head of each of them, and looking in the body of the book and 


1. B σχόλιον. — 2. The sentence would run better if these words were omitted. 


hh HYMNS OF SEVERUS. [44] 
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1. B Jos. 


finding it there; and you will without fail find these numerals as written 
above; since the numerals of ink run through the whole book consecutively 
according to the seguence of their numbers; and to the man who is desirous 
of learning they point out without fail whatever hymn he wishes to find. 
But the numerals written in red paint (σηρικόν) denote only the number in 
each section, the Nativity for instance and the Epiphany. 
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a B märg. |Mae ὁμδοὶ μμϑοδμ5. — Ὁ Marg. 000) .... » oidu] vas Nhaoo μο» μὲβὶ) so [36] kood 
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mejaljaad 8499 e jajjaal (99 jail (I have supplied the lacunae from Cod. Vat.). The text of A on this 
page is very indistinct. 


THE HYMNS 
OF THE HOLY AND BLESSED SEVERUS, PATRIARCH OF 
ANTIOCH, AND OF OTHER HOLY MEN 


THE FIRST SECTION ON THE NATIVITY OF CHRIST WHo 1s Gob'. 


1—1—I — « The' power that is in his works he hath shown unto 
his people »". — When? the new covenant (διαθήκη) was about to begin, it 
was preceded by wonders which signified the joy that was to happen to 
the world. For by a miracle the affliction* of barrenness was removed, 
and trembling age was made young, and a plant sprang up from an unfruit- 
ful field; in order that this* might be believed dy all men, that a virgin 


1. Marg. « This some say is the work of John son of Aphthonia, but others say of Philoxenus ». 
— 2. Ps. cx1, 6. — 3. Marg. « The passage is in Jeremiah. » — 4, Luke 1], 6, 7. — 5. Corr. 'it'. 


46 HYMNS OF SEVERUS. [46] 
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a Corr. jaam; Ian οὐ Aly or: we must also corr. Jiaas4yo. — b Marg. (no doubt corr.) 
Doll pa pl. — ὁ Marg. vojäis vase (hj vapil? Jordi? LBp200j Jääaja.) Jäijass) kaasas jol) «μϑϑοῦρ με 00 
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1. A Maa, — 2. In ink: 


also should conceive and bear without seed God the Word, who was to become 
incarnate from her, and to become a babe for our salvation [in the greatness 
of his mercy ' and of his grace toward us. 

2 — 1 — VII. — « Who shall declare the Lord's wonders? »* — What 
mind or speech or hearing is there that is egual to the ineffable sea of mer- 
cifulness? The Only one, who before all the ages was born in divine fashion 
and without a body from the Only one, the Word of the Father, he was 
born alone from a mother alone in flesh and in bodily fashion; [who by his 
birth did not destroy* this mother's virginity and so showed her to be the 
God-bearer, since neither was he himself changed when he willed it and 
became man. « O the depth of the riches and of the wisdom οἵ God! » * 
The womb of a woman which was condemned to bear children in pains*, 
this became a spring of immortality; which conceived and bore Emmanuel 
without seed, and by its incorruptible* delivery loosened the bond* of our 


1. Corr. *who hrih greatness of mercy'. — 2. Ps. cvi, 2. — 3. Corr. “but, when he was born, did not 
destroy her”. — 4. Rom. ΧΙ, 33. — 5. Gen. lii, 16. « And the Lord said to the woman, T will increase 
thy sorrows and thy conceptions, and in sorrows thou shalt bear children'. » — 6. The play on Hõai=dse 
and Ma» cannot be preserved. 


[47] ON THE NATIVITY. 17 
da mid Jusiskso J βόβμὸο vaas da: 88 la laudu τ 
ον sas 
133 Lõo Joraddl JUAN δὶ opis voaase oja — 0 — δ. % 
Jo οἱ] puud Jla8okso kk «sõträlsy « OJ ohihao JNSoksa Joi, 
JA ac nad Jie]. Looja τώβαχϑο po τ dradandin KAS 
hümn 80 NJoa Lo! «20, võ Ja8oks3 [μὰ i Zndya 331 
pe vote το mus JI; Molina Pall JNSolks veo oot p3 ogi Dal 
pao [Ja järgse ol kang koi Jlaas] «300 Jkod 30 lil 30 
pl A asja ja JNsaa8 Joi votohs/y aad)] aaa Jussao 
[1οΝ.-.....λο9 Jasoaa votohels Jäado οἱ Lasd» yel Jaa, οἱ Ja) 


μοὶ jalus 
x! Ool . Δὸ NAD: OO Jass JNS 200 [ἘΞ oss paas vil — JJ — — 9 
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1. A leaf lost in A. 


race : whom let us all praise, and let us say, « Incomprehensible Lord of 
all, praise to thee! » 

Ὁ --τ- τὴν — VI. — « Let the redeemed of the Lord say »'. — ΟἹ the won- 
derful and divine pangs of the God-bearer and Virgin Mary, through which 
conception and virginity were brought together, and the couch of copulation 
did not precede the marvellous birth, nor yet did the birth break the stamps 
and seals of virginity. He who was born of the Father in a divine manner 
and without passion, the same was also born ot the Virgin in a fleshly 
manner without passion, being one out of two, Godhead and manhood. 
Him the Magi* also worship; and by means of offerings they silently pro- 
claimed him to be God :-for they offered him frankincense as a god; and 
gold as a king; and myrrh, which is a symbol of the life-giving mortality 
which on our behalf he took upon him and endured of his own will, who 
is the only merciful one. 

4 — vii — VII. « He bowed the heavens and came down »°. The 


1. Ps. cvii, 2. — 2. Matth. 11, 10-12. — 3. Ps. xViii, 10. 
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1. B 22050: 


Son and Word οὗ God, who ffilleth all things, but is not himself confined and 
contained by all things, « bowed the heavens and came down »' in his 
mercy to us on earth, and was contained without being confined in a 
virgin's womb in a manner inexpressible. Having become incarnate from 
her without variation, he is born according to the laws of conception; and 
by an innovation he overcame the laws of nature : for he was conceived as 
a babe by a miracle, and fulfilled the time of nine months* conception; but 
by his birth he did not burst the bond and the closed seals of his mother's 
virginity. Ask not how : for, if he is Emmanuel who was born, his birth 18 
incomprehensible, and the manner of such a miracle is past finding out. 
Being led therefore by the star of light to go up to heaven with the eyes of 
our mind, let usall with the Magi* bless and worship him as Maker of hea- 
ven andof earth, offering praise to his great mercy and his grace toward us. 

5 — v — VIIL. — « The Lord shall feed me and 1 shall want nothing »*. 
— The Shepherd of the heavenly spiritual hosts and Maker of all creation, 
suprasensual and perceived by the senses, having become incarnate 
without variation of the Holy Spirit and of the God-bearer Mary and 
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4. Ps. ΧΧΠΙ, 1. 
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become man, was born as a little child in Bethlehem of Judah, which 
means “house ot bread* : and the shepherds, having been enlightened 
as to this by the divine glory, which shone from heaven, and having 
seen the army ot angels and the company of spiritual beings, and heard 
them chanting and singing a hymn of praise, searched' and sought 
eagerly and said to one another, « Let us go and make our way to 
Bethlehem »; and, as in a figure, they by this foreshadowed the 
shepherds and priests of the church, who set themselves constantly to 
seek the heavenly bread, and « the Lamb of God which taketh away the 
sin of the world »* and is mysteriously sacrificed upon his altar every 
day according to the riches of his great mercy. 

6 — vi — VI. — - Say unto God, “How terrible are thy works' »>*. — No 
couch of intercourse with a man cleft and broke the seal of virginity, nor 
was mortal seed placed in the pure uncorrupt womb; but Christ, the hea- 
venly ear, sprang forth by a miracle from the Holy Spirit and from the God- 
bearer, showing* also that his birth was free from phantasy, and that he is 
God of God, even when « he took of the seed of Abraham »" without 


1. Luke 11, 8-15. — 2. John 1, 29. — 3. PS. LXvi, 3. — 4. The text can hardly be right. — 5. Heb. 11, 16. 
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variation; in order that the Only one, who is the eternal Word, might be by 
dispensation «the first-born among many brethren » '; since it pleased him in 
all things save sin only to be made like unto us?, whom he was about to 
release from the bonds of death and destruction by his pure blood, as the 
only good and mere!ful one. 

7 — vu — IV. — « God hath spoken in his Holy One » ἢ. — Isaiah, when 
he learned beforehand the mystery of the seedless birth from the God-bearer 
Mary, fell into astonishment and great wonder, and cried with a loud voice 
and said, « Behold! a virgin shall conceive and bear »* : and, when he had 
considered him that was born and known that he is the eternal Son of the Fa- 
ther, and that the same became incarnate without variation as a babe in his 
mercy, the child that 15 born to us now and not to him, proclaimed and said in 
prophecy, < A child hath been born unto us, a son hath also been given unto 
us »', whomalso his very name showed to be a messenger of a great purpose 
and a'wonderful counsellor and mighty God. How then 15 she not the God- 
bearer, who bare the mighty God, ye unbelievers, uninstructed, and foolish? 
whom also acknowledge with us, worshipping and saying, « Praise to thee! » 
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ὃ — viit — VIIL — « The kings of Tharshish and of the isles shall bring 
presents to him »'. — The birth of Emmanuel in the flesh from the Virgin 
Mary was not preceded by the exercise of copulation, but* only by the de- 
scent of the Holy Spirit; and this God-befitting miracle is confirmed by the 
closed seal of virginity which is preserved even after the birth. But, before 
you look at and regard the mother's womb, andcall him a babe who is borne 
and enclosed in his mother's arms, the Magi draw near, and bid and urge 
you to look at the star, and consider in your heart God the Word who 
descended and came from heaven, and to confess the same to be earthly 
and heavenly : whom also let us bless and worship and praise as God the 
Saviour of all and the mereciful. 

9 — 1x — IV. — « To thee have 1 lifted up mine eyes, the dweller in 
the heavens »?. — In the wish to see with the eyes of my mind the depth of 
the mystery of the Humanization, 1 both stretch my intellect and apply it to 
all sides; and, being little enlightened, 1 restrain my sight and pass from 
speculation (θεωρία), since 1 am overcome by the incomprehensible light of the 
miracles. He who in the beginning is the Word of God and the Father 
without ceasing to be God was wholly contained without being confined in 
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the womb of Mary the Virgin the God-bearer. Not by stirring up hosts of 
heavenly beings did he this, but silently and in a manner inexpressible; and, 
having been hypostatically united to holy flesh with an intelligent soul, he 
became perfect man without variation. Ofthis David sang beforehand when 
he prophesied and cried, « He shall come down like rain upon a fleece » '. 
This John also was inspired moreover to write in his Gospel-teaching when 
he proclaimed and said, « The Word became flesh and dwelt among us » °. 
This Gabriel announced to the Virgin when he said, « Hail to thee, thou that 
art highly favoured! The Lord is with thee, blessed among women » ἢ. 
Him let us also praise and confess, inasmuch as he is the Saviour of our race, 
Christ, God over all. 

10 — x — VI. — « When the Lord turned again the captivity of Zion » *. 
— That God the Word in a manner inexpressible as he willed it « bowed 
the heavens and came down »* to us, and of the Holy Spirit and of the very 
essence (οὐσία) of the most blessed Virgin without variation and without all 
sin became incarnate and became perfectly man by his grace let us all 
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confess like Paul the teacher of mysteries, who wrote in his teaching and 
said to the peoples, « But, when the fulness of time was come, God sent his 
Son and he was born of a woman »'. Forthe conception and the true birth 
with the swaddling-clothes bear witness to the truth of the Incarnation; 
while to the descent without a body from on high witness * is borne by the 
star which appeared to the Magi; and that he is God the frankincense also 
that is offered to him as to a god proclaims; while the gold that was offered 
him which was placed before his feet as a king bears witness to his power over 
all; and the saving Passion which he endured on our behalfin the flesh and 
the annihilation of corruption by the life-giving burial were prefigured by 
the sweet smell of myrrh. In virtue of them all therefore let us bless and 
worship him who even in his very exinanition 15 shown to be full, asking of 
him forgiveness of sins and his great mercy. 

11 — χι — VII. — « We will hear what the Lord our God shall speak »?. 
— That the conception in the womb of Mary the Virgin the God-bearer was 
without the seed of a man the angel Gabriel bore witness, who was re- 
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vealed to Joseph in the vision of a dream and said, « For he which hath been 
born in her is of the Holy Spirit » ' : and that he was the Word and the only 
Son of God, who became incarnate and was born of her without variation he 
further added by saying to him, « And she shall bear a son, and they shall 
call his name Emmanuel, which interpreted means “God 15 with us*? : 
and again as to the same being called Jesus he made explanation and said, 
« For he shall save his people from their sins »*. Accordingly we are 
with him; and he saves us and grants forgiveness for sins. . Acknowledging 
him therefore to be God who became truly man, let us al? offer praise to his 
great mercy. | 

12 — xii — VI. — « The Lord, the mighty God, is with us » '. — A great 
wonder! he who is the Maker of all creation and ruleth all like a good 
shepherd left the thousands and ranks of the holy bodiless hosts and the 
angelic myriads and companies in a manner which he knows, and came down 
from heaven in mysterious wise, though neither did he separate from them 
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(how could he of whom all things are full?), and came * after the lost sheep 
to seek it, which is the race of men *; and of his own will was numbered in the 
flock of sheep as a sheep by becoming truly man without variation. Him when 
John saw, he said, « Thisis the Lamb of God which taketh away the sin of 
the world and saveth it »? : whom let us beg and entreat to bestow upon us 
the riches of his great mercy. 

13 — χη — VIL — « God hath sent forth his grace and his truth » '. — 
Aiter the expulsion from the blessed life in the Paradise of Eden, when the 
sentence concerning sin had gone forth and it had been said to Adam, « Dust 
thou art and to dust shalt thou go back »*, like a wheel running rapidly 
downwards allour race was hastening and being driven to utter destruction; 
and it had not power to turn and look towards heaven; and there was no plan 
or device which could draw and drag upwards those who had been hurled 
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downwards and had fallen. Therefore the Word who is on high brought 
himself down, the invariable to the variable, the heavenly to those on earth, 
the fleshless to those that were of flesh, that he might be what we are, save 
sin only or change; to fighters and enemies he that is peace, to them that hate 
true love, to them that were cast down the pillar'. Whom praising with 
the holy angels let us cry, « Praise to God in the heights, and on earth may 
peace reign, and among men good hope! » ?, according to the abundance of his 
great mercy. 

14 — xiv — VI. — « Let the unjust be ashamed in their vanity »?. — 
Let those who are intoxicated with the dreamlike error of the phantasy be 
ashamed before the true conception of the holy Virgin and God-bearer, who 
carries in her womb the heavenly Word and Son, who became incarnate 
from her without variation, her to whom Elizabeth ὁ cried and said, « Blessed 
art thou among women, and blessed 1sthe fruit žihat is in? thy womb » : for 


1. Or “Resurrection'; the play cannot be preserved. — 2. Luke xi, 13, 14 « And immediately.... and 
among (7) men good will '. » — 3. Ps. xxv, 4. — 4. Luke 1, 39-45. — 5. Corr. ' of”. 
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1. A INSo8ss. — 2. A om. — 3. A Ilaimahe. — 4. B (23 01509: 


assuredly the guickening fruit sprouted and sprang from the very essence 
(οὐσία) of the tree : and therefore the miracle also is one befitting God, that 
the true birth, which 15 no phantasmal passing through, did not loosen 
or destroy the closed seals of virginity; and by his true salvation he calls us to 
incorruption, according to the riches of his great mercy. 

The hymns on the Nativity of Christ our God are ended, which are 44. 


AGAIN HYMNS ON THE EPIPHANY. 


15 —1 — V. — « Blow upon the trumpets at the beginning of months » '. 
— Lo!? again a festival, again another example of the good deeds of God 
toward us. The Word, the Creator of'all, who became Son οἵ man in truth 
without variation, is baptized with the baptism of repentance as one that is 
guilty, [he that is* guiltless : and fear and astonishment at the great mystery 
restrained the right hand of John the Baptist; but he drew it trembling to 
him, that he might place it on his head in baptism, crying by dispensation, 


1. Ps. ΠΥΧΧῚ, 4. — 2. Ref. to Greg. Naz. — 3. Corr. “ the °. 
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« Sufler it now »'; and by going down and being baptized in the river Jordan 
he hallowed the nature? of water : and, though he isthe Son by nature, he 
receives testimony by the voice of the Father which came from above; and, 
though he is himself the giver ot the Spirit, he received the descent of the 
Holy Spirit. For he that lacketh not, who appeared as one that lacketh "and 
was named the second Adam, became*in all things a beginning to us. To 
him let us cry and say, « Thou who didst grant to thy creation that it 
should have its being and a well-ordered being, Christ, God, praise to thee! » 
16 — 1 — VIIL. — « Let the rivers clap hands together » '. — A great 
wonder! he who by his tnemplicable birth in flesh from the holy God-bearer, 
the Virgin, blessed our entry into the world went down into the river Jordan 
to John, inasmuch as he wished by his baptism to open before” us an ascent 
leading up to heaven, and to lay in advance a sure foundation for the gift of 
adoption, and to bring the Holy Spirit upon flesh, and to crush* the head of 
1. Matth. 111, 14-17 (cited as Luke) « But John..... for so we must fulfil..... like a dove and had re- 


mained upon hin..... I am well pleased * ». — 2. Corr. * outpouring '. — 3. Corr. “ was also named..... : 
he became'. — 4. Ps. xcvii, 8. — 5. Corr. * to '. — 6. ΡΒ. LXXIV, 13, 14 LXX « Thou crushedst the 
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1. A eitsol. — 2. Over these words is written in A, app. not as corr., kas uses: 


the evil one, tihe suprasensual serpent, upon the waters; whom also he once 
through Pharaoh' and his chariots figuratively drowned in the depths of the 
Red Sea. Him let us praise and confess, saying with joy, « Lord God of the 
old covenant (διαθήκη) and of the new, be gracious and merciful to us ». 

17 — πὶ — VIIL. — « How great is thy mercy, 0 God! » > — Very great 
is the richness? ol the kindness of God toward us, and this cannot be discov- 
ered by the understanding, nor can it be set forth in speech how great it is. 
God the Word, the only Son of the Father, who is the head aud cause of our 
being, took upon him* to undergo the birth in the flesh from the holy Virgin, 
on behalf of ourselves* who had fallen away to the passions of the flesh. 
For our sake again, who are guilty persons subject to* sin, he is baptized with 
the rest in the river Jordan like” one guilty of sin, not because he needed 
cleansing, but that he might himself cleanse and hallow the water by his 


heads of the serpents upon the water. Thou crushedst the heads of Leviathan and gavest him as 
food to the Ethiopian peoples. » — 1. Ps. Cxxxv, 15 « To him who overthrew Pharaoh and all his host 
in the Sea of Rushes, for his mercy is for ever. » — 2. Ps. xxx1, 20 (ἢ). — 3. Rom. 11, 4. — 4. Heb. 1v, 
15 (verbal diff.). — 5. Corr. “us *. — 6. Corr. * of”. — 7. Corr. * as it”. 
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1. A 8: — 2. A Nahe. 


baptism, and illuminate the divine laver, which shone with the rays of the 
triple and single light of the Trinity through the goodwill of the Father, 
through the condescension of himself the Son, and through the descent of the 
Holy Spirit, which he received for our sake, when it flew like ' a dove and came 
upon him, though it is in him in essence (οὐσία) : by whom being enlightened 
let us cry and say, « Co-essential Trinity, praise to thee! » 

18 — 1v — VI. — « Therefore shall the peoples give thanks unto thee for 
ever and ever » ἢ. — In proof that it is for our cleansing only and not from need 
that Jesus, who 15 God and the Word, our Saviour, is baptized, let us listen to 
the voice of John and hear it crying to him and saying, « 1 need to be baptized 
and cleansed by thee, and hast thou, Lord, come to me? »*; and, when we see 
his exinanition for our sake, let us not forget and think it to be a diminution of 
his Godhead : how could he who is able to cleanse the Baptist himself be 
himself reckcned among the rest of those that are cleansed? Wherefore let 


1. Matth. 111, 16 (not guoted). — 2. Ps. xLv, 18. — 3. Matth. iil, 13, 14 « Jesus came..... by him; but 
he was for preventing it..... to me”? ». 
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1. A Mahe. — 2. A AASNIise. — 3. A «5 B 009: 


us all praise his unmeasured condescension toward us; and let us say, « Lord 
of all, great in mercy, praise to thee! » 

19 — v — IL — «The voice of the Lord is upon the waters » '. — Who 
would not wonder at the boundless sea of the condescension toward us of 
Christ, the Son aud Word of God, who was begotten of the Father before 
the ages, « who covereth his chambers with water and maketh clouds his 
chariot »*? TAfter he has of his own will become incarnate and become man 
without changing from being God, and become” all that we are except sin, he 
sinks his head beneath the water of baptism, and draws and raises the world 
with him, which was sunk in the waves of sin as in the deep; who also ceries 
though the prophet David, saying, « Save me, 0 God, for the waters have 
come even unto my soul; 1 have sunk in a deep abyss and there is no stan- 
ding-place in it; and the whirlpool hath overwhelmed me »*: and therefore let 
us praise him who upon us who had already been brought to loss of being 

1. Ps. ΧΧΙΧ, 3. — 2. Ps. civ, 3 (not guoted). — 3. Heb. 11, 17; IV, 15 (not guoted). — 4. PS. LXIX, 23 
LXX. « Save me, Ο God, for waters have come even unto my soul. I have sunk in the substance (ὕλη) 


of the deep and there is no standing-place. I have come into the depths of the sea and the storm 
hath overwhelmed me ». — 5. Corr. “in danger of (?) (κινδυνεῦσαι) ? ; marg. xtvõvvovs. 


62 HYMNS OF SEVERUS. [62] 
Jao .-ooons Jly või dal ?lasj;a 072 309) «ASO mäasul= εἰ 
*Jiasas, JA. jana SAIDIS. 2 Joo jaass ων 

β....,.. το Õlis oot] paopll JI soiasit Ὁ kus; Vao — J — A — p 
AJ Ki 4 maas sia lad 1116 bo a" GINI 
Jia οι. ja al põ ia s 20 KÕIGAS pa JA 
JN3oh> «307 jaa.a->) ° jaaa “οὐ K= 2-0 Jlasj-ap e “No λλοο 
taandas JKafku «2 μὰν κοί" ὀμϑοὸ ἢ τ τῶ τό διχλΡ 
τ JNas] JIN sõ Na Ay ἀν ον. nanlaa > olõNs! 
As A οὐ kai] NJ kd ἫΝ ND ak τόλλϑο; 
. Δ Jiddu Ao Joon ae y 227 ΙΝ... Δ...» 2), Joo 
tal τῶ σαντα mMuäds vassis ὃς 55) koodis οσςβαδι, τοι οὐ 
ohaal χω 

«2 Jao ala jana moll 3 ood pats 2:5 — % — *— [5 
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bestowed by his grace a support for a well-ordered being, through baptism and 
the divine laver of forgiveness. 

20 — vi — VII. — « Because great hath been his grace toward us »'. 
— Wonder not if you see Christ joined to* the guilty and coming? to the 
river Jordan in order to go down and be baptized in this by John. If, though 
he is God by nature', and by way of dispensation took upon him * the birth 
in the flesh from the holy Virgin Mary, and partook with us in very essence 
(οὐσία) in all things except sin only *, not because? he had overcome the human 
entrance leading into the world (for? in divine fashion he filled all things), 
how ihen could he not have been himself also the beginning of your cleansing, 
and hallowed the water by his baptism? who is the giver of” all glorious and 
divine gifts and '° merciful. 


21— vu — III. — « Bless God, ye peoples »''. — When ihe only Word "ἢ 


1. Ps. LXXXvi, 13 (2). — 2. Corr. * with ?. — 3. Corr. “ comes ᾿᾽. — 4. Corr. * nature truly *. — 3. Corr. 
* him and underwent ᾿. — 6. Heb. 11, 14. — 7. Corr. “ that ?. — 8. Corr. “ since '. — 9. Corr. “ and 
bestower of”. — 10. Corr. “ as being '. — 11. Ps. LXvi, 8. — 12. Corr. * Christ ". 
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was born in flesh of the God-bearer, an ' angel said to the shepherds, « There 
hath been born to you this day a Saviour, who 15 Christ the Lord, in the city 
of David »*. If therefore he who is by nature a Saviour came by his grace 
to the baptism of John in the river Jordan, he did not come to receive any 
addition, but that he might himself tinge and purify the water by his baptism, 
and make it a source of life and salvation to them? that are baptized : con- 
cerning whom Isaiah also before proclaimed, crying, « Ye shall all draw 
water with great joy from fountains of salvation, praising the greatness of 
his mercy and grace »*. 

22 — vii — VI. — « There is none like unto thee, 0! Lord our God, and 
there are no works like unto thy works »*. — Divine intruthis all this” con- 
descension toward us. Lo! Christ, even God, who through Jeremiah the prophet 
cries to them that live in sins and says, « Repent and be turned, children that 

1. Corr. * the Virgin, an ?. — 2. Luke ii, 10-12. « Lo! 1 declare..... the world. There is horn..... 


in a manger. » — 3. Corr. “ us”. — 4. Is. xii, 2, 3 « LO! I] trust... from a fountain of salvation. » — 
5. PS. LXxxxvi, 8. — 6. Corr. “ this great ”. 
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have withdrawn yourselves » ', mingled as a man among themthat were being 
baptized through repentance by John in the Jordan, though he 15 himself « the 
Lamb of God which taketh away the sin of the world, and saveth it »*; and 
through his descent into the river Jordan and his life-giving baptism he made 
the water a means of giving forgiveness of sins and of sanctification, and ren- 
dered it an agent for accomplishing all justice : for, « so it befitted us to fulfil 
all righteousness »?, he cried to John the Baptist and Forerunner, while giving 
and granting to us through divine baptism the fulness of grace and the riches of 
his great mercy. 

23 —1x — IV. — «Sprinkle me with hyssop, and I shall be cleansed » *. 
— Christ, even God, who by means of the water of the river Jordan didst 
cleanse the whole world, and through the great Paul saidst, « Old things have 
passed away, and lo! everything hath become new »*, in thy mercy make my 


1. Jer. 111, 14 LXX « * Lo! ye have not heard my voice ”, saith the Lord; * be turned, children that 
have withdrawn * saith the Lord * because I will rule over you; and I will take you away one from a 
city and two from a family %. » — 2. John 1, 29. — 3. Matth. ΠΙ, 15 (verbal diff.). — 4. Ps. LI, 9. — 
5. II Cor. v, 17, 18 (verbal difr.). 
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soul to repent which after the divine laver has been made red" like scarlet by 
the foul* stain of sin; and through the streams of water which my eyes? pour 
out* before thee in thy great graciousness purify and cleanse me*; and make 
me whiter than snow, and have mercy upon us. 

34 — x — ΠῚ. — « athy light shall we see light“ ». — With the hidden 
eyes of the mind I seem to see the river Jordan being lifted upwards with its 
waves in floods not of water but of light, and pouring the true knowledge of 
the Holy Trinity richly into our souls, and showing the Son and Word of God, 
who became incarnate and became man truly without variation from a mother, 
standing in the water to be baptised, and making the water itself a source of 
life, inasmuch as he is himself by nature a fountain of life; and showing the 
Father, as he cries from above, by” saying, « Του art my beloved Son » ?, bes- 
towing the beginning ofadoption on us ourselves and not on Christ (for he who 

1. Is. 1, 18. — 2. Corr. * bloody” : aipatwõst (text, p. 64, note 6) no doubt belongs here. — 3. Ps. 
CXVIII, 136 LYX « Mine eves have let fall streams of water, because 1 have not kept thy law. » — 4. Corr. 
*letfall ᾿. — 5. Ps. 11, 7 « Sprinkle upon me with hyssop, and 1 shall be cleansed : purge me and 1 


shall be whiter than snow. » — 6. Ps. xXXvi, 10. — 7. Corr. “ bv the words ᾿, — 8. Matth. iii, 17, Mark 
1, 11, Luke 111, 22 (none guoted) : also erroneous ref. to John. 
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a Corr. ja30,0 Η ον). — b Corr. Maaja .3. — C Marg. kl oo jao/o elas fis «Heas οὶ «Ὁ. (30 
jas » Jul: 001 «1200 018 ἰοο [1 «iNsy 00; 410) «οἷ δ J ΟΜ}, 00) ehe χ᾽ vaskias jaaa:> μὶ paaa30 
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1. A ὡοιϑαρῖν. — 2, A 001. — 3. A »OLlo. — 1, A |ANIL;2. — 5. A λοι — 6. A 89. — 7, vin paint. 


is himself alone a Son by nature needed not to became a son); and showing the 
Holy Spirit flying like a dove and coming from on high, and-perfecting for us 
by his grace the gift of the laver of regeneration. For all things which he has 
in his essence as God Christ received himself for us by dispensation, out of his 
great mercy. 

25 — χι — VI. — « The Lord God hath showed us light' ». — The Son 
and the Word of God, after he had of his own will mingled with men as 
a man since he indeed became incarnate and became a man without varia- 
tion, was standing on the bank ofthe river Jordan as an ordinary man among 
manv; and John? also saw him with the eye of the spirit, and revealed and 
pointed him out as with the finger to the multitude who had no knowledge 
of him [and said*. « Behold! there standeth one among you whom ye know 
not » '; and, when he came near to him, he atls stopped him in fear and said 
trembling, « Ineed to be baptized of thee »: and Jesus answered him, « Suffer 


1. Ps. Cxvii, 27. — 2. Corr. “ the Forerunner ἡ. — 3. Corr. “ eryging ἡ. — 4. John 1, 26, 27. 
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a Corr. A: (perh. to cover as» also). 


1. A om. — 2, B As2 Vao. — 3. A kai. - 4. A om. — 5. A ὡς δ. 


it now : [or so it befitted us to fulfil all righteousness »'. Therefore he that 
is complete by nature and came for our sake to fulfil all things, he of his 
own Store gave and imparted divine baptism, while he himself received no- 
thing from it, except our salvation, asthe only good and merciful one. 

The hymns on the Epiphany of our Lord are ended. 


AGAIN HYMNS ON THE HOL" FAST ΟΕ LENT. 


26 —1 — V. — « Be of good courage, and let your heart be streng- 
thened ἡ ». — Let allof/us who wish to enter the sacred gate of the holy fast 
erase and banish all earthly thoughts from our hearts; and let us pass the 
whole of itin holy fashion in good works. . We fast by abstaining not from 
food onty, but also from bitterness and malice; and from every place let 
us gain and amass the riches of repentance; and with hot tears let us a// 
beg and entreat Christ our God to bestow upon us ir his mercy true partici- 
pation and communion in the holy Passover, and the riches.of his great mercy. 

27 — 11 — V. — <Because our soul hath been brought down to the dust * ». 


1. Matth. iii, 14, 15. —— 2. Ps. ΧΧΧΙ, 25. — 3. Ps. XLIV, 26. 
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1. A Am. — 2, A om. 


— Since by reason of our sin of dlisobedience (for the sin of our father 
Adam is that of all of us) the flesh' desires what is contrary to the spirit, 
Christ our God established and ordained the fast for us as a medicine; who, 
when he had of his own will in his mercy become incarnate without variation 
and become man in the time of the last davs, in his graciousness underwent and 
fulfilled this on behalf of us the weak ones; so that thenceforth ὃν an inver- 
ston the spirit desired high and heavenly things contrary to the flesh. While 
we fulfil this, accept us, Lord; and in thy mercy grant that we may all [of- 
fer repentance like the Ninivites* and fast from sins in our soul; and 
that each one of us may depart* and turn aside from his evil way, and from the 
service of foul things, and from the acguisition ofiniguity that 1s in his hands; 
and that we may like the tax-gatherer say with penitence of soul, « Merciful 
Lord, be gracious to me a sinner and [have mercy upon* me »ὅ. 

1. Gal. v, 16, 17. — 2. Corr. “ repent like those at Niniveh '. — 3. Jon. 111, 7, 8 « By command..... 


and let every man turn..... and from the iniguity that is..... upon 8.» —4. Cor, “ save '. — 5. Luke 
XVIII, 13. 


[69] ON THE HOLY FAST OF LENT. 69 
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1. A Φῶς 30: — 9, Α 022051. 


28 — m — V., — « Serve the Lord in fear' ». — Let us, who were 
created in the image * of God the Creator of'all, and lost the first great grace 
through the eating done in disobedience and by the deceitfulness of the 
serpent, by means of the pure unsullied fast keep* the second glorious grace 
of our new and more divine creation, through which we were called and 
became sons of God, not shrinking from the fast and abstinence of the flesh; 
but by means of the suprasensual sweetness of the soul let us lift ourselves and 
fly to heaven, and dwell together with holy angels, and while still here 
begin the future blessed life : « for indeed the kingdom of God is not 
meat and drink », as tt is written, « but righteousness or justice and peace 
and joy in the Holy Spirit »* : and therefore let us all praise [the Lord”, 
who by his* merciful descent from heaven to us called and raised to this 
height us who were cast down in the dust. 


1. Ps. 11, 11. — 2. Gen. 1, 26, 27. — 3. Gen. 11, 15 « And God led..... and keep it. » — 4. Rom. XIV, 
15-17 « Destroy not..... be blasphemed. For indeed the kingdom..... in the Holy Spirit. » — 5. Corr. 
* him ?. — 6. Corr. * the °. 
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1. vin ink. — 2. A om. — 3. A ἥν. — 4 A e9das. 


29 — 1v — VI — « Itistime to serve the Lord' ». — At this time 
especially [we ought to? purify the eye of our mind from the worldly mist, 
and to look to the day of judgment, on which the earth* shall be [agitated 
with confusion *, and the heaven shall tremble with a great guaking, the light of 
the sun and of the moon shall be [turned into darkness* together, so also 
the stars too shall not give their light, when the Judge shall sit upon his 
judgment-seat, « who alone hath fashioned our hearts »*, and before” whom 
everything is open and exposed, deed and word and motions of the mind'. 
Having then begun to offer repentance, let us not grow faint and weary; 
since great and fearfulis the day of the coming ofthe Lord, very great and 
mighty in the manifestation of his glory, and who is egual and sufficient for 
it? No man, but only the mercy of the righteous Judge? that shall be given 
to them that repent. 


1. Ps. cxviii, 126. — 2. Corr. * let us *. — 3. Joel 11, 10 (ZXX), 11 (P) « Before him the earth 
shall be agitated and the heaven shall guake, and the sun and the moon shall be darkened together, 
and the stars Suall not give the brightness of their light, and the Lord shall give forth his voice before 
his host, because very great... endure it. » — 4. Gorr. * confounded °. — 5. Corr. “ darkened °. — 6. Ps. 
XXXIII, 15 LXX « Who fashioned their hearfs alone, who understandeth all his (sic) deeds. » — 7. Corr. 
“to ᾿. — 8. Corr. “ thought ?. — 9. Corr. “ one ᾿. 
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30 — v — VI. — « The Lord sent salvation to his people' ». — The 
holy fast becomes « all things to all men », in order that it may gain all, 
and so let us draw near to thee, Christ our God. For to those that have 
attained to de a perfect man, in the measure of the full spiritual stature?, 
it is a great and invincible weapon against the devil; those that are diseased 
and have fallen under vile* and hateful passions it heals and cures through 
repentance, and supports and raises [from a fall*, and those again that [are 
assailed ὃ by the action of foul fiends and of spirits of wickdeness it irees from 
them : for, « This kind goeth not forth by anything save through fasting 
and prayer »”, ἴδοι my Lord, God that liest nbt, didst say. By it streng- 
then us al] and deliver us, as being good and mercitul. 

31 — vi — VII. — Rich and poor together? ». — Ye that are diseased and 
take your delight in* the hateful passions of lusts, receive the good and great 


1. Ps. οσι, 9. — 2. I Cor. IX, 22. — 3. Eph. 1v, 13 (verbal diff.). — 4. Corr. “ of vileness ᾿. — 


5. Corr. ὁ them that are cast down °. — 6. Corr. * have undergone ᾿. — 7. Matth. xvit, 20. 21. — 8. Ps. 
XLIX, 3. — 9. Corr. * in mind in .. 
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benefit of the fast [for your healing' : and ye that in asceticism are making? 
a struggle against invisible enemies, zealously carry this through to the 
uttermost like athletes, anointing [according to the gospel saying? your 
suprasensual head*, that is the intellect which is the guide of the soul, and 
moreover washing also the hidden face of your mind and spiritually adorning 
it : [and thus let us fitly honour the holy fast*. For a great thing for us is 
this* that we should fast with Christ, who on our behalf took upon him to 
fast” of his own will, in order that we may be admitted also to take part in his 
life-giving mortality, while we offer? praise to his glorious Resurrection 
[rom among the dead and to his great mercy. 

32 — vii — V. — < All ye bondmen οὗ God” ». — Let us keep the pure 
mirror of the holy fast from all stain, in no wise blackening this as if by smoke 
through the breath that'° is wont to exhale from divers kinds of food; but let 
us cleanse and purify it through abstinence and by the performance of all good 
deeds, in order that by looking in it and seeing our new man « that in God 

1. Corr. * in healing fashion °. — 2. Corr. * contending in '. — 3. Corr. * in gospel fashion '. — 


4, Matth. vi, 17, 18. — 5. Corr. * let us all therefore honour this (sic) as God ᾿. -- 6. Corr. * il'. — 
7. Corr. “ fasted ᾿. — 8. Corr. “ sing ?. — 9. Ps. CXXXIY, 1. — 10. Corr. * of”. 
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was created in righteousness and in holiness οἱ truth » ' we may be admitted 
to approach T'with purity and take part in tasting,? the mystery of the Passover, 
and to bless and worship Christ who is God, who suffered and died on our 
behalf in the flesh and rose from among the dead, while we praise his good- 
ness and his great? mercv. 

99 — νὴ — VI. — « My days have declined like a shadow ' ». — Though 
the course of the days of the fast has already reached its middle (for the 
« days pass away swiftly like a shadow »*), we have not laid any beginning 
of true repentance; and bdehold! the saving Passion of God who became 
incarnate 15 now near at hand; and through the light of the rays of the 
Cross and of his* life-giving tomb the joyous and gladdening splendour of the 
Resurrection is shining : and the heavy burden of our many sins weighs 
down the spiritual eye of the mind, and suffers us not to 'raise our sight” 
to the fair and marvellous light. CGleanse us al, OUT Saviour; and drive 


1. Eph. IV, 24, 25. — 2. Corr. “in pure fashion taste '. — 3. Corr. “ unmeasured °. — 4. Ps. ci1, 12. 
— 5. Ps. CXLIII, 4. — 6. Corr. “ the ᾿. — 7. Corr. * look °. 
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oispi J jaakse Joo; vopjuja jaahso. — Ὁ GOrr. jiasamiitse y. — CG Marg. ομωο asas$.. 8.3 Παδομο ἕο 
LD als (AIG) vood voojaaado -kise oo; aky. — ἃ B märg. μὲϑςς 108; või vo. — 6 CoOrr. as 
(prob. to cover aga.ii also). — f Marg. oina 4ioro jaaha maas »Jhaf pa50 τ] δι καθ «30 HÄH! koole. — 
g Corr. jhaas. — ἢ Marg. 'μὲὲ μὴ jol κοῦ maadoo päöl mgmäl ΜΙ jalg? j30 2 ΜῈ vohaop vaid glol vao 
ANI Σ}ν kaisa. — 1 COTT. jiamspi. — j Marg. oooi; paska Jiasas jaam 2:3; .kAišas las 6; 30 
Pojaks paas μοὶ pao rada voaauil? (510) 001 kuasse do) tag kap μμδ9 al? Jiu Jie Jaa, 

e Jlaas,0:0 |laa23s Jiadama PI .JLoisj300 |laa.ad) |iadama Jo "paha Jiasamd. 


1. A μωοϑο. 


away the suprasensual darkness from among us (thou art God who « lightest 
every man that cometh into the world »'), and have mercy upon us. 

34 — 1x — II. — « Turn from evil and do good? ». — Ye that have tasted 
the fast by 'privation of? food have thereby tasted and seen that which is written 
that « the Lord is good» '. Looking * therefore in abstinence as in a mirror, 
be more earnest in purging* from you all foulness of sin; and, departing * 
from every evil act, wash*? the suprasensual face of your mind, likewise also 
anoint your suprasensual head through the joy? of good and spiritual deeds; 
and make yourselves ready for the communion of the holy Passover. For 
indeed Christ our Passover was of his own will slaim for us “ἢ; who is the 
Lamb and Son, and the Word of the Father, the great High-priest, who in his 


1. John 1, 9, 14. — 2. Ps. XXXIV, 15. — 3. Corr. * not taking '. — 4. Ibid., 9 « Taste..... and blessed 
are all that trust in him. » — 5. Ref. to Gal. (I Cor. Χαμ, 122). — 6. Corr. “ purge the more °. — 7. Ps. 
XXXIV, 15 (verbal diff.). — 8. Matth. vi, 17, 18. — 9. Corr. “ splendour °. — 10. I Cor. v, 7, 8 (verbal 


dift.). 
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ἃ B marg. kras τον [οὐ 00]. — b Marg. . aut jaani S/; pull jaamas aate .jamä| lahs 26) 00 
jaaa kusi Joh Jus)0 kaia jae ojadi χὰ οἰο. — C COLT. ja». — d COPT. mass οὐ. — € COrr. 
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1. A om. — 2. B kd Na: — 3, A onaso. 


mercy offered himself once ' for our sins a sacrifice to his Father and an eternal 
acceptable oblation « for a sweet savour »*: who also fwas liited up? in the 
body and ascended to heaven, and fills all things for ever without a body as 
God : to whom let usall offer praise at all times and to his great* mercy. 


The hymns on the holy fast of Lent are ended. 
AGAIN HYMNS ON THE MIRACLES OR ACTS OF HEALING WHICH GHRIST DID. 
The first on the leper. 


35 — 1 — VIII. — « Have mercy upon me, Lord, for 1 am sick* ». — The * 
leper, O! Christ, eried; « Lord, if thou wilt, thou canst cleanse me » : and, 
as he spake, thou stretchedst forth thine hand full of help toward him; and 
having touched him”, thousaidst in thy mercifulness*, « 1 will, be cleansed »; 

1. Heb. Ix, 28. — 2. Eph. v, 2 (verbal diff.). — 3. Corr. * passed '. — 4. °Corr. “ ineffable *. — 5. Ps. 
vi, 3. — 6. Matth. viil, 14 « And, when he came down..... and said, “ If thou wilt..... testimonvy unto 


them * » (verbal diff.). Reff. also to Mark 1, 40-44, Luke v, 12-14. — 7. Unintelligible corr. — 8. Gorr. * mer- 
cifully commandedst”. 
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a Corr. Khraxw (to follow). — Ὁ Corr. μκοοιϑ (sic) to follow. — c Corr. «o;m. — ἃ Marg. 
Ho ale «25 οὐ «a2o/o vojopäaadl võjadjao .oael oja «30 Jaaasn [τᾶς | taa 30 Hen οἱ vs (30 
μονῶν 043 (510) μα, A “««οοομξοί Jo Ha οὐ J «mass «oo iaol δῖ] jaa. .59 οοροομοί οἱ [99] 
kal jadast jaa kaasad vaaaso J 9 kJ JUL 100) μαδουΐ > (510) «αὐῤμοον Jpäis parda μὸ ὧδ Jope 
δ «οὐ jaole Jaano οὖν οὗλα. Na ao 01005 «30 Jiu Mago kail Na voi τον το το -Jaadas Μὶ oriopas 
vie 2 jälo καὶ Njl0 jaaa Jjasesdas mgasl. — € COLT. jaaxe. — f COrr. joo |p.00 15. 


1. ARK: 


Fand thou causedst 'the affliction of' his leprosy to flee from him, and 
thereby showedst that thou art one and indivisible, in that thou didst both 
command in a manner befitting God and touch in human fashion as a man, 
and by the touch ofthe hand and the word * workedst one and the same divine 
action. And onthis account also we ourselves beg of thee, 0! Lord, touch 
our? mind and cleanse* this from all stain and spot of sin and have mercy upon 
me 


On the man blind from his mother's womb. 


36 — 1 — IV. — « The Lord my God shall lighten my darkness * ». — 
The* Creator, who placed in the man who was blind” from “his mother's 
womb * pupils of eyes that were not given him by nature, could* have per- 
formed 'such a '* miracle with a word by spitting on the ground and forming 


1. Corr. * causing ?. — 2. Corr. * word effectually ᾿. — 3. Corr. * Saviour, our ° (9). — 4. Corr. “ re- 
move ?.— 5. Ps. xviii, 29. — 6. Gorr. “ He ?. — 7. John IX, 1-7 « And, when..... and they say to him, 
° Lord.... that he was born blind *..... seeing. » — 8. Corr. “ birth ἡ. — 9. Corr. “ when he could °. — 


10. Corr. “this °. 
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a COrr. Jau 759 võojaal Va. — b COFT. ta 595. — Ο COrT. sama võ. — ἃ Corr. võ ,2. — 
e Corr. Jirsat vgass 21. — f B märg. kal 0. —- g Corr. ; joraas. — ἢ Corr. pia. — i Marg. 
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1. A L,3.29. — 2. B marg. avayevn[o%]. — 3. B marg. nahtyyevn[ t]. 


clay and taking this and smearing it upon his eyes', and by the acts themselves 
showing clearly that he is he who made all things by his word; who also in 
the beginning formed man out οἵ clay as the Maker, and raised us to such? a 
high understanding; "but in that he commanded? him afterwards to go again 
and wash away the clay * [rom his eyes in the baptism * of Shiloah, which 
means “apostle* or "emissary” he showed everyone Ithat he is he" that was 
sent by the Father to proclaim and give release to the captives, and to the 
blind the power of seeing,” the light, and to bestow upon us in his mercy a new 
regeneration *, through? the laver of /ife-giving baptism '* : whom let us 
beg and entreat to enlighten our souls by the knowledge of him, according to 
the riches of his great mercy. 


1. Gorr. “ fingers '. — 2. Gorr. * raising us to that”. — 3. Gorr. “ yet by giving him this command ᾿. 
— 4. Corr. * mud also'. — 5. IS. viit, 6. — 6. Corr. “ himself to be him *. — 7. Corr. “ sight '. — 
8. Β marg. ἀναγέννησις, παλιγγέννησις. --- 9. Gorr. * which comes from *. — 10. Gorr. * regeneration ': marg. 


(alternative rendering?) “ and who on (hose who come from the laver of regeneration bestows rege- 
neration *. 
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Ass od 08 οὐ Jul "Kaoojilo. vatus| valaisaso; .. ulja. —— Db COFPT. jäisasope. — CG Corr. 'Ksi 
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1. A Ny. — 2. B μΡῸ9Ν. — 3, A ofAeo: 


On the stricken woman. 


97 — 11 — VI. — The thought of my heart is before thee, Lord my helper 
and my saviour ' ». — The? Istricken woman thought in faith to approach” 
secretly the hem of Ghrist's holy robe and be cured; and this did not escape 
Jesus who knoweth the hearts. Wherefore also while thronged by a great 
multitude he said, « Someone approaehed * me » : for the touch made in” 
faith had received“ great power of healing, and stanched the stream of the 
fountain of blood that had been flowing for Ta long time”. Ye therefore who 
are now through baptism about to put on Christ himself, doubt not in your 
heart : all the stream ofthe sins that you have committed from vour childhood 
is dried up and destroyed by the divine grace, according to the greatness of 
his mercy toward us. 


1. Ps. xix, 15. — 2. Matth. 1x, 20-22 (verbal diff.). Reff. also to Mark v, 25-34. Luke viil, 43-48. — 
3. Corr. * believing woman with an issue of blood thought to touch '. — 4. Corr. * touched *. — 5. Corr. 
* of". — 6. Corr. * drawn ᾿. — 7. Corr. “ of long standing *. 
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a Marg. A ootas vaas Jo »faojas μοῦ p3 μίβδο ὍΔ aajiso .(SIC) visas 30 006 AIRS μοὶ «2|0 
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1, A alko. — 2, A 398. 


On the paralytic. 


98 — 1v — VIIL. — Heal my soul for I have sinned against thee ' ». — 
He* that had been paralyzed in his limbs for a long space of years was 
brought near to thee, Christ, laid upon a bed; but, because it was thy wish as 
God to heal and cure the paralysis of his soul together with that of his body, 
thou saidst to him in thy mercy, « Be ot good cheer, my son, al/ thy sins arc 
iorgiven thee ». But the foolish Jews thought the greatness of these words 
to be blasphemy, since they considered that it belongs to God only to be able 
to forgive sins to men : but thou, my Lord, "showedst that, though? of thine 
own pleasure thou becamest man, yet thou didst not withdraw 0r cease from 
being God, and* namedst thyself man, and what seemed to these blasphemy 
thou showedst to be true; and with authority befitting God forgavest sins, and 


1. PS. XLI, 5. — 2. Matth. ix, 1-6 (cited as John : verbal diff.). Reff. also to Mark it, 3-13. Luke v, 
18-25. — 3. Corr. “ making it known that, when *. — 4. Gorr. * both ᾿, 
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a Corr. yasjso. — Ὁ Corr. kis. — C Gorr. mass. — d Marg. (sic) kayr 061. .28.; Jiasjse τὸ 
008 jpäis joojkas Nahas; 067 (oopus JÄI Kraad. — 6 COrT. ori 9. — f Marg. joas vhsa> 
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1. B marg. exartovrapyoc. — 2. B marg. στρατιωτις. 


didst command him that had sinned to rise and take up his bed and go to his 
house. God' who canst do all things, praise to thee! 


On the centurion °. 


39 — v— VI. — Because he knoweth the thoughts of the heart* ». — 
He * that fashioned our hearts alone as the Makcr, Jesus who 15 God, because 
he knew the treasure of faith that was stored in the believing soul of the 
centurion, of his own will condescended to humble himself and said to him, 
« 15 will come to thy house and heal thy bondservant from his sickness ». 
And these words drew out his whole heart and poured it forth and showed 1t to 
everyone; for he believed him to be himself true God; and he cried to ham, 


1. Corr. “μοῦ ᾿. — 2. Marg. ἑκατόνταρχος. — 3. Ps. XLIV, 22. — 4. Id. XXXIII, 15 LXX (cited as XXXII) 
« He who fashioned their hearts alone, he who understandeth all their deeds. » — 5. Corr. “ knowing ᾿. 
— 6. Matth. viil, 5-10. « But, when..... shall be healed. And I also..... and have many soldiers under 
my poWer..... such faith *» (verbal difY.). RefF. also to Luke vii, 2-9, John IV, 46-50. 
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1. Β marg. δορυφοροι. — 2. This isinserted in marg. in A and should perh. have been in paint. Over 
«29953 and after Pll:>ov are signs. — 3. A Way. — 4. δ. — 5. A marg. ins. 1e- 


« Speak the word only and I know that my bondservant will he healed. If 
I, who ama soldier', and bound under the authority of an earthly king, com- 
mand the soldiers ? under my power, how much more dost thou, my Lord who 
art the Maker of all the hosts of angels, say * all that thou wishest and it is 
accomplished *1? Therefore, Lord, we beg, confirm us also in thy command- 
ments and in the orthodox faith, as being good and merciful. 


On Simon's mother-in-law. 


40 — vi — VI. — « Thou art God that hast done wonders » *. — Even in 
things that were performed and done by thee, Christ, God, according to the 
dispensation as in a more human fashion there is found something befitting 
God, and fits rays flash* forth the more and !enlighten the eyes of our 
mind”. When, my Lord, the mother-in-law* of Peter was confined to öed and 
vemed by a fever, like a physician thou tookest her by the hand, and raisedst 

1. Marg. στρατιώτης. ---- 2. Marg. δορύφοροι. — 3. Corr. “ above, say”. — 4. Corr. “ done ”. — 5. Ps. 


LXXVII, 14. — 6. Corr. “ the light flashes '. — 7. Corr. “ enlightens our souls ᾿. — 8. Matth. viil, 
14, 15. 
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1. B marg. x«Mwnpn[:]. — 2. B marg. παραχρη[μα]. — 3. A 1el. — 4, A wmasjjas6s B volsjaa4v marg. 
A Trõegtoc B Τιδεριας. 


her whole from her disease : and this seems a' small thing, and it is not 
very wonderful; but the Godhead was? in a hidden manner mixed with it, 
in that she who had been confined to bed?, 'as soon as* she arose, im- 
mediately* and at once began to carry out and perform such things as per- 
sons in full health are wont to do, so that those who saw it did not even 
perceive at all that she had ever been sick, by reason of the change that 
had been suddenly wrought in her. But visit our wretched souls also that 
are sorely inflamed by the burning and destroying darts of the devil and raise 
them according to thy grace and thy great mercy. 


On the miracle that Jesus did when the apostles were being tossed 
on the sea of Tiberias. 


41 — vii — VI. — « For thy works are high and my soul knoweth it 
well »*. — Though thy God-befitting miracles which thou didst ', Christ, God, 
thou 1who art the Wisdom of the Father, are above conception, thou didst 


1. Corr. “ in Some way δ᾽. — 2. Gorr. * is '. — 3. Marg. χλινήρης. — 4. Corr. * when °. — 5. Marg. 
παραχρῆμα. — 6. PS. CXXXVIII, 14. -- 7. Corr. * accomplishedst ᾿. 
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through them bring it about that it should be believed that in thy love thou 
becamest man truly ' and without variation, and thou causedst the human ἢ 
acts to go before the divine acts, showing through the two thatthou art one 
and the same without division. When thou wast about to show plainly that 
thou art Lord and Maker of this universe, of thine own will thou didst yield 
to the ordinances of nature, and thou who art awake didst truly and in 
human fashion sleep in the boat?, and resting on the cushion didst slumber 
and take rest : and a storm prevailed upon the sea, and the boat was being 
driven * to destruction; and thou as knowing not wast still, thou who knowest 
all; and in the mouth of the disciples were being said the words, « Our Lord, 
help? me for behold! we perish » : and so, having awoken and risen up, thou 
saidst in commanding fashion to the winds and the sea, « I say to thee be still 
and refrain »; and the turmoil of the storm was calmed. And therefore we 


1. Gorr. “in truth ?. — 2. Gorr. ὁ lowly '. — 3. Matth. viit, 23-27 (verbal diff.), Mark 1v, 38, 39 « But 
Jesus..... perish '. And he ariseth and rebuked..... calm » (verbal diff.). Ref. also to Luke viil, 22-25. 
— i. Corr. £ wrecked ᾿, — 5. Corr. * save *. 
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1. A elskKL- 


beg thee, still in thy grace the turmoil of passions that is in us, bestowing 
upon our souls the ' peace that comes from thee. 


On the harlot. 


42 — vui — V. — « I said I will confess my transgression to the Lord »°. 
— The?.evil and abominable love which the harlot had exchanged and divided 
with many lovers, enticing them to destruction, she instead after the manner of 
a merchant and in approved fashion gathered all together in repentance and 
poured out upon Jesus the Saviour of all whom she had loved; and she desired 
and yearned for the undying and passionless beauty, from which "she 
gained ' purification for herself; and, mingling love with fear, inasmuch as she 
feared grently, she wetted the feet οἵ the Saviour of us all with her tears; 
and, inasmuch as she loved, she kissed these; and she was admitted to receive 


1. Corr. “ thy ?. — 2. Ps. xxx11, 5. — 3. Luke vii, 36-33. — 4. Corr. “ there happened * (?). 
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1. A "Luo. 


[from him forgiveness of sins. Therefore bestow upon us also such peni- 
tence and the forgiveness that comes from it, thou that art merciful and rich 
in grace. 


On Jairus° daughter. 


43 — 1x — VI. — « Good isthe Lord and his mercy is over all his works » °. 
— Even to Jairus the head and ruler of the synagogue of the Jews that was 
presumptuous and "contended against God? Christ gave pity and help, « he 
who maketh the sun to rise on the good andthe evil, and his rain to fall on 
the just and on the unjust »*. For this man's daughter [had died and been 
laid out* for burial; and concerning her'the very one” who changed death by 
means of the Resurrection and made it into sleep answered and said, « Why are 


1. Corr. * mercy”. — 2. Ps. CXLIV, 9. — 3. Corr. * hostile ?. — 4. Matth. v, 44, 45. — 5. Id. 1x, 18, 
19 « And, while..... a ruler and drew near and worshipped..... and went with him », 23-26 « And 
Jesus..... * Withdraw ye. The damsel..... by the hand and raised the damsel. And that report..... 
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country. » (verbal diff.), Mark v, 43. — 6. Gorr. “ was laid out dead '. — 7. Corr. * he *. 
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ye disturbed? She is not dead, but sleepeth ». And they who were mourning 
for her who had been for some' time laid out as fa corpse mocked and jeered 
at him. But he by saying, « Damsel, arise »*?, cut away from her as God the 
bonds of death; and so fafter raising her” just as if he were a physician who 
cured and raised "the sick person* he commanded them to let her be fed; 
wishing by an action such as this both to conceal the God-befitting miracle, and 
to teach us lowliness of mind. And therefore with astonishment let us offer 
praise to his wisdom and to his power and give thanks to his great mercy. 


On ihe tuo blind men. 


44 — x — V. — « Have mercy upon me, Lord, have mercy upon me »*. — 
When Christ was passing by a certain place on the way, two blind men'* fol- 
lowed and came after him, "who cried” and said, « We pray, Son of David, have 


1. Gorr. * a long ᾿. — 2. Corr. “ dead laughed at him. And by saying, « Damsel, arise, » he”. — 
3. Corr. “ when she had risen ?. — 4. Corr. “ her that was sick '. — 5. Ps. cxxii, 3 2XX. — 6. Matth. 
IX, 27-30. « When Jesus..... house, these blind men..... opened. » — 7. Corr. ὁ crying °. 
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1. A Au NOLL. 


mercy upon us ». But he suffered the voice of'their prayer to be prolonged' 
until he had completed his journey and entered the house, and, when he found 
that they continued, and yearned” to see light, he asked them if they believed 
that he was able to do this; and they 'in faith? answered him, « Yea, Lord, 
for we have named* thee to be the Son of David, confessing the truth οἱ 
the Incarnation on our behalf; and we "are convinced that thou art Lord of 
angels and of hosts? ». And, when they had heard him say to them the words, 
« According to your faith be it unto you », their eyes were opened and they 
saw. And* we ourselves pray, Lord, bestow on us the light of the orthodox 
faith, according to the abundance of thy great mercy. 


On the man whose hand was uithered. 


45 — xi — VI, — « They have sharpened their tongue like that of a 


1. Corr. “ And, having prolonged their prayer ᾿. — 2. Gorr. * asked '. — 3. Gorr. “ believingly '. — 
4. Corr. * called '. —5. Corr. “ know thee to be Lord of hosts also '. — 6. Gorr. * And therefore '. 
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1. We reguire corr. <o»L, which, if there, is illegible. — 2. A 498953. — 3. A 1959. — 4. A 2lo. 


serpent »'. — The? people of the Jews thatis fond of finding fault and contends 
with God, that is [strenuous in? evil deeds, but sluggish towards virtue, 
blamed* Christ the doer of good deeds because he healed souls afflicted with 
bodily disease on the Sabbath and freed them from their pains : forfhe as? 
the Son and Word of God and the Father, who had himself given them the 
law, Iknew that it did not forbid men* to do acts tending to the deliverance 
of souls on the Sabbath-day; for it said, «"No” man shall? do works upon it, 
save only those that are done by every soul ». For this reason also on the 
same Sabbath-day he by word only ordered a certain manfwhose hand was 
withered? to stretch this forth, and itwas stretched forth whole. And thus he 
taught the unjust accusers themselves when they saw it that because they 
had hands withered for the purpose of doing good actions they dishonoured 
the Sabbath; he that is teacher of all things and God, as well as mereiful. 


1, Ps. Cxxxix, 4. — 2. Matth. ΧΙ, 9-13 « Jesus withdrew.... and raiseitup. For how much better..... 
like its fellow. » — 3. Corr. “ zealous for '. — 4. Unintelligible corr. — 5. Corr. “ since he is”. — 6. Corr. 
“he knew that it was not forbidden °?. — 7. Ex. ΧΙ, 16 zxX « The first day shall be called holy; and 
the seventh day shall be set apart and holy unto you, and ye shall do no servile work on them. Ne- 
vertheless such things as shall be done by every soul, these only shall be done by you. » — 8. Corr. 
“ Ye shall not ?. — 9. Corr. “ who had a withered hand ", 
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Again hymns on the miracles that remained over and on which the holy Severus 
did not compose hymns; but they are the composition of John son of Aphthonia, 
first archimandrite of Kenneshre. 


On the Canaanite woman. 


46 — xn —IV. — « Come hearken and I will tell all of you the works of 
God »'. — Very great is the faith of the Canaanite woman, and it goes beyond 
and surpasses the power of speech. This woman, having abandoned and 
spurned the error of demon-worship and the customs of her fathers, went after 
the Saviour of all, crying, « Have mercy upon me, Lord, Son of David. My 
daughter is grievously possessed? by a demon »; and, when she was called 
a dog, she asked him for a dog's food : therefore she received the children's 
food, hearing the words, « Go, be it untothee even as thou wilt » : and so from 


1. Ps. LXVI, 16. — 2. Matth. xv, 21-28 « And Jesus..... But she came to him and said, “ Lord, help 
me *. He saith to her..... And the woman was healed from that hour » (verbal diff.). Ref. also to 
Mark vil, 24-30. — 3. Corr. “ driven ”. 
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that time she gained for her daughter freedom to the full from the operation of 
the demon. Her faith let us imitate, asking Christ, who is God, for for- 
giveness of sins and the riches of his great mercy. 


On the widow's son. 


47 — χπὶ — VIII. — « Lord, thou hast brought up my soul from Sheol »'. 

— Inasmuch as thou art God and knowest "every thing before it? happens, and 
knewest that the only son? of the widow "was about to' meet thee at the gate 
of the city of Naim, thou camest to him, Saviour, of thine own will : and,Tas 
soon as" thou hadst seen him, thou commandedst them to cause the bier that 
carried him to stand still; and, having taken him by the hand and ceried*, « Boy, 
[I say unto thee, rise », thou cleavedst the bonds of death and releasedst 
him from them; thereby prefiguring the perfect resurrection, which thou wast 
1. Ps. ΧΧΧ, 4 L*X. — 2. Corr. * all (things) before they '. — 3. Luke vil, 11-16 « And it befell..... 


carried it stood still. And he said, * Young mam..... his people » (verbal diff.). — 4. Corr. “ should ᾿. 
— 5. Corr. * when '. — 6. Corr. ' said”. 
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1. A pl. — 2. A 9. 


pleased to bestow upon the race of us men, through thy Cross and death. 
Wherefore guicken our souls also which are' dead in sin through repent 
ance and contrition; bestowing upon all of us the riches of thy great mercy. 


On the man who had a legion in him. 


48 — xiv — I. — « Thou hast shown thy power among the peoples » *. — 
Once, when thou camest as man into the country of the Gadarenes, Christ, 
God, a legion (λεγεών) of rebellious demons among those that were under 
torments recognised thee as God*: wherefore they cried, « What have we 
to do with thee, Jesus of Nazareth, Son of the living God? Hast thou come 
before the time in order to torment us? » Having driven these from thy 
creation, thou sentest them into the herd as they asked; thereby showing 
that, unless thou hadst permitted it, they would not have dared to assail* 


1. Corr. *is'. — 2. Ps. LXXVII, 15 LXX. — 3. Matth. viil, 28-32 «< And, when Jesus..... to tor- 
ment me?”, Now there was above them a great herd feeding; and the demons..... water » (verbal 
diff.), Reff. also to Mark v, 1-14, Luke viil, 26-33. — 4. Corr. “ assailed ᾿. 
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1. A sing. — 2. A kaslso- 


even the swine. Accordingly "we offer praise to thee for thy incomprehensible 
judgments *, mighty Lord Omnipotent. 


On Lazarus. 


49 — xv — VI. — « To show thy mightiness to men » *°. — When thou 
wast about, Christ, God, to raise thy friend Lazarus from among the dead, 
and to do the sign of the miracle performed upon him by thy God-befitting 
power (tor he had been four days Tin the grave and had already begun to 
putrify 5), then thou showedst many human gualities, since * thou didst weep 
'and pray and ask* as a man, « Where have ye laid him? », and by erying 
with ihy voice and saying, « Lazarus, come forth », thou raisedst alive the 


1, Gorr. * praising thy judgments, we glorify thee, the”. — 2. Ps. GXLIV, 12 LXZ. — 3. Corr. 
Ἢ having already undergone the putrifaction of the grave”. — 4. John xi, 1 « There wasthere a cer- 
tain..... and of Martha », 33-40 « But Jesus..... four days '. Jesus said to her... that stone », 43, 44. 
— 5. Corr, * praying and asking ", 
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1. A Idvsttasl. 


dead man who was wrapped in a shroud and bound and girt with grave- 
clothes; showing by the two things which thou didst that thou art one and 
the same God incarnate without variation and indivisible, who doest acts 
befitting God and human acts. And therefore free and release us also from 
the chains and fetters and passions*' of sin, according to the abundance of 
thy great mercy. 


On the man who was going down from Jerusalem to Jericho. 


50 — xvi — I. — « Man was made like to vanity »?. — A? man, having 
left Jerusalem his first country, "full of peace*, that is the blessed delighi in 
Paradise, descended to Jericho which 15 low and lies in a valley and is a place 
of much toil, or the conversation of this world of time. Wherefore also, 
having fallen Tinto the hands of suprasensual robbers*, he was stripped 


1. Corr. “our passions '. — 2. Ps. CXLili, 4 LXX. — 3. Luke x, 30-35 (verbal diff.). — 4. Corr. 
* peaceful '. — 5. Corr. * among immaterial brigands (λῇσται)᾽. 
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1. B marg. στολη. — 2. A om. 


by them and was bereft of the glorious robe (στολή) of grace, and was smitten 
by passions : but God, who became incarnate for our sake and ' was called 
a Samaritan, when he had seen him lying raised him up and made him ride 
upon his own beast, and brought him and delivered him to the church, which 
like an inn receives every man* : whom let us all beg to save and rescue us 
from the wounds of our secret stripes, and to make his light to shine in the 
souls of us all. 


The hymns of the archimandrite on the miracles are ended. 


ÄGAIN HYMNS ON THE RECEPTION OF OUR SAVIOUR JESUS CHRIST. 


91 — 1 — HI. — « Understand, ye foolish among the people »*. — Come 
ye now, children of disobedience, dend and ineline your ears to the voice of 
the theology sung by ' the little children *, and perceive carefully how they 


1. Gorr. * who ?. — 2. No doubt “ δέχεται πάντας", with an allusion to the word navõoyetov. — 3. Ps. 
XCIV, 8. — 4. Corr. * of”. — 5. Matth. xxt, 15. 
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a Corr. 2. — Ὁ Corr. ,> (to precede). — c Corr. aaspe 000. — d Corr. fit »oto. — 
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L.A om. — 2. A By. — 3. A peata. 


cried out and praised ' him that was riding upon a vile colt, the foal of an ass, 
as if he were mounted on a chariot of cherubim, saying ?, « Hosanna in the 
heights! Blessed Tart thou that hast come in humility and shalt come? again 
in glory. » 

32 — 1 — IV. — « Lord God of my salvation »'. — What shall we 
admire of the things that happened at thy entrance*, Son of God, who for our 
sake becamest incarnate? The vileness of the things seen or the God-befitting 
character of the things understood? When I see the ass's colt*, 1 under- 
stand the people taken from among the peoples, Lord, whom thou didst 
release from the bonds of error” and upon whom thou didst spiritually sit 
and rest, as upon the back of the holy cherubim; when the branches and 
garments and robes that they sirewed and spread upon the ground, [ think 
of thee, my Lord, who saidst to thy disciples, « Be of good cheer, for I have 
overcome the world » ?, and hast persuaded and strengthened and caused those 


1. Gorr. “ praising ᾿. — 2. Corr. “ they cried '. — 3. Corr. “ is he that hath come and cometh °. 
— 4. Ps. LXXXVII, 2. — 5. Corr. “ reception '. — 6. Matth. χχι, 7, Mark xt, 7, Luke xIx, 35. John ΧΗ, 
14 (none guoted). — 7. Corr. “ ignorance °. — 8. John ΧΥῚ, 33. 
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a Corr, iopixe. — b Corr. mupo. — C Corr. j (Sic). — ἃ Corr. o Ikjaso. — 6 Corr. el. — 


Corr. joras. — g Corr. Jay. 


1. o in ink. 


who have believed in thee to strip off readily for thee not garments and rai- 
ment only, but also their own very flesh : when I see the leaves of high palm- 
trees, and hear the little children crying and saying, « Hosanna in the 
heights! », 1 cry with them, recognising thee to be the same, earthly and 
heavenly ; and 1 say, « Blessed art thou that hast come and shalt come ' again. » 

53 — ΠΙ---Ἰ. — < Beforeall the people ». — Very great is the depth of 
the holy God-befitting mystery οἵ thy Humanization, Christ. Even in the very 
conditions, humble and human, of the dispensation of the voluntary exinani- 
tion there clearly flashes* forth the height of thy Godhead that is glorious 
and beyond approach. For lo!, when thou wast sitting upon the colt, the 
foal of an ass, and entering Jerusalem the holy city, for the saving Passion, 
as if thou wast divinely sitting' upon the cherubim, and being carried up 
in glory to beaven, thou wast recognised* by the great concourse* of those 
who accompanied thee. For, as” before the Lord of Tcreated things*, they 


1. GCorr. “ comest', — 2. Ps. cxv, 14, 18. — 3. Corr. * shines '. — 4. Corr. * mounted °. — 5. Unin- 
telligible corr. — 6. Corr. “ multitude and ᾿. — 7. Corr. * also , — 8. Corr. “ all 
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spread and strewed garments and robes on the ground before thee; and as to 
the merciful God they bare olive-branches and brought them near before thee; 
so also they Iglorified thee with palm-leaves as' the high God. To "these 
things* therefore witness is borne by the true? and sincere utterance of 
the babes who praised thee and said, « Hosanna* in the-heights! Blessed 
art thou that hast come in humility and shalt come* again in glory. » 

04 — 1v — VII. — « Blessed is he that cometh in the name οὗ the Lord ν΄. 
— The God of the prophets, οἵ whom David sang, prophesying that which was 
to come to pass and saying, « Out of the mouth of babes and sucklings hast 
thou confirmed and established praise »”, he to-day, sitting upon a vile ass's 
colt, is praised by little children crying* to him, « Hosanna to the Son of 
David! Hosanna above in the heights! », and confessing the same to be 
in the flesh Son of David and the high God the Son of God. Wherefore, 
while we marvel with the same divine prophet, let us say with great and 
God-befitting” astonishment, « Lord, our Lord, how wonderful is thy name 


1. Gorr. “ stretched palm-leaves over as for”. — 2. Corr. “ this also '. —*3. Gorr. “ unaffected '. — 
4. Matth. xx1, 15 (not guoted). — 5. Corr. * comest '. 6. Ps. cxvii, 26. — 7. Ps. vili, 3 LXX « Out 
of the mouth of babes and of sucklings thou hast established praise. » — 8. Corr. “ who cry ᾿. — 9. Corr. 


* in God-befitting fashion *. 


98 HYMNS OF SEVERUS. [98] 


Ra vol Jo JAls 081 radu Ja τα da Aun Ἰκωϑὶ 
Ινμασδὶ » JNaan Ja τδιλαλν JXaoao «dy või * διμασαχ, δι 
+ > Jausas °, dupda Lia JI. saao Ja, 
«dl õiate kaoga isad ohal οἱ sigosdaets ere eg vise — | — AI — OH 
ojal - Juuda Joo rpaia μμμμωμιλα» Noji05 22 2) 
JIN rdo ll õa la Js Say õi oralase duaars madai 
bp se vajuda astss Js; ÄHUAL Jie väide JAsj as 
d jaam δι. Δατ ALAS “Ἰκϑὶ Jaandi 497, JINN3o 
ler lasopa maid vaaaladasd NBL! -.Jlp3) ka NJ poi 
»-αὶ "αν. ο Jloon SS Ια δι 56.505 Eliot Ao Nis mas “List 
võita dar, JAaasl «oh/ i an: 19 «Loa τι "ὦ, [95 
«öl τύλαΣ OA AIN jj Jäms> duaart τυ τς Ic 


a Corr. ». — b Corr. ws (for κα" ἢ). — ὁ Corr. 281. — d Corr. "kamsi!. — € Corr. ..i..; 30 
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1 A Ilus. — 2. B sing. A h»4a0]2. 


in allthe earth! »', and together with the infant? children let us all sing 
and say, « Blessed Tart thou that hast come and comest* again with glory, 
who from a tender and incomplete age didst confirm and establish perfect and 
complete praise, praise to thee! » 

οὔ — Vv —I. — « Thechildren of Zion shall rejoice in their king » *. «ΟἹ 
bring to the Lord glory and honour ν΄. — Ye that are desirous of spiritually 
meeting Christ our Saviour and the heavenly God, honour his riding or sit- 
ting upon the vile colt, the foal of an ass; and subdue and assuage bestial 
lusts and the foul pleasures of the flesh; and through* the principles concern- 
ing” the faith which the* doctors* of the church rightly '* proclaimed or 
laid down for us raise'' yourselves in your minds to a height aslifthey were ° 
a palm-tree, and thus "through resplendent'? expressions of theology utter 
praise'* as with white leaves from palm-tirees, offering '' praise to his great 
mercy with Hosannas or with'° olive-branches '*, and saying with the babes, 


1. Ps. viii, 2 (not guoted). — 2. Corr. * infants ᾿. — 3. Gorr. “is he that hath come and cometh ?. — 
h. PS. UXLIX, 2. — 5. Id. XIX, 1. — 6. Corr. ὁ upon *. — 7. Corr. “ of”. — 8. Corr. * bythe °. — 9. Illeg. 
corr. — 10. Corr. “ were rightly '. — 11. Corr. “ raising '. — 12. Corr. * by illustrious '. — 13. Corr. 
* praise him *. — 14. Corr. “ singing a song of”. — 15. Gorr. * by means of”. — 16. Marg. A « That by 


means of palm-branches he should be praised as exalted is taken from the fact itself, inasmuch as a 
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a Corr. peo;sa>.— ἢ Corr. «2010. — σ CorFr. ,20. — d Corr. |ioituxo Ποῦ. 


L.A om. — 2. B om. —3. A sae. — 4. A MS: —5. Over this is written in paint 0. — 6. A jh. 


« Hosannain the height'! Hosanna to the Sõn of David! Blessed is he that 
hath come and Ishall come”. » 

56 — vi — II. — « The Lord is high above all peoples »*. — If, when Jesus 
the Saviour of all was sitting upon an ass's colt, the little children recognised 
him to be God, since they called him Son of David, and sang « Praise in 
the heights! » and all offered him this praise, and all together with one voice 
cried and said, « Hosanna to the Son of David! Hosanna in the heights! », 
let us also, brethren, not separate Emmanuel into two in any wise, but bless 
and worship the same person with the Father and the Holy Spirit, inasmuch 
as he' is God in essence (οὐσία) and also as* by way of dispensation he of his 
own will became man without variation, and let us prepare ourselves for his 
second coming from heaven through the performance of good deeds; in order 
that in place of branches we may meet him with our virtues blooming with 


palm-tree is high; [but] that by means of olive-branches he should be considered to be praised as 
merciful is not taken from the fact itself, but..... from the similarity of sound of the name for mercy 
in the Greek tongue to the name for [olive] : for there are two Greek words elee, * an olive ?, and elce 
also * mercy *..... », B ““ Mercy ἐλέη ἐλαῖαι olives ”. | 

1. Gorr. “ heights '. — 2. Corr. “ cometh again '. — 3. Ps. cxill, 4. — 4. Corr. “ who '. — 5 Corr. 
* even after ”. 


100 HYMNS OF SEVERUS. [400] 
Ši Jop JOA “Μασ ο τλϑ πυδνϑυ asd 00 ol oaas 
“Joo vas idas. y-l ma Juasas "3. οὐὔο » J304> 
Jaap 13 Järs JAN 93 okeaast ! Kiisli jõöjie μδ δον joas ἕο — J — | — 4 

Täis, La Ἃ σλλοῖαθ Ὅλο ΟΝ ὁ jae Nlinay τῶν AA 
Noor μὲ χοροῦ, ἸῸΝ Piia) jopo ΩΣ "olda j1jdva Noor 
DAB Loi Jsp-2 ADDA Ἀλα 55 miki viks! : JAS ansi 
sõi maid, Jlaxad KMipdia - Noor paha 2193 μς 19512 - aura 
JAS 2 ap s pid7 A Räildls JAsao pas Osal Dd 
Na Koor ko vanadald Δ. jahksio li Jisj> 02 Noor pad 
«οἱ nd ὁοοι oja Jaa) mais Jaik :. kll ta τυ Js 
SDDy «οὐ κοι» oksad jol Joy (933 «26 «=> ,Vradi/ 
pais My koos vm NR χα Say DA ATA po] >, JA 


a Corr. johsss. — b Corr. j,,as (perh. preceded by another word). — c Corr. Ni Ji 


wapax (sic). — d Marg. . 008 iaelo .ojaas kuuks jaasil +9/0 +. χϑοδοοὶ mats 41 jura j001 530 «kood «30 
Jon? σα» po Jo,» ojaada | P Na230) t. ja, «AD kl 13ol » Al? 070 «aasa» Na2/ μηϑ μον» δ INS 
— e Corr. vtl. — f Corr. 2. — g Corr. os» (sic). — ἢ Corr. «: heas (510). 


1. A *Atol. — 2, B es: — 3. A in marg. (ee in ink). 


gladness, and, stripped of the suprasensual raiment of wickedness, we may 
stand before that judgment-seat (βῆμα), and receive' forgiveness of sins, 
according to the riches of his great mercy. 


established praise »*. — When of thine own will and with desire for the 
sake of the salvation of our race thou wast about to come? and deliver thyself 
to the Passion through * the /ife-giving Cross, some* time before thou saidst 
to thy disciples, Christ, God, « 1 have desired to eat this Passover with you 
before I suffer »*. For thou wast about, my Lord, to overcome and destroy the 
tyrant death who had prevailed over us by means of a Resurrection after 
three days. And so, when at the same time thou wast making an entry into 
Jerusalem with thy disciples, and wast sitting upon the borrowed” colt, the 
[oal of an ass, they who came to meet thee honoured thee with victory-clad 
leaves, some of palm, as the exalted one, and some of olive as the merciful 


1. (ον. * be admitted to *. — 2. Ps. vili, 3.— 3. Corr. “ coming ᾿. — 4. Corr. * of”. — 5. Corr. *a 
long ᾿. — 6. Luke xxii, 14-16 « And, when..... and the twelve apostles also with him..... in the king- 
dom of God”. » — 7. B “ vile ”, 


[101] ON JUDAS THE TRAITOR. 101 
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τ" δ... jhalnsss Jaamas 01521) ν3 7 Oh pa oo :) ao! Joo 
sas Nass kiss] Joot põ] A aas τυ τ j5 9]; võ, imndA 
μον ὧἹἱ ! Joosu Joot Apr ΡΘΗ 39 NAoy οὐι : οι ας 
ἌΣ... kama ja dU iks 39). τλι μου [3 οομ.-9 


ἃ COFT. paint μο 0 ,5. — Ὁ Corr. «ase (sic : to follow?). — c Marg. Who ie! μια!» 
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1. B Jaaamse «00:93 [νοΐ Na). — 2, A krovas- — 3. 5 in paint. — 4. B marg. Σχαριωτις. 


one who had -pity and mercy on our race'. Butthe mouth of babes, which 
at the mmstigation of the Holy Spirit and not of the teaching of men Tcried out 
in wonder and declared? that after thy Passion thou shouldst not abide in 
death, but rise and come in glory, said, « Blessed 15 he that cometh in the 
name Οὔ ἐδ Lord »; Lord of all, praise to thee! 


The hymns on the Hosannas are ended. 


HYMNS ON JUDAS THE TRAITOR AND ON THE PASSION OF OUR SAVIOUR. 


08 —1 — II. — « Fear the Lord, all his saints ν᾽". — Ifthe devil, while 
holding the rank of an angel, was of his own will* affected with the vice of 
pride and fell from on high, for whom Isaiah the prophet also lamented, 
saying, < How hath the morning-star fallen! », who by reason of being lifted 
up with arrogance became darkness, let no one wonder at Judas Iscariot, who 
aiter receiving selection and rank as an apostle in "the power and under the 


᾿ 1. Cf. p. 98, note 16. — 2. Corr. * crying out and declaring '. — 3. Ps. ΧΧΧΙΥ, 10 LXX. — 4. Is XIV, 10, 
11, adding, « But in the version used by the Greeks he says. ° How hath the mornings-star fallen!” ». 


102 HYMNS OF SEVERUS. [102] 
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a Corr. ojal] οἶδα Jada jaopa. — D COrT. jäsdaos Jiasas lõpaul J vaatas. — C (ΟΡ. jKaaatao 
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dr —1 COrT. Na, 
1. B marg. Ivõtinaxov (sic). — 2. A De. — 3. A w|90: 


impulse of his freedom was seized' with the disease of treachery; but in aston- 
ishment let a man offer praise to the 'long-suffering of his Master*, God who 
became incarnate, how even after such corruption he wished to restore him 
again through? the wise admonitions !of his teaching *, while he did not as 
Creator put constraint upon the uncontrolled liberty of his freedom; but thence- 
forward, fin order that the dispensation mighi be brought to completion, 
he worked together with him in order to accomplish the treason, enduring 
the saving Cross on our behalf in the flesh and overcoming death and tramp- 
ling on its power : to whom also let us offer praise, saying, « Incomprehen- 
sible one, praise to thee! » 

39 — 1 — II. — « Του art God who hast done wonders »*. — From 
the acts” themselves which thou didst we have known thee to be the wise Maker 
and renewer of the? nature of men, Christ, God. As in the beginning, when 
thou createdst* Adam and placedst him in the Paradise of delight, and didst 
admit him to and gavest him a share in intercourse with thee, thou puttest 


1. Corr. “ uucontrolled impulse was affected ᾿. — 2. Corr. * absence of resentment (representing ἀν- 
εξικαχία) of the Teacher '. — 3. Corr. “ by”. — 4. Corr. “ instructive '. — 5. Corr. ὁ for the sake of the 
completion of the dispensation ?. — 6. Ps. Lxxvii, 15. — 7. Corr. * deeds °. — 8. Corr. “ our °. — 


9. Corr. “ formedst *. 


[108] ON JUDAS THE TRAITOR. 103 
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no constraint on the freedom of will which thou bestowedst upon him as God, 
but of himself* he transgressed the commandment, so also thou didst admit 
Judas to thy familiarity and teaching 
ing at table with thee at the mysterious supper as being good, thou didst 
bear with him after he had fof his own accord betaken himself? to treachery : 
but, fin that after many admonitions thou didst consent to kiss him with the 
kiss of greeting, thou didst signify and show clearly that thou lovest the race 
of men? that is deserving of hatred, and so thou enduredst * the cross accep- 
ted on their behalf, suffering in the flesh and rising in marvellous fashion from 
among the dead. Praise to thee! 

60 — ni — VI. — « Our fathers told us » *. — All the circumstances of 
thy coming in the flesh for the sake of our salvation, Christ, God, are good 
and lead to salvation. Even Judas in that he was enrolled among the twelve 
apostles " and is of their number, and Iturned aside” to the passion of avarice 


, and, having made him to share in reclin- 


1. Gorr. “ his own will', — 2. Corr. * received an impulse '. — 3. Corr. * when after so many admo- 
nitions thou hadst even greeted him with the greeting of the kiss, signifying plainly by this that because 
thou lovest mankind °. — 4. Corr. “ tookest upon thee”. — 5. Ps. XLIV, 2 LXX. — 6. Acts 1, 15-17 « And 
in those same days Peter having stood up in the midst of the disciples said, “ [It was right] that this, 
scripture should be fulfilled, which..... with us” » (verbal diff.), Luke xvii, 3. — 7. Corr. * fell away *. 


104 HYMNS OF SEVERUS. [404] 
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1. Marg. B φαυλοτίη)τος, A mark of ref., but marg. blank. — 2. A ἔα. — 3. A |laislAaa8. — 


4. Marg. B νηψιν, A mark of ref., but marg. blank. — 5. Marg. B εγρηγορσιν, A mark of ref., but marg. 
blank. 


and was seized by it, and behaved deceitfully and betrayed thee who art the 
source of life, by actual fact cries and says to usthat which is said by Paul, 
« Let him that thinketh he standeth "take heed lest he' fall »*. But that 
thou God that knowest the hearts shouldst "kiss with the kiss of peace* a 
man who had such evil deceit* in him makes us guake with fear at the boundless 
and merciful greatness of condescension; for behold! even to the very lowest 
depth of destruction thou stretchest forth a hand to them that are "near to 
perish *, expecting to receive our willing repentance only. Wherefore, we 
beg, bestow upon us watchfulness* and sleeplessness” of mind, delivering 
us from the nooses and nets of despair, as being pitiful and merciful. 


1. Corr. “ see that he do not”. — 2.1 Cor. x, 12 « Therefore let him that thinketh he standeth 
take heed that he fall not. » — 3. Corr. “ greet with the greeting of the kiss '. — 4. Marg. φαυλότητος- 
— 5. Corr. * in danger of (κινδυνεῦσαι) perishing * — 6. Marg. νῆψιν. —- 7. Marg. ἐγρήγορσιν. 


[105] ON THE HOLY OINTMENT. 405 
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a B märg. jumasdus lahs δὴ το. — Ὁ COrT. χὰ NI. — ὁ COrP. poksi .». — ἃ Β marg. 
|Nažal Naasi 30. — 6 Corr. χὰ (with mark of abbr.) j (sic). — f Corr. paaaado. 


1. A «40019. — 2. A om., ins. above 85 Corr. — 3. A 7849: 


ΟΝ THE HOLY OINTMENT (μῦρον). 


61 — 1— VIL. — « Asthe oil that runneth down upon the head and 
upon the beard »'. — Thy exinanition, Christ, wherein thou didst empty ° 
thyself for the sake of our salvation, taking the likeness of a bondservant and” 
being even so complete as God, has sweetened and filled the whole earth with 
the sweet savour of spiritual gifts. Wherefore thy holy church, because it 
has been mysteriously anointed and become a bride, and has looked into and 
beheld the Holy of Holies, has made answer to thee, my Lord, saying *, « Thy 
name ἢ is oil or ointment (μύρον) poured forth. Αἱ the savour of thy spices 
we will run. The king hath brought me into his chamber »*. Therefore we 
beg and entreat, at this hour also remove not this grace from us nor deprive 
us of it; but cleanse and hallow both the anointing” and them that are anoint- 
ed by it, according to the greatness of thy mercy and of'thy grace. 


1. Ps. cxxx11, 2. — 2. Philipp. 11, 7 (not guoted). — 3. Gorr. “ while '. — 4. Gorr. “ says *. — 5. Unin- 
telligible corr. — 6. Cant. 1, 2, 3 (not guoted). — 7. Gorr. “ oil”. 


108 HYMNS OF SEVERUS. [106] 
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1. B (Ha9]99. — 2. Βα. — 3. B 28: — 4. A βοῶ, — 5. A klv. — 6. A Mas. 


This hymn is not in Greek; and on that account tt is ihought to be the compos- 
itoon of Mar Paul, who translated the hymns of the holy Mar Severus from 
Greek into Syriac. 


62 — 11 — 1 — « Thou hast exalted one chosen from the people »'. — 
Moses, who spake to God face to face, never officiated at a great mystery 
such as this : Aaron, the priest of the law, at no time offered immortal 
oblations : the oil which once sprang from the rock was not able to remit 
the sins otthe people. . With greater things than these hast thou been entrust- 
ed, ΟἹ hallowed father, with a pot of divine ointment (μύρον), by means οἱ 
which hallow and sanctify the souls of us all. 


- ON THE WASHING ON MAUNDY THURSDAY; THE COMPOSITION OF JOHN 
SON OF ÄPHTHONIA. 


63 — 1— IL. — « Wash me thoroughly from mine iniguity » *. « The Lord 
hath done great things for us »?. — To-day the mystery of love is given 
more clearly as a deposit to the holy disciples by the Maker, God the Word 
and the wise Teacher, in that he clad himself in lowliness after the manner 


1. PS. LXXXIx, 20. — 2. Ps. LI, 4. — 3. Ibid. CxxV, 2 LXX, 


[107] ON PILATE'S WIFE. 107 


nd jaÖ ' wa.4080)13 τ" y>l ” »3A odd koo ὅ μοοΐο "OAAS 
“βορὰ, τώδισλλτο JK pas jka IND) je] 9 Nrasot οἱ 
οἷο aima AA -, Looja Jah ὕμομο τώδιαχαδιβ Jass - ὦ λμϑο, 
Naehal] τῶδινιδιϑοα Jacas Jaa (933 [οἱ JA; «2 μιλοόμ Ja 
το Jad paas ol, kail τόσο SNC JI] . Mäs mimi Jaopis 
Jam), τ: või JK oaa8o plorasa8 AS, ° JoNa dal ALA Judas 
ad NAA »mals. opi SR, Jia] raad «ὃ iw la nai 
Korso udamdbs Kad δυο Jausas Ἱ0,.}} Πα λλαομβο naa 
μοὶ jalus οἱ "harud mgd) po] t ad opi μαῖα 
ema NSa2, οὐδ ay 
Joi Lande jopda 9 pund ohigii ϑόβοαθ jahis Wäoo — ὁ — τ΄ — po 


a Marg. ja 010 : m0jOsha μ"᾽ 204. (sic) pos joo np NA As «2 001 «δι οί elves 30 
"JK gaaas jääe vadoilo «uOjOpitied Juado μόγοο ζοδλο. s0jOA s γϑσο (sic) δα «30 jao 1 a] Loo va.84 
(Si) Ὡοθ μα μωδο: koma joo; ja.a»00 « Ojopäaadis μ᾽ Aid μβλο. τ τ b Corr. «biol ”. — ο Corr. 
κω (510). — d CorFr. γὰ Aul Aul ojao ,5. — 6 Corr. jaal. — f COrr.hrasjso. 


1. A wea$ol Ly- — 2. B om. — 3. B marg. λυτρωτης. — 4. Marg. Πηλατος. 


of a bondservant and bound a linen cloth round his loins, as the Theologian 
cries'. .Gome therefore, let all of us who have gained cleansing through 
the divine laver of regeneration entreat with supplication Tand say* to the 
Saviour?, « Behold and see, my Lord, and neglect not the foulness 'wherewith 
the hidden motions of our souls have been stained by the deceitful and supra- 
sensual serpent, but now also bow * thyself again to us from heaven, and grant 
us all to be admitted to thy discipleship, and purge and wash away from our 
heel the wound made by* the dragon, in order that we may also trample upon 
him and upon all his strength; and direct our paths by thy grace in the ortho- 
dox faith and gird us all with the bonds of love, as thou art "rich in mercy ° 
and full of human kindness. 


On PILATE'S WIFE. 


64 —1— VI. — « Because the mouth of liars shall be stopped »΄. — By 
all methods, Christ, God, even in things that appear to be contemptible, thou 
1. John xIII, 3-5. — 2. Corr. * saying '. — 3. Marg. λντρώτης. — 4. Corr. * which the deceitful ser- 


pent has placed in the motions of our souls, but bowing '. — 5. Corr. “ of”. — 6. Corr. “ merciful ᾿. 
— 7. Ps. Lxiii, 12. 


108 HYMNS OF SEVERUS. [108] 
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1. A Nawšl- — 2. A om. — 3. A οὗν, other mss. 09. — 4. A ins. Aul. — 5. So 17,186 14,713 
17,273 Par., A 14,514 «02901, B 20, Vat. om. — 6. A 30, but ὁ erased. — 7. B 8: 


placedst a bit in the shameless mouth of the Jews. .Accordingly Pilate's 
wife, having even by means of visions and dreams been confirmed and 
brought to believe, openly sent a message to her husband, « Have thou nothing 
to do fwith that ' just man; for 1 have suffered many things through? a dream 
to-day because of him? »; so that he also washed his hands with water in the 
sight of everyone, saying ἡ, « I am guiltless of the blood of this just man »*. 
Then'the bloodihirsty wicked men drew* destruction upon themselves, saying, 
« This man's blood be upon us all and upon our children »; but thee they” 
showed forth as God, who art not the cause of evil things, and who wishest 
to Tgive life* to our race and not to destroy it as being merciful. 


ON THE ROBBER. 


65 — 1 — V. « This is the change of the right hand of the Most 


1. Corr. “ beforethis ᾿. — 2. Corr. “ in ᾿. — 3. Matth. xXxvii, 19. — 4. Gorr. * and said ?. — 5. Ibid. 
24, 25. — 6. Gorr. “ also let the wicked men draw °. — 7. Corr. “ let them °. — 8. Corr. “ Save °. 
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High »'. — The robber ἣν passing many nights without sleep made spoil of 
all things that moth and rust corrupted; and by means of them he kindled 
more fiercely for himself the flame οἵ the fire of hell that is not guenched : 
but, when he was about to sleep the last sleep, that is to undergo death, and 
was fastened and hanging on the tree, having in the very passion of the cross 
marvellously recognised God who had become incarnate and was being 
crucified with him and like him, he believed on him without hesitation; and 
then by his tongue he broke into the kingdom by crying and saying to him, 
« Remember me, my Lord, when thou comest in thy kingdom »*; and like a 
violent man he by means of a few words of faith took it by force?, in accor- 
dance with thy true' saying, Christ, God : to which admit us also by thy 
grace, as thou art good and mere!ful. 


1. Ps. Lxxvii, 11 LAX. — 2. Luke ΧΧΠΙ, 39-43 (verbal dift.). — 3. Matth. χι, 12, 13 (verbal dift.). — 
4. Corr. * unerring ᾿ (representing ἀψευδής). 
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On THE PASSION OF CHRIST WHo 15 GoD. 


66 — 1 — VI. — « Thou that liftest me up from the gates of death »'. — 
Though ἡ there are many methods of slaying?, thou tookest upon thee to 
suffer death by means of the cross on our behalf in the flesh, Christ, God, 
Fand didst declare* that thy emptying thyself? "thus far brought exaltation 
to the whole race of men*. For thou saidst to the people of the Jews before 
the Passion, crying openly, « And I, when I have been lifted up from the 
earth, will draw all men unto me ν΄.  Merciful and exalted Lord, all praise 
to thee! 

67 — 1— V. — < The earth saw and guaked » ?. — The signs, 0! Saviour, 
that happened after the Cross showed that thou sufferedst all in the flesh of 
thine own will for us. For, as Soon as thou hadst fulfilled the dispensa- 


1. Ps. 1x, 14. — 2. Corr. * While '. — 3. Corr. “ torture '. — 4. Corr. * declaring '. — 5. Philipp. 11. 
>-7 « Havein vour soul the mind..... thought this not a prize that he should be egual to God, but..... 
death. » — 6. Corr. “ to so great an extent brought about the exaltation of all mankind'. — 7. John ΧΙ, 


31-33. — 8. Ps. XGVII, 4 LAY, 
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1. A olejatse. 


tion on our behalf, and in opposition to the tyranny of death hadst undergone 
death in order to destroy it, the sun was obscured in darkness, and the earth 
guaked, and the rocks too were rent, creation by factual deeds' plainly 
confessing and proclaiming that thou art the Creator of this? universe, and 
true God; insomuch that even the centurion who stood before” the cross 
cried, « In truth this was the Son of God »'. Andtherefore we praise thy 
ineffable mercy toward our” race. 

68 — 11 — VI, — « They spake with their lips and nodded their heads »°. 
— The mad and blasphemous multitude of the Jews, jeering” and mocking at 
thy voluntary cross, said, « If thou art the Son of God, come down now 
from the cross that we may believe on thee ». But thou, who alone art long- 
suffering, didst by acts themselves cry out, « I have no contest with you 


1. Corr. “ their means ᾿. — 2. Corr. “ the ”. — 3. Gorr. * by '. — 4. Matlh, xxvii, 59-54 « But Jesus 
«... Went into the city of. Jerusalem, and..... feared greatly and say, “ Truly this was the Son of God * » 
(verbal diff.). — 5. Corr “ us %. — 6. Ps. xxit, 8, neither P nor LXX. — 7. Matth. xxvii, 39-44 (verbal 


diff.). 
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1. Bir, — 2. A bo. — 3. A wasasl. — 4, A Ao|ASL. 


now, ΟἹ ye of little understanding. But the time of your wickedness 15 
already accomplished; and I now await the trial of death, in order that after 
undergoing itin the flesh 1 may render it dead and inoperative among you. 
But, when again ye shall have shut up my body also under the stone and 
gate of the grave, and under seal in security, then ye shall understand and 
know through my Resurrection /rom among the dead that, though I could 
have come down from the cross if 1 wished, yet nevertheless 1 remained to 
raise the race of men through my three days' burial ». Therefore we praise 
thee, merciful Lord, who didst perform all things with wisdom'* for our sal- 
vation, according to the abundance of thy great mercy. 

69 — 1v — VI. — < Thy knowledge hath been admired by me »*. — Who 
is there who could fitly praise the boundless greatness of thy mercifulness, 
Christ, God? who even in the very suflerings, mean and vile and very lowly, 
which thou enduredst voluntarily on our behalf showedst that thou art Creator 


1. Ps. civ, 24 (not guoted). — 2. PS. GXXXVIII, 6 LXX, 
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and Lord and renovating' artificer of this universe. For thou tookest upon 
thee for the sake of our salvation to be crowned with a crown? of thorns; 
fand by ihis means thou didst signifiy* that, having gathered and compressed 
together the sins of the whole circuit of the world, and having taken these 
upon thyself, thou didst carry them up' with thee upon the revered Gross. 
Wherefore also thou tarest and blottedst out the handwriting* of sin that was 
laid upon us; and again being mocked thou heldest a reed in thy hand, that 
thereby thou mightest strengthen the rod of our sway* that had been weak- 
ened, whereby we have been set to rule over all that are on earth; and, 
having gone down in thy soul to Sheol, thou didst free them that were ihere 
bound”; and the multitudes of the hosts? that are in heaven 'wondered and 
were astonished αὐ thy wisdom rich in help'* through the dispensation 
on our behalf''. Lord, who hast enlightened and adorned with knowledge 
all creatures above and below, praise to thee! 


1. Corr. “ renovator '. — 2. Matth. xxvii, 27-31 « Then the soldiers..... and smote on his head.... 
to be crucified. » — 3. Corr. ° signifying ᾿. — 4. I Pet. 11, 24 (not guoted). — 5. Marg. χειρόγραφα. — 
6. Corr. * power ”. — 7. Corr. * in bondage”. — 8. Eph. iii, 8-10 (verbal diff.). — 9. Corr. * recognised °. 


— 10. Corr. “ gifis'. — 11. Corr. * toward us ”. 
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70 — v — IV. — « Rise, Lord, into thy rest »'. — Lord?, who walkest 
on the wings of the wind, and stretchedst out thine hands on the wood of 
the venerable Cross, and 'hungest extended? upon it of thine own will, and by 
this same type and figure showedst us that thou art the God of al] the ends of 
the earth, who sufferedst on our behalf in the flesh by a voluntary passion, 
and through'* faith in thee caughtest the robber as a fish, and thereafter 
wentest down in thy soul to the lower parts of the earth, havingin the air 
(ἀήρ) above and on the earth beneath and in Sheol overthrown and removed š 
[rom us the sway of the tyrant death and the strong rule of the evit hosts, 
and rosest in marvellous fashion from among the dead, and didst ascend and 
wast (ifted up to heaven, praise to thee! 


The hymns on our Lord's Passion are ended. 


1. Ps. CXXX1, 8. — 2. Corr. * Thou ”. — 3. Corr. * wast extended straight ". — ἃ. Corr. * by '. — 5. 1 
Cor. xv, 26, II Tim. 1, 10 « And hath now been revealed by the revelation of Jesus (hrist..... and 
immortality », Heb. 11, 1 (verbal diff.). 
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ON THE HOLY CROSS. 


71 — πὶ — VIIL. — « Everyone that sweareth by him shall be commen- 
ded »'. — In thy hfe-giving Cross, O! Christ, one may see a depth of riches* 
and of wisdom and of power. For, when thou who art the power of God 
wast fastened upon it, thou renderedst the wood of weakness or of the Cross 
a wood of God-befiiting power : and, inasmuch as thou art? the wisdom of 
God and the Father, through him thou didst make and render those who 
proclaimed the gospel-tidings wise. Henceforth fishermen and unlearned 
men defeated and brought to naught the wisdom and the wise men of the world; 
and those who believed and were martyred from among the nations through 
their courage dissolved and put to shame the power of the tyrants. Before* 
one piece of wood every piece of wood and stone that was carved and made a 


1. Ps. ΧΧΠ|, 12 LXX. — 2. Rom. ΧΙ, 33 (not guoted). — 3. 1 Cor. 1, 93-28 « But we preach to 
you Christ..... and to the heathen foolishness..... there are not among you many wise men after the 
flesh, and there are not among you many teachers, and there are not among you many of high birth 
e. that are. » — 4, Corr. “ since before ? (ἢ). 
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god fled and perished; and every desire of the flesh was already extinguished, 
having been killed by the nails of the cross : « for a blessed thing is the 
wood through which cometh righteousness »', as it is written. Praise to 
thee! 

72 — n —CW. — « He restored my soul and led me in the paths of 
truth »?. — When 1 am bowed down to the earth through? passions that are foul 
and full ot turpitude, the mystery of the venerable Cross raises me to thy 
exalted height, and fills me with impassibility. By showing that thou, God, 
who art impassible, becamest also passible in the flesh upon it, and with- 
drawing me from the vain care of temporal things, and* sending me to the' 
blessed hope of the Resurrection and of eternal life it is a token of victory 
over the demons. Forthou art the Lord of glory? who wast crucified upon it, 
who overcamest the” devil” that hath the power of death, praise to thee! 


1. Wisd. χιν, 6, 7 LXxx « From the beginning, when the proud giants were perishing, the hope 
of the world, having taken refuge in a boat, left to the world the seed of birth, having by thy hand 
navigated the sea : for blessed is the wood through which cometh righteousness. » — 2. Ps. xxlii, 3. 
— 3. Corr. * by. — 4. Corr. “and by ”. — 5. I Cor. 11, 8 « For, if they had known, they..... glory » 
(verbal dift.). — 6. Corr. * him'. — 7. Heb,. 11, 14, 15 (verbal dift.). 
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a Corr. vumasiae. — Ὁ Corr. N:Ao. — C Corr. jrao (to follow). — d Corr. jiai2. — 
€ Corr. νοι. —— £ Margz. jo fuo janax 2,2 jh N»02 puirao vo vaas joja) τας μλ[ «δυο 
«hails oria INeljao. — 2 Marg. μπωο -jasas «0 «da: kasä2o vojiojas jalus JP ομοοο . päis μιδαβ δι 


ekauls οἵ» σοι Jjuohki «τοῦ «Adil ki jaos. 


1. μωοϑο, corr. in later hand. 


73 — m — VIL. — « Thou hast given me the shield of salvation »'. 
— Thy Cross, Ὁ Christ! contains the whole great mystery of the knowledge 
concerning thee who art God*. For, when we fsign ourselves* witli the mark 
of its seal, we stretch out and have upon ourselves thee who wast extended 
and hanged upon it of thine own will, but art inall things and hast "filled all 
guarters *, and thus are preserved. It blesses and hallows the water of the 
laver of regeneration, and completes the rational, bloodless, spiritual sacrifice, 
and the whole ministerial* office and sacred* service. Thou” who wilt come 
at the end with glory to judge the guick and the dead shinest resplendently in 
heaven, and appearest to all men? in glory. Wherefore we beg of thee, 
strengthen and arm us with it and prepare us to? stand before the dread 
judgment-court, and have mercy upon us, 
1, Ps. xviii, 36. — 2. Corr. * of God ”. — 3. Corr. “ are marked °. — 4. Corr. “ pervaded all guarters 


and acts”. — 5. CGorr. “ priestly '. — 6. Corr. * perfect”. — 7. Matth. xxiv, 27 (verbal diff.). — 8. Ibid. 
29, 30. — 9. Corr. “ for”. 
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2) õu μυονλϑί τὸ (1253 “JNaiaao «201 )50; 9] 


La) Ja Joad 9 jJa.a> 2 ὅθ μὲ go ρα --οἍἋὁ -- ἃ — 
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OT «AAAI et) Joa) OONA 0.21 pa 92141 ÕUDA M 


a Corr. kass. Marg. sony Bii2; μϑᾶδλοο + paas μῦν. πρὶν No ..k8.5 06; Jiasepas. — Ὁ Marg. 
«Jlaey vojasil jo vaimopaojae. (SIC) mahiise (SIC) 30) vpasas uhu0 kisa mda χαμαὶ 062, — C COrr. 
INsah p. — ἃ Corr. jkaaso. — e Marg. »asne'il Jiaas Aso sihil kahiso ΜΝ]. kilo «uh 


good askul[o ΝΟ ας ΩΝ (Sic) Na orhaaso iX20 «AA A)O AJAD 000) «aaa? μοτο» kige 14,20. 


1, A orebel. — 2, ΑἸἴμω. — 3, A Om. — 4. A 0. — 5. A om. 


This hymn also is the work of John son of Aphthonia. 


74 — 1v — VI. — « Thou hast delivered my soul from troubles »'. — When 
thou hadst broken” the bars (poyhoi) of iron* with the wood of the venerable 
Cross, and hadstdissolved Sheol and brought it to naught, my Saviour, then thou 
didst deliver and save me from the gates* of death, and didst cause a fountain 
of life to flow forth from thy all-pure* side and gavest itto me, praise to thee! 


The hymns on ihe Cross are ended. 


AGAIN HYMNS ON THE RESURRECTION OR HOLY SUNDAY. 


15 — 1 — VI. « He established the world that it should not move »*: 
« He wrought salvation in the midst of the earth »'. — Thy life-giving 
Passion, even before the gutckening Resurrection, forebetokened the frising 
of the dead* : for the graves were opened by a miracle, and many bodies” 


1. Ps. XXXI, 8 LYX. — 2. Corr. “ crushed '. — 8. Id. cvii, 16. — 4. Ps. ΙΧ, 14. — 5. Corr. “ unde- 
filed ᾿. — 6. Ps. xcn1, 1. — 7. Id. LXXIV, 12 LYx. — 8. Corr. ὁ reSsurrection ?. — 9. Matth. xxvii, 51, 52. 
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a Corr. ji hs Kopjal le — Ὁ COFF. jaa. — C COFF. Ινβαλο 1 — d Corr. μμο. — e Corr. os. 
— £ Corr. jJoos «aasae. — g Marg. ,> |i2p2 JNudngio johikso ΜΙ ἢ käsaras .(SiC) pan sol viva? 
“Δ. |00] p= Hiiul Jaa lahe 50 jasaas lad IL/ "No150 . Jiao «do Jaass jojad 1px0 .Jiaao NAa8 γον. 
000) ello Jpaxakl oja (asdas «a,850 .(SIC) kojas Jul kar» Jo jiaao Aas 06) 30 «jaak vojakas . po) Jjao/o 
μα» 20 .μδϑοὸο Jiao lar 100; Jaa.o (2 »hiho » kraad gJ0| je As «20 2 aal «2943. 000] «bio jjaan Naa 
AL? οἷς 9 j001 jaasd? jaul 100 ἢ 30 pu0 ορΐοο «30 pu τοῦ; 6.5 «oil jajaa 10 Jpaa> "Kaal 
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1. B marg. erowmoev. — 2. A pl.. — 3. B marg. annyopevusvov. — 4. B marg. evnyyehtoato. — 5. B ι..159. 


-- 6. A JABS. 


of the saints that slept were guickened and rose; who, having gone into the 
holy city of Jerusalem, showed themselves to many and were recognised by 
them; signifying that the fact that thou didst descend and shine in the gloomy 
and dark depths' of the earth, and didst dissolve and cut asunder the bonds 
of Sheol worked? perception in the dead who were laid within the 
graves, and cast in advance the blessed seed of the "rising of the dead”, 
which is promised to us and for which we hope. Lord of all, praise to thee! 
76 — 1 — V. — « My soul had almost dwelt in Sheol »*. — Šince a 
woman was the cause of sorrow to usat the beginning by persuading our 
father Adam to eat of the fruit of the tree of which "they were forbidden” 
to eat, a woman was the first after“ the angel to announce” thy life-giving 
Resurrection, Christ, God. For thou didst overcome by force and dissolve at 
1. Corr. “ appear in the lower parts '. — 2. Marg. ἐποίησεν. — 3. Corr. “ resurrection '. — 4. PS. XCIV, 

17 LXX. — 5. Gorr. ° was prohibited ᾿; marg. ἀπηγορευμένον. --- 6. John xx, 1-3 « But on the first day..... 


and to the other disciple..... and that disciple...., together », 11-13 (verbal αἰ, in both). — 7. Marg. 
εὐηγγελίσατο. 
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a Corr. Nad. —b Marg. οὐ μα wmaas0 Na k:103 00; JON JD »ὰ kl soma ..[. 30 voojkaaads 
was (+303 (sic) opt A kopa ΠΟ fra μὰ 8» Jpoaa8  0jatõll? IL; aa  j1050559 κροαῤβαΘ jopo sorols 
οιοο > 035) 031 .}10 γ᾽ Jim fase) fahso οὐρα 5 JiNkav0 Jajasa Join 0 AJ ομ5}5 Ray 00) . jaaa 200 
»mõjajas J pakis (00 väijo .fi2,2N0 ἢ Jiojata jäase Nass ". - C Corr. Na 3. τ ἃ Corr. Ra 
— € Corr. jiasaxAaax (510) ΙΝαλομο (510) Jkasaasao. 


1. B 'ϑωρο. — 2, A |lolas0: — 3. A bis. — 4. A «19019. — 5. A Sw: 


all points the curse and the gloomy fate to which our race was doomed; and 
thou filledst heaven and earth with joy and great gladness, making of us and 
οἵ the sublime' hosts one glorious and spiritual company, in order to praise 
thee, the only good and merciful one. 

77 — πὶ — VI — « The Lord hath reigned and hath clad himself in 
splendour »?. — He* who alone hath immortality and dwelleth in light that 
cannot be approached underwent* death by the cross in the flesh [for our 
salvation *; and, having shone in the dark chambers of Sheol, he rose from 
among the dead. Therefore angels, resplendent in shining raiment, appear 
in glory by the side of the life-giving and saving tomb. And let us therefore 
by means of works ot light offer“ gifts of praise to his Resurrection and to his 
great mercy. | 

18 — 1v — IV. — « Come see the works of the Lord » ΄. — It was before 
the eyes of a woman which [look perversely and are prone to the lapses of 

1. Gorr. * abov3”. — 2. Ps. ΧΟΠῚ, 1. — 3.1 Tim. vi, 13-16 «1 adjure you..... before Pilate..... in light 


that cannot be approached, and whom no one among men hath seen » (verbal diff.). — 4. Corr. “ having 
undergone *. — 5. Gorr. “ on our behalf”. — 6. Corr. “approach”. — 7. Ps. XLVI, 9. 
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a Corr. jähanjsas alot. — ἢ Marg. var Μὶ õpi dal ol A iaäolo jahh or ka »vlhaos 
00 0.2 Joo ad) JN333 eaike καὶ «pois pii] ta, ON ja2 vl Ιου po Nol (Sic) «Δ Ao: δαδλαὰ, 
δ plo vaat Liiao/ Jo) . 23ta)0pol χοϊ AN A 2.0 jaa ΝΣ Na vo 2 (516) 40537 a AN «mol «A)o 
e aa Da «Aa τοῖο «+342 n, 9 Vals jo» 32, A0a NN 5001 «50170 JIN» J0,=23 JIN s,2 Jra2 «0 δ 
Dir vä) mol κα ΜΓ τῶ βοᾶν tv pael ρον 08) (510) merged vorgi vi! «240 m) Kais) 
maliõjad alo Md πο ὁ ÕITE. jamas (510). — ἃ Marg. pusasas; Naoy (SIC) a No lii) μδυΐαο; 
Jlasiks JNaaaal ὦ 234..0 ku αν οὐ vadi? 037 Jon «30 ΤῊΝ |9 9) Jor2aaa ON βου JNäuhs "εγὼ 00; Nuia 5.090, 
— 6 Corr. pona. — £ Corr. võsa. — g Corr. [αν τὼ. — ἢ Corr. otapi. — i Core. 0091 ,3. 


1. A Jaeoaaas. — 2. B sing. — 3. So other MSS, AB sing. — 4. In red. 


transgression', which from love of pleasure looked at the tree in Paradise 
of the fruit of which the law of God forbade any man to eat?, that the angel 
who sat before the holy life-giving grave said, « Come and see the place in 
which the Lord was laid ν᾽. Women* who brought about the fall for us, 
them he now commanded to go at once and announce the Resurrection of our 
Saviour. They who cast the ditter seeds of sorrow and a curse into the world, 
they first heard from him that had risen the word, « Rejoice ». Truly « old 
things have passed away »; and now behold! « everything hath* » in thee, 
Christ, « become new »°, praise to thee! 

19 — v — IV. — « This came from the Lord and it is a marvel in our 
eyes »'. — The gladness* οἵ the Holy Sunday enlightens my mind greatly by 
the contemplation of its mysteries : for that is the eighth of days and at the 


1. Gorr. “ are perverse and easily deceived ᾿. — 2. Corr. “ participate in tating ᾿. — 3. Matth. XXVIII, 
3-10 « But the angel...... and go tell his disciples..... joy; and they ran to tell...., but go and tell my 
brethren..... see me °. » — 4, Gorr. * Those °. — 5. Corr. “all things have ᾿. — 6. II Cor. v, 17, 18. 


— 7. Ps. cxvii, 23. —8. (ΟΡ. “ splendour ”. 
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a Corr. kas4;lo (perh. to cover jahp> 2150). — b Corr. asd käija Aag. — 6 Corr. 


kui, — d Corr. οὐ, B above the word wc, marg. 06, above ος. — e Corr. ons. Marg. A 
(Sic) »A10.? 00] «200 0.) 00) Jia»px0 (20, B «τῷ. 001 Jiaaopao (30. —f Marg. «vaa0.3 005 Jiasojaa «30. — 
σ᾽ Corr. «A jkaxo;. — ἢ Corr. pi muse. 


1. A app. corr. to 30:09. — 2. A |Am.=5. — 3. 9 in paint. 


same time the first; on which 1 know that thou who in the beginning madest 
heaven and earth out of nothing, also, being the same, at the end of times 
becamest incarnate, and sufferedst' on the cross for our salvation, and through 
a God-befitting Resurrection 'renewedst the creation of? our mortal race, 
and becamest the beginning? of life to us and father of the world to come 
as one that is merciful. TAs thou* hast in truth made all things in wisdom, 
Lord, praise to thee! 

80 — vi — IV. — « 8o longeth my soul after thee, 0! God »*. — In like 
manner as the hart from thirst longeth and yearneth to come to" the fountain 
of water, so also my soul longeth for the rapid course of the days which 
brings to me the recurrence of Sunday : for, when from it] taste of the Ziving 
water of the knowledge of the Cross and of the Resurrection, as of a fountain 
with pleasant waves, Istrip off” like a garment the old age of sins, and clothe 
myself in the comely youth of the new works of justice or of righteousness, 

1. Gorr, * wast crucified ? (perh. to cover * on the cross” also). — 2. Gorr. * createdst anew °. — 


3. Gorr. * head ᾿. — 4. Above ὡς; corr. “ thou who ᾿ (above ὅ:). — 5. Ps. xLII, 2 LYXx, — 6. Corr. 
“for '. — 7. Corr. * put away ᾿. 
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a Corr. «Αϑδοο. — Ὁ Corr. jäoiija μι. — C Marg. .muso.; βαβδομο «30. — A COrF. kiss od. 
— €e Marg. NB vao «91; 001 A-d? 005 «ὗν» OIMASAS. jornad ΝΣ «A/r «| PI 1000) μδὸ 27 vaos .kaan:9/ 
Na χα Jä! jadas voos 30. — f (ΟΡ. vorotst (to follow). 


1. I* 0 in paint. — 2. A Jasama. — 3. B marg. tagreta. — 4. B 0849 ; 80 14, 514. — 5. A om. — 
6. A od Ls. 


and prepare myself for the life to come : to which grant me to attain, God 
who becamest incarnate without variation and wast crucified "on our behalf ' 
and madest thyself a leader and chief for us οὗ a new and blessed life, as thou 
art merciful. 
81 — vii — IV. — « Unto the upright light hath shone in darkness » *. 
— Christ, even God, the Sun of righteousness Tafter suffering on our behalf 
in the flesh went down and shone in the chambers* of Sheol, and * in this way 
rode upon the West, whose name is the Lord, as the divine prophet David 
sings*. This Christ, who now behold! rides upon the East which 15 our” 
resurrection ἐπ that he was raised from among the (lead, come, let us bless and 
worship : for he” is the same who descended and who ascended above the 
heavens as God, that he might fill all things with his glory. 
82 — vui — II. — « Come let us praise the Lord »*. — All ye that 
desire to attain to the good hope of the resurrection and of the new life, arise 
1. Corr. * for us '. — 2. Ps. cxi1, 4. — 3. Corr. “ by appearing in the regions '; marg. sapista. — 


4. Corr. * also”. — 5. Ps. LXVill, 5 (not guoted). — 6. B * his'. — 7. Eph. 1v, 9,10 (verbal diff.). — 8. Ps. 
ΧΟΥ, 1. 
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«ON ja οἱ vOJONAD Νὰ Aaa Jau eh] vats. — ἃ Corr. õax;. — 6 Corr. ον; in B written 
as COorr. above =, and in marg. ἐννοησατε. — ἰ Corr. jadas. — g Marg. jaa 0 keral: 
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1, A efa9h-20 B 206520. 


and make haste 'to go' at once to the life-giving grave. Run with? Mary 
and with the other women who accompany* her in faith. .Beholding* with 
the eyes of the mind the angels that have come down* from heaven, offer 
praise to God who has risen from the grave, asking him for forgiveness of 
your sins and his great mercy. 

83 — ix — IL. — « To show thy grace in the morning and thy faith by 
night »“. — In” the night our spirit eagerly arises early to greet thee, 
Christ, God. .Thou therefore be among us who early honour thy * Resurrection 
in spiritual fashion with singing choirs and send up voices of thanksgiving 
to thy glory, and bestow upon all of us the gift of thy great mercy. 

84 — x — II. — « God hath reigned over the peoples »". — He” that 


1. Corr. “ hasten ᾿ (perh. to cover “ at once * also). — 2. Luke xxiv, 1-5 « But on the first day..... 
dark, the women came..... one that is alive among the dead?..... risen * » (verbal diff.). — 3. Corr. 
“ are With”. — 4. Marg. žvvonsate. — 5. Unintelligible corr. — 6. P3. ΧΟΙΙ, 3. — 7. 15. XXVI, 9 LXX 


« In the night my spirit riseth early to greet thee, O! God, because thy commandments are a light 
upon earth”. — 8. Corr. “ and praise thy '. — 9. Ps. xLvii, 9. — 10. Id. CXLIV, 7, 8 (not guoted). 
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a Corr. jäse. — Ὁ Corr. jana». — C Marg. .jksi Jopu20 INr2 Jiao 0 Naga ile »olko? 
eye οι τοὶ ΣῊ ὦ «101 » vead Da «8 iaolo ,.042 «9 As Jo » Ojad 8 NS voo? «49150 
valijad alo PI asi vaid varda] AR) Μὲ δι Jorvass vo jaol emo con (510). — d Corr. 
saagi. — 6 Corr. (510) jkamaš Nhiddaoksa Jo. — f Corr. java, ρῳ. — ρ' B marg. Jiao ve 
«ae. — ἢ Corr. jaos. — i COrr. ko;s followed by 1, i. e. jaamas. — j Corr. poja. — k Corr. 
kuöss, prob. to cover as also. — 1 Corr. jäsaas. 


1. A 009. — 2. A pl. — 3. A vah: 


releaseth them that are bound and lifteth up them that are bowed down, Christ, 
even God, hath risen in glory from the grave'. Come with me, all ye that 
are sick and aftlicted with divers* diseases of the soul and of the body, with 
Mary Magdalene? let us at ihis hour also run and in suprasensual fashion 
"take hold of* his holy feet; and guickly in an ineffable way as in the twink- 
ling of an eye we shall assuredly "receive /rom him help? for our pains and 
the riches of his great mercy. 

85 — xi — VII. — « It is good to give thanks unto the Lord »*. — Behold! 
therefore what” is good or what 15 pleasant, except that on the commemor- 
ation of the holy Resurrection we also should rise with Christ, and not be 
sunk in sleep upon our couch* but lift up our? limbsin the all-holy '* nights 
preceding Sunday, and rise early and thereby meditate on the resurrection 
and guickening of our bodies; so that on the last day, the day full of dread, 


1. Corr. * dead '. — 2. Corr. prob. representing ποιχίλος. --- 3. Matth. xxyiil, 8-10 « And they went 
orav and they ran totell..... and worshipped them. Then..... shall they see me °. » — 4. Corr. * touch ”. 
— 5. Corr. * draw healing ?. — 6. Ps. xcii, 2. — 7. Id. ΟΧΧΧΙΙ, 1 (not guoted). — 8. Gorr. * slumber in 
sleep in bed '. — 9. Corr. “ the ?. — 10, Corr. ὁ sacred °, 
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1. A Ἰδω 90. 


being freed from worldly and earthly thoughts, and being pure and light, 
they may with their souls "be caught' up into the height and so together 
meet Christ in the air (ἀήρ) *, who shall come? a second time from heaven? 
Wherefore we beg thee, our Saviour, strengthen and confirm us for this 
blessed God-befitting hope and "grant us that we may all be admitted to* it, 


according to the abundance of thy great mercy. 


AGAIN HYIMNS SUNG BEFORE THE READING OF THE GOSPEL 
ON THE SAME NIGHT PRECEDING SUNDAY. 


80 —1 — II. — « Come hearken and 1 will tell all of you the works of 
God »*. — Ye that have honoured the resplendent and holy night of the Re- 
surrection by standing through it all“ and enduring hardship, while keeping 


1. Corr. “ heing lifted ᾿. — 2. I Th. ἵν, 13-17. — 3. Corr. * comes °. — 4. Corr. “ admit to inherit °. 
— 5. Ps. LXVI, 16. — 6. Corr, “all the watch °. 


[127] BEFORE THE READING OF THE GOSPEL. 197 
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“Κλ Ὁ eakad 2001 "κ᾿ jaadas | Kaks) οὐ üks κοὐ 00) Jada €s'05g kiu /0 . Kaal 007 Jala 1, vaai30), kä, del: 

a Corr. jkgio!. — Db Corr, jksaa,00. — ὁ COrT. «iungo (We reguire «urg ,3). — d COrr. t»! 
— 6 COorr. «μὲ wojitse (Sic, with stop). — f Corr. » pa; (to precede). — g Marg. . wasih»; 
jadas? Jiao Jjaaaa 0 «arts jaaäso .οὐο Ια ἢ" [ομοο jah) järas 00] μοι iN> JNaods ἡ" ,41049 
ejaakao ühaso Laso 4 juaas 7030 kai ats jas käis [1| 53 hails orjad ὠσμύομ φρο «κόσμο, — ἢ Corr. 
HI pultaeo. — i COLT. piha. 


1. A 83%. — 2. A pl. — 3. A sing. -- 4. A 59. 


watch and with your minds also awake', and being sons of light and sons 
of day, of the great and splendid day, come listen and hearken to the voice of 
the Ttrump of the Gospel” proclaiming and crying the earnest of life and the 
hope of our guickening and resurrection from among the dead, which 15 Christ 
our true life and our guickening and our* resurrection : whom also let us bless 
and worship* and let us give thanks to him with his* Father and his Iloly 
Spirit, and say * to him, « Praise to thee! » 

87 — 1— VI. — «It is good to give thanks unto the Lord »*. — In the 
light-clad and life-giving night of the holy Sunday of the Resurrection 1 am 
"awoken from sleep trembling with terror” and I come to the voice of the 
Gospel? that is full of dread; and [ consider in my mind that "such an? hour 
nearly resembles and bears the pattern of that dread hour-of the end, in which 
Christ is to be revealed from heaven and will come above”? the clouds with 


1. I Th. v, 4-8 (verbal diff.). — 2. Corr. “Gospel-trump ᾿. — 3. Corr. “ the ᾿. — 4. Corr. * worship- 
ping '. — 3. Corr. “ let us say '. — 6. Ps. xCil, 2. — 7. Corr. “ disturbed from the bed of sleep, being 
seized also with trembling '. — 8. Mark xiii, 24-26. « And in those..... the moon shall not show her 


light....., glory. » Reff. also to Matth. xxiv, 29, 30, Luke χχι, 25-27. — 9. Corr. “ this ?, — 10. Corr. 
“upon ”, 
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a Corr. Ww». — Ὁ Corr. vasõo >. Jihagso. — CG Marg. jaa pils vaat μὲ isel καϑοὶ jao! oss 0 
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«käte. — d Corr. JN34 osas? «00. 


1. A om. — 2. A šonrllo B otorill: 


power and !God-befitting glory, and then the' dead*, hearing a voice crying 
like a clarion or the last trump, shall be guickened and shall come forth from 
their graves, they that have 'good deeds* to the resurrection of new life, 
and they that have done evil things to the resurrection of judgment and pun- 
ishment. Truly 1 pray thee, God, who art the blessed hope that 15 free from 
falsehood, admit me to the kingdom of heaven which thou promisedst according 
to thy great mercy. 


ÄGAIN OTHER HYMNS SUNG ON THE SAME NIGHT PRECEDING SUNDAY 
AFTER THE READING OF THE GOSPEL. 


88 —1 —I.— « The Lord hath done great things for us and we have been 
in joy ν΄. — Our ears have been filled with joy; we have received a divine 
change; "and our minds have been enlightened* by the splendour that flashes 


1. Gorr. * great glory, and those”. — 2. John v, 25-29 (verbal diff.). — 3. Corr. “ done good things °. 
— 4, Ps. CXXV, 3. — 5. Corr, we have been illuminated °, 


[129] AFTER THE READING OF THE GOSPEL. 129 
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f Corr. AS». — g Corr. Vpas od Val. — ἢ Marg. .paadas opahasd βου μὲ jaamas Jul Joo -oljaor 
—i Corr. ps (1. p5ö;), — j Corr. Niisja μμρμο. — k Marg. Na jo Nad voroks/; oo . jamä/s 
«οϑιοδδόλϑο ϑϑυοηδιλ9 (ON 00j €ohkaados «aad 9. saada 5 ay 0073 Jahavaso .ojaaaa, Oja /y Πρ jäi 05.305. 
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1. A pl. — 2. A sing. — 3. A voib 


[rom the angels' that sit by the tomb. From the grave itself we have 
drawn incorruptibility; from the closed gates of Sheol resurrection and life. 
Who is he that will not mortify* his? limbs that are upon the earth? who 
is there that will not praise him that in all things is God, him that is exalt- 
ed*, him that is earthly? in the flesh, and again re-ascended and took his 
place fin the heights*? Whom letus al! beg* and entreat to be with us in his 
mercy until” the end of the world. | 

89 — τι — VIL. — « Clap hands all ye peoples »*. — Ο the riches of the 
words! O the height of the God-befitting sentiments! These are 'in truth 
evangelical?, which guicken us'* who are dead in works οἱ sin and raise us 
with Christ, and in a fashion makefus fly and float in theair in our-mind'', 


1. John xx, 11, 12 (verbal diff.). — 2. Col. iii, 5, 6 « Mortify therefore..... fornication and filthiness 


of passions..... disobedience. » — 3. Corr. “ the ?. — 4. Corr. * above °?..— 5. Corr. * below '. — 
6. Corr. * ask ?. — 7. Matth. xxviil, 20 « And lo! I am with you until the end of the world. » — 
8. PS. xLVI1. 2. — 9. (ΟΥ̓. “ verily and truly evangelical (words) ᾿. — 10. Eph. 1, 22 — 11, 2. — 11. Corr. 


* the mind to fly and lift it up”. 
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«JNsaso Jlaas, jL3o9. 
1. B adds Sia. — 2. A |AS»a2. 


and ascend with them to heaven abcve; and they cry in our deaf and dead 
ears' with a voice louder than that of a trump, saying, « Mind things above, 
and not things on the earth. Seek? and meditate upon things above, where 
Christ 18, sitting at the right hand of the Father; in order that, when he 
himself who hath come and'isto* come is again revealed at his second com- 
ing, ye also may be revealed with him in glory », according to the abundance 
of his great mercy. 


AGAIN HYMNS SUNGS AT THE ENTRY INTO THE BAPTISTERY 


AT DAWN ON SUNDAY. 


90 — 1 — III. — « Bring to the Lord glory and honour » '. — All ye who 
have been enlightened in your minds by the songs of the Resurrection, and 
hold Christ himself in the thoughts of your? hearts, « who were not born of 


1. Corr. “ hearing ἡ. — 2. Col. 111, 1-3 (verbal diff.). — 3. Corr. “ who shall again '. — 4. PS. XXIX, 
1, — 5. Corr. the ᾿, 


[131] AT THE ENTRY INTO THE BAPTISTERY. 131 
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8 Corr. μάδωρ. — Ὁ Corr. Asja 1. — ὁ Corr. jhsa Jy«2 (to follow?). — d Marg. 0° 
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1. A in marg: in another hand, — 2. A ἴδβαθροο. — 3. A 501. — 4. A |8x90l9. 


blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of a man, but of God »', 
come let us set forth and go to the mysterious cleansing fountain of Jordan, 
and in faith worship the new spiritual mother, who from her womb gave 
birth to the holy people of the Christians; and, marvelling at the frurtfulness 
of the God-bearer, let us cry with a voice of wonder with the great among prophets 
Isaiah and say, « Who hath heard such a thing? or who hath seen it 809 
for? the earth hath travailed in one day, and hath borne a people*, because 
Zion hath travailed and hath borne her children. “ Butitis [ who have 
given such* hope and expectation ?, saith the Lord God »*?, who 15 the hope 
of our confidence, who alone is merciful. 

91 — n — IV. — < All ye bondmen of God » *. — Come speedily, ye peoples, 
let us go to the spiritual Jordan or the temple of the baptistery "im order to 
honour the God-befitting mystery of the holy Resurrection, and let us all in it 


1. John 1, 11-14. — 2. Corr. * if”. — 3. Corr. “ people in one hour”. — 4. Corr. “this ᾿. — 5. IS. 
LXVI, 6-10 « A voice of confusion..... her pangs come, she shall escape and bear a male child. Who 
hath heard such a thing? Who hath seen Such things? that the earth travaileth and beareth in one 
day..... because Zion hath travailed and hath borne her children..... saith the Lord » (verbal diff.). — 
6. Ps. cxxxiii, 1, neither P nor LXY, 
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worship the /if/e-giving death of God who became incarnate and suffered on our 
behalf in the flesh; which also caused a fountain of life and of resurrection to 
spring forth for us. For all of us who have been admitted to be baptized in 
Christ have been baptized in his death', having "been planted together with 
him in?the likeness of his death and of his Resurrection, as the God-inspired 
Paul bears witness. And accordingly let us with faith say to him who through? 
water and the Spirit and blood renewed afresh our race which had grown old 
in sin and made and rendered us the children of the flesh children of light, 
« Praise to thee! » 


ÄGAIN HYMNS ON PERSONS BAPTIZED. 


92 —1— IL. — « Sing to the Lord a new song » '. — Ye that by enlightening 


1. Rom. vi, 3-9 cited as I Cor.) « Or know ye not.......... no more, and sin hath no power in him » 
(verbal diff.). — 2. Corr. * shared with him in being planted into '. — 3. I John v, 6, 8 (verbal diff.). — 
4, Ps. xcvui, 1, 


[133] ON PERSONS BAPTIZED. 133 
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a Marg. μὶ μοὶ Jpa20 Jig9 pad «oooii; »kaaka? kojas kuois μοὶ jäaan vahad «0ks00j0 . find /s 
pao Na No Way fa] Joi, p40 JAupaaaae Jpx0 JLai3as0; ]px0 μὸ ta, 001 pu JAALj0? |ja00 pa «ON i.OL[? μὸ 
«Ba2o 5. — Ὁ COrT, jpisass. — 6 Corr. ares). — d Corr. (1. ah) vs või. — e Corr. 
orast. — £ Corr. jkusity. — g Marg. otiomg>s Joris Jama mas mpiks Jr Ilioks, võliksll 0530 -kasnhäoy 
vaado . Jiao Nad «30 opaaad/? JON 3 Jaaad «οὔμδο οι» Opaaa «ON aa0 0430 JAojadanda.2 οὐδὸν (sic) «oLja0/0 paaat10? 
jaaa «οὐαλωΐ vasja lahja «2/ «aasia (004007; €+Aa303. 


1, A oin paint. — 2. A ass. 


baptism have been made new, by deeds themselves keep "such a' reputation 
unto the end. Do not wantonly betake yourselves back again to the old age 
of sins; do not in any wise follow after deeds of darkness. You have rightly 
eonfessed one* Lord and one faith : "renounce the many doctrines* of 
error that are falsified against the truth. Lo! you have been armed with the 
mighty arms of the Spirit : fight and struggle; and do not through Tsin that 
you serve* make miserable treaties with your' foes. By calling the” holy 
Father in heaven “our Father * fix the hidden eyes of your' mind constantly 
on heaven. You have been hallowed by the divine laver; you have been 
removed from all filth and pollution and stain. Having once been buried and 
risen together with Christ who is God, who once suffered and rose, think 
not at all ot a second baptism. Keep the treasure of immortality that has 


1. Gorr. * the '. — 2. Eph. Iv, 3-6. — 3. Gorr. “ reject the many opinions (representing δόξας) '. — 
4» GOlT, * the fact of sinning '. — 5. Corr. “ upon the ᾿, — 6. Col. 11, 11-13 (verbal dift.). 
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a COPTr. puusa jo 254; oss. — Ὁ B marg. paas jasal «20. — ὁ COLT. yor. — d Corr. ,2 
SRL ον. — 6 COrT. jamam. — f COrT. μὲ kas. — g Corr. juus. — ἢ Marg. «dust! kaal 90 
AL kooja JAN LL saal (20 Jop «οὐδ. po ajast] kah tas ojaol οὐ Ναὶ Sais Jaöjaao +. €a9p30y karil 
opi ἰδάϑο Jul »υἱ ἸΏ  μκὼω «39205 ΘΜ kartus «0044130 "Jo aas «ϑομαλᾶν ΝΘ ve) AA 95-90 
jadas jaa “μοδ Naa μϑδ, βιαῦδοο .paia» Jilja μας} οομ JAxaaa βδλιο Jiapsa2 Jao ariil/; NA .}019) 
W Häevo μοὶ o+3 Joor. Jo .jiaasf os> taal Jlo .J;.0Ns ΝΟ Ju5o/o Maas «101 J00410 « Jiotus 'μν3 kuailo μμοο 
vaiohj0 1. Juja0) +:0/a4..59 al kaja SETS OL ΚΝ Ὁ Ja vas JINsaš 15 koil ao. Joa Jo . ao. «aadu 
eJNäajlo μον vaopuo (sic) vaa25pd Jlopv0 Jaamas . «ϑϑραδλωῦ a Jlope 109. vasak do fa a8D a 0. 


1. vin ink. — 2. A 095. — 3, A |Ae'%soly B lostsol». — 4. A sing. 


been bestowed upon you with all carefulness, Toflering praise to the good Giver 
of' this according to the riches of his great mercy. 

93 — 11 — II. — « Blessed are they that are without spot in the way »°. 
— Ve that have been admitted to holy baptism have already entered upon and 
begun the way of righteousness, wherein* no lion or any evil, and therefore 
unclean, beast sets foot or walks, but only you who have been saved and 
gathered together by the Lord God. In it therefore continue to walk unto tihe 
end, offering * praise to his great mercy. 

94 — ni — IV. — « Because the Lord hath done marvellous things ν΄. — 
When 1 look at the children of the laver of regeneration, I turn the glances 
Fof my* eyes downward : for an eternal spiritual savour has alighted and sat ? 
upon their head, and splendour such as befits the holy hosts on high : which 


1. Corr. “ singing praise to him who gives '. — 2. Ps. cxviil, 1. — 3. 15. xxxv, 9 (not guoted). — 
4. Corr. * singing ?. — 5. Ps. XCVIII, 1 LXX. — 6. Corr. * with the '. — 7. Is. xXXv, 3-10 (verbal dift.). 
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a B marg. paal «0. — Ὁ Marg. «μὴ vau (21010 jaaa Ji!" kite jol o6i ββοααϑ Joopio .wma00j! 
saast] P Na javile δὲν wh (516) opile Neris) vaiki «asio -(SIC) Juaasavo Jaa jo Jaa kit faile 
ORN als j A) 0910 mada mata A polo. — C Marg. NL oda PAJO 01403 jas? JON k>3 e ril μοῦ; 
Jon 0007 καϑαδϑο βου» μμἔδ Na võjasae? mA2/0 jardi φιάλας» -1:3052 Juhid Na 14305 04.05 1445307 Jj jama 
"» Nb Itols το wmaoopa «Oh: μοί jhasas (do «2( PI rä. 0 sa.da joo; ἢ .(sio) pro «ὦ eel: ᾿ς 
μαϑ voroNi (30) κά J 0993) «:+00N30 (sic) m JN20,2 μᾶς Jo Naasei Nati [| Jo dus jaa» «aaa 000) 
μω Joi. — ἃ COrr. jpal. — 6 CORF. tojaaa (ἢ. 6. μα.}9 105403). 


1. sin ink. — 2. A ea 


if they keep, they shall dwell in eternal habitations, whence pain and sorrow 
and sighing have fled away as it is written', praising Ghrist for his great 
mercy. 

90 — 1v — VII. — « Let the heavens rejoice and let the earth be glad » *. 
— A great wonder! they* who once were darkness have become light : 
upon ὁ ttem who were deprived of mercy mercy has now come. They who 
were destitute of God are now made a dwelling-place of the Spirit : with 
whom let us praise God the only good and mereiful one. 

96. — v — VI. — «Tell forth his salvation from day to day »*. — Ye that 
have been clad in the garment of salvation and the raiment of spiritual 
gladness by holy baptism, and have been adorned like“ a bride with the de- 
coration and adornment of the Holy Spirit, keep the suprasensual beauty of 
comeliness ” that ye have received, and the Lord will cause righteousness ἢ 

1. Is. xxxi, 10, Li, 11 (neither guoted). — 2. Ps. xcvi, 11. — 3. Hos. τι, 23-25. — 4. Rom. ΙΧ, 


22-26 « But, if..... and her that had not ben loved balovel. For it shall be..... sons of the living 
God. » — 5. Ps. XCVI, 2. — 6. Gorr. “ as '. — 7. Go*r. representing εὐπυξπείας. — 8. Is. Lxi, 10, 11. 
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a Marg. «lah»|o -μρῥαϑ9 paas AN 3 NA »moraja vahad) joslo «Lias poaa>tl asama830 . jadal 
μοοι *. 35; jaaa do» 'μς jaelo "μῶν jaa kai] yle (sic) ΙΝ5 x INS3  jasl0 μέ δ jasl Jian), jaasj9 
«Jass (039 jop0 JAvaaalo Πα) Jo pao Jaai. — Db COrr. jol. — ὁ Corr. paas 52. — ἃ Corr. sp 9. 
— e Corr. jkssor;. — f Corr. μὰ (sic). — g Corr. Joo; vasise. — ἢ Corr. vaas. — 1 COrr. ay 
(sic, app. to follow). — j Marg. õitaass; «οαϑὶ» 30; μα! Po jahaiol δ βιλοο . voos] i ο Aso . anal? 
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ojja 3) (PrOD. for jixa»). — M (ΟΡ. μον Jao JNasil Lõjasd βοδ ον (perh. to COVEr the next 
3 words also). 


to sprout forth in you in a manner to be desired like' a bud or flower which 
springs from the earth, according to his great mercy. 

97 — vi — IV. — « Who speaketh peace with his people and with his 
righteous ones »*. — Christ who? dwelleth and walketh in them that have 
been enlightened through baptism, inasmuch as he knew that his* divine 
calling is higher? than repentance, through Isaiah who is entrusted with the 
mysteries and is great among prophets proclaimed * beforehand saying to them 
as to Jerusalem, « Thou shalt "not again” be called "forsaken”, and thy land 
shall no longer be called “desolate*; but thou shalt be called 'my will'* and 
thy land “married' or 'inhabited'* ». But "let us because of these things 
praise 5 the good and mereciful Lord. 

98 — vii — ΠῚ, — < The gueen stood at thy right hand »''. — The holy 
church, having understood and seen the richness and fruitfulness of her 


1. Gorr. “ as”. — 2. Ps. LXXXv, 9. — 3. Gorr. “ since he ”. — 4. Gorr. * the ᾿. — 5. Unintelligible corr. 
— 6. Gorr. “ cried ?. — 7. Corr. * no longer '. — 8. IS. Lxii, 1-4 (verbal diff.). — 9. Corr. * inhabitable ᾿. 
— 10. Corr. “ on account of which things let us praise him who alone is”. — 11. Ps. XLIV, 10 ZXX. 
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a Corr. jyojas> Jiao (prob. to cover the next 2 words also). — Ὁ Marg. (sic) suit aal 
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c Corr. τ kaa (Sic). This must cover ais; also. — d Corr. jaamas 2, — e Marg. 
οἷν μδ pu a Jory ojaajisb χορ Jope Joo. Jiao + vaa8 μὲ jol .koass. — ἢ CoOrr. os «a (t0 
follow). 


1. A jaaa; 950 17, 136. 


parturition and of her spiritual progeny, and having considered and remem- 
bered * her earlier unfruitfulness when Christ was not her husband, and 
marvelling in astonishment at the boundless greatness ofthe gift, cries, « Who 
hath borne these children for me, while 1 am childless and a widow? »?. 
Wherefore let us "practise modes of life? worthy of such a birth fand offer 
praise to* his great mercy toward us. 

99 — vii — I. — « Rejoice, ye righteous, in the Lord »*. — If there is 
joy in heaven even for one sinner* who repents of his iniguity, as the unerring 
words of the Lord bear witness, how can not the heaven only but the whole 
earth also now avoid being yet more full of” joy, the angels dancing and 
singing praise in spiritual companies and bands, over the salvation of those who 
have been baptised and enlightened and have put off*the old man, and with 


1. Corr. “ comprehending the goodly progeny of the mysterious parturition and renewing in her me- 


mory '. — 2. Is. xLix, 18-21 * Liit up..... shall flee. Again they shall say..... where were these? * — 
3. Corr. “ behave in a manner '. — 4. Corr. * praising '. — 5. PS. XXXIII, 1 ZXx. — 6. Luke xV,7 «1 
say..... joy before the angels of God over one sinner hat repenteth. » — 7. Gorr. “ of all '. . — 8. Col. 


III, 9, 10. 
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a Marg. jaaors JNapa2 ipuhiop 05) Ji; ana8o .4:07aa959; (0082 jaa kaska karjad võjaura μὲ . jaanmäes 
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1. B om. — 2. B marg. εἐπισχόποίς]. 


us raising a new song of praise to the Father and the Son and the Holy Spirit 
with loud voices, and in wonder saying « Halleluyah! »? 

100 — 1x — VII. — « Be brave and let your heart be strengthened »'. — 
Ye who through the laver of grace appear like lights in the world, be streng- 
thened " with might from above through the Holy Spirit, and turn away your 
face from the old man which is corrupted by the pleasure? of lusts of error. 
For so by'making profession * in actual deeds you would hold out the word * 
of life to unbelievers, and you will be known to be pressing towards the 
true life that is to come and is promised to believers; and you will be admitted 
to reign with Christ according to the riches of his great mercy. 


This hymn is not the composition of Mar Severus, but is thought to be the work 
of John son of Aphthonia, or of Mar Rabbula bishop of Edessa”. 


1. Ps. ΧΧΧΙ, 24. — 2. Id. xovi, 12, CXLIxX, 5 (neither guoted). Ref. also to χάνι. — 3. Eph. iv, 22. 
— 4. Corr. * saying '. — 5. Philipp. ii, 15, 16 « That ye may be..... in the world, holding the word of 
life. » — 6. From » comparison with hymn 62 1 take this to refer to the following rather than to the 
preceding, but it is not guite clear. As the corrections and painted letters show both to be trans- 
lations, itis not eaSy to see how either could be ascribed to Rabbula, who wrote in Svriac. 
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a Marg. puaasad (οι θαυ Juana? jag το s juaso vaiss jlaisasota Jop Οἱ μὰθ ja αῦδο JAS 
«vehaad. — Ὁ COrr. joool μοὶ. — ὁ Corr. joes. — d Corr. axA (sic?, 1. vaaks), — 6 Corr. 
> Oj» «ΟΝ ΘΟ ΑΙ. 


1. B sass. — 2. A haa.;22. — 3. B Ja garam NST 


When they strip off their garments. 


104 — x — VII. — « Come hearken and I will tell you all the works of 
God »'. — Though you are stripping off the raiment that is outside you, yet 
put not off from you the hidden raiment within, ye who have been baptized ; 
for, if you continue to be clad in this, a storm (χειμών) ἢ of trials shall not 
in any wise prevail against you. You know what manner of words you 
have heard; you know what a lamb you have "enjoyed. Beware οἵ" the 
enemy lest he strip and expose you as he did Adam, and make you aliens to 
the blessings of the kingdom, as he made him an alien to the life and the bless- 
ings in* Paradise. . Wherefore pray with us and cry to Christ, « Confirm 
and keep the souls of us all by the Holy Spirit. » 


The hymns on baptism are ended. 


1. Ps. LXVI, 16. — 2. Gal. 111, 26, 27. — 3. Corr. “ winter '. — 4. Corr. * participated in. Look to ᾿. — 
5. Corr. “ of”, 
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1, A ühesa.o.fy|9 B ᾿διοοοοβαθ. — 2, Β ἢ βάτο. — 3 B Ielisjao- —4. We reguire correction μωροί . 


Hymns ΑἹ MID-PENTECOST. 


102 — 1 — V. — « In the midst of the church will I praise thee » '. — 
When the festival was at its midst, the mediator of God and men, Jesus 
who is God, when standing at that time in the midst of the Jews, showed 
plainly that he is God of God? by nature, even after he had emptied himself 
"and by dispensation become truly ὁ man; and as a partner and sharer of the 
essence (οὐσία) of his? invisible Father he* says, « 1 know him, because I am 
irom him », and he immediately added further as a mere man and said, « for 
he also sent me ». Therefore let us praise him who through the mediation 
of his mercifulness has joined us to his Godhead?, according to the riches of 
his great mercy. 


1. PS. xx11, 23. — 2. John vii, 14. — 3. Ibid. 28-30. — 4. Corr. “ when he had by way of dispensa- 
tion and in truth become *. — 5. Corr. ὁ the ?. — 6. Corr. “ the same '. — 7. Corr. “ essence *. 
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Ji Na s μαδαροῦ! pale vili, Na Jilkse κοΐ lüas. vaas. — A COLT. Kojas pf. — € COrr. μνο. 
— fMarg. .hior kas μβοο jusass Joi vaamm.. a.s «e. — 2 Marg. . aadu? Jii öl aril. .,9.; 00 
JNeaasls jahso 2400; JLo)? pido »JNuaaal» jaaa μοὶ aido .JN.aaals jao Maas > «vo? Piil aaasll|. 
— ἢ Corr. 0. — i Corr. ; oo (for °?). — j Marg. osa. Näe vojasasis ΜῈ 2 Jo jamad /? 
jaaass opsas jalo/o ",ojaa» φαλοίο +959 orLaasjks0 .Jaado jaa ere] τορδὰϑ «+001 τά 73 väel? Jjvo 


oe junta δα». 


1. A om. — 2. A 2eheskso B 000320. — 3. A Jaa, 


HYMNS ON THE ÄSCENSION. 


103 — 1 — IV. — « Be thou exalted, Lord, in thy might » '. — Thou, God, 
who bowedst? the heavens and camest down like* rain* upon a fleece, and 
becamest incarnate "without variation* of the Holy Spirit and of the God- 
bearer the Virgin Mary, and didst fulfil the dispensation in the flesh without 
tumult, didst ascend* in-glory to heaven with a shout of God-befitting praise 
and with the voice of a trumpet, being recognised by the bodiless hosts of 
heavenly beings to be King” of Glory, though? thou madest no addition at all 
to the Trinity, and? didst remain God, and, being the same, becamest man for 
our sake, who didst raise and set us together '° with thee in glory in heaven, 
praise to thee! 

1. Ps. xX1, 14 LXX. — 2. Id. xViil, 10. — 3. Corr. * as”. — 4. Id. Lxxii, 6. — 5. Corr. ὁ in unvarying 
fashion '. — 6. Id. XLvii, 6 (cited as XLVI). — 7. Id. XXIV, 9, 10 LEX « Lift up the gates, rulers among 


you : be ye lifted up, eternal gates : the King of Glory shall come in. “ Whois this King of Glory? ° 
The Lord of hosts, he is the King of Glory. » — 8. Gorr, “ and '. — 9. Corr. * who °. — 10. Eph. rii, 4.6. 
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a Marg. «θ᾽ Ὁ KAIS «δὰ jaiudo μίω JN201 .240) 73 μα͵ὶὸ elu (3)ja00 (s? ale .... μμοῦαο; 
μαϑ 20 10) Jaana Joy ομαλδιν NA 014 JAsaano (0 2 Jan kaasi jäite μἴω, — Ὁ COrT. jasas?. 
— 6 Corr. jhuusootae. — ἃ Corr. .» (prob. for e, but written over 1). — e Marg. .mäj; 
orlaasjk20  vJaaaaa0 jah «aal το «2001 jahad0 .5. «Ὅν } kai D oj2a» Väo “ojasasta jah? φῦ JAN 
otaaab: (SIC) Jilass (Sit) Πιαϑῦ ὑαν Ja jäi? jaama vükas jadaks ojas” jalolo ojas «Ma,0/0 «059 
Jaaaado vanad jada Looj; ojaaaamaso. — f COFT. jtusiks κλλϑδοο Jp] 5.5. — G Marg. A .a».; (Sic) 091 «e 
jaas jaaa) 200 ..5. (510) eo) ῷοο B «αλο.; 06) ᾿βαϑδοβο (20. — h Corr. jasaa». — ἃ Corr. poos, 4 
1 


104 — 1 — III. — « God hath gone up with praise and the Lord with the 
voice of a trump »'. — The Word who is before the ages, the only one, the 
wisdom and power of God ?, as he was in an incomprehensible manner hypo- 
statically * united to flesh possessing an intelligent soul, when of his own will 
he came down to earth, and* yet did not leave heaven, but filled all things, 
so also after he had risen from among the dead went up and was exalted in 
the body to heaven, though he had never left or abandoned the throne of glory; 
in order that, having raised with him all of us who have been saved by grace 
like a second Adam, he might also make us to sit with him in heaven in great 
God-befitting glory, according to the abundant and incomprehensible riches * of 
his grace toward us. With him therefore Tas he goes up let us all go up to 
heaven in mind°, and with David the prophet let us cry and say, « God hath 
gone up with praise” and a procession of victory, the Lord with the voice of a 

1. Ps. XLVII, 6. — 2. IT Cor. 1, 23-25 « But me..... Jews and to the heathen foolishness; but to 


them that are called, Jews and heathen, Christ..... than men. » — 3. Corr. * in hypostasis '. — 4. Corr. 
while he *. — 5. Epb. 11, 4-7. — 6. Corr. “ going up together in minds *. — 7. Corr. * a shout *, 
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20 jahe) Jii AN ». vi kadejaoiso Jisjohso lo Jaasjao vöi 
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διαὶ KUSALS olol opaso ἡ, Dol” Jonadao 2 haaa 
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a B marg. .,2., (Sic) οον [80]. — b Marg. kail »iäel; juas juaal pas μόν jorae Jääetup voljao 00 
mu lo õpe Jai Jiojas jaanus «9» jaa» >. Jaasa»s μὰς «4233 mõjoraa “Jaass ωὠ[όοϊ Kas? fail Aap 
vi ji masiks Jlalop JIMASo jõasds «ui oiopisad . joas διϑομὰθ musi? Jõojas jala adj) jälje vad 
jadas μοι». — C B marg. μ[ω"ϑ) κα] või το. — ἃ Corr. paas. — e Marg. (sic) jadäos 
velkka20 »Jaijap κὸν AO οὐ Δ, Jos jäadas Na «ah faaaid0s δ} aaa Δ, μέλ jaa «ok-aao Naa07 «| 
. paaaao jaa 3 AAAKMO μας vad. 


1. A corr. from τῷδ B «22°80. — 2. A |» pel (in 2 lines). 


trump »'; and, being joined to the sublime? hosts and having been exalted 
with him that is exalted and cannot be approached, let us make answer to 
the more sublime hosts and say, « Lift up the gates, rulers among you; and 
be opened and liited up, eternal gates, and the great King of all the ages in 
glory shall come in, the Lord οἵ all hosts » *. 

105 — mi — VI. — « He hath flown upon the wings of the wind »*. — 
The Word of God, who shone on us, who were aforetime sitting in darkness 
and in the shadows of death, through his saving coming in the flesh, and 
raised us with him, who were dead, through his* glorious Resurrection from 
the dead, hath made us to ascend” together with him to heaven through 
his* divine Ascension, and to sit with him in glory before his Father. Letus 
mind things that are above; let us seek things that are above; let us forget 


1. Ps. xLvii, 6 (cited aS XLVI), XXIV, 7-10, IS. XXIV, 23 (Ὁ) (none guoted). — 2. Corr. * bodiless ᾿. — 


3. Ps. xXIV, 7, 9 (not guoted). — 4. Ps. xvii1, 11, neither P nor Zxx. — 5. Matth. 1v, 14-16 « Thatit 
might be fulfilled..... the prophet who says * The land..... that sit in the region of the shadows..... 
shone upon them * » (verbal -diff.), Luke 1, 79. — 6. Corr. “ the '. — 7. Eph. 11, 6 (not guoted). — 


8. (ΟἹ. iii, 3. 


144 HYMNS OF SEVERUS. [144] 
Hora ὁ}... 36... λο9. Jäla NA ena 93 AA Cain SA 
μά JJ vsotada. 2/ Jass Sera τ 
Jaass Jao) Cc Jia, ve! ΜΙ ΜΙ ja vo - 9 — AN — ao 
AASA opus Jorm) orja 2] Kaiksope Ar i rõdilsa od δε] 
Aludusit Ki na Nhoaso ol pale Mila a Jah (20 jo 
mäuluan Jass Noy Jlaaol; Jo lool kis; ja, 7 το 
daa μ5) 82 da A μι... γ»"ἱ ΗΞ Js, emtadire 
ΙΝ 0 jao) iks ἦφοο -, Jlaaöy οὖς A] Jipuoly τό eimla rs 
anna Javätan JlaNi οἷ; ἐμαὶ Joa KMävaasda ad 
“οιοδο aa "ais GA vadja «0 Fat )la2;y, JNvaasl AN 
«ama raja AAM alad KE = SA JKoaaal; JA» μοι 
eamla; Liö Laias Ων, A6B kid ΟΝ δα, οἱ μὰ Lido 
van da eko οἷν JNoaasls JAS votoNl oo LI AASLA Jii. 


a COTT. μα Naasis. — Ὁ COrTr. jkamooao. — 6 Corr. Was. — ἃ Corr. oss. — e Marg. 
as olaaais, oja p3 4043 «Slohal Jlasa;a Gia 001 2! + k3opo (SIC) Jian asloka] kaks, ja Ao kaa? 
Joad 0007 €apari30 vOojaks voojaa Πα» IN ya? valed [Ὁ ikoon mojohu/s, Jiao? μόλοι pärl, VAR. το 
£ Corr. .» (perh. for ; iks 0). — g Corr. ps. — ἢ B marg. .,>.; osi Jiaxojso 00. 


1, A IADse. — 2. B marg. τον entvixtov. — 3. B «010. — 4. A om. 


deeds that are of the earth and earthly, praising the riches of his God-befitting 
mercifulness ' toward us, and his mercy that cannot be measured. 

106 — 1v — IV. — « Του art from everlasting »*. — Though the only Son 
of God, the Word, united to himself hypostatically the flesh of our weakness, 
possessing a rational and intelligent soul, without sin and pollution without 
being changed (for this the purpose of healing us the feeble ones affected by 
the disease of sin reguired), yet still*, as being mighty and omnipotent, he in it 
overcame and brought to naught the devil who* has the power of death“, and, 
after” he had risen from the dead, he ascended in glory to heaven; "so that the 
hosts οὐ the heavenly ones also sing” to him the song of victory ?. Some 
asked, « Who is this King of Glory? » and others answering cry to them, 
« The Lord strong and mighty, the Lord the mightyin war. The Lord and 
Maker ot all hosts; he is the King of Glory »*. Him let us also al! together 

1. Corr. representing φιλανθοωπίας. — 2. Ps. XCIII, 2 LXX. — 3. Corr. * therefore '. — 4. Corr. “ him 


who ᾿. — 5. Heb. 11, 14, 15 (verbal diff.). — 6. Corr. “ when ᾿ (3). — 7. Corr. * in order that..... alsa 
might sing ᾿. — 8. Marg, τὸν ἐπινίχιον. — 9. Ps, Χχιν, 7-10 (not guoted), 
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a Corr. vaamaa ,> (WPitten OVET Jao a1S0). — Db Corr. oomi. — Ο Corr. assio. — d Corr. 
ajamas. — Θ Marg. jaaa .οδρον Jos? orja Juaado VAR (sic) μομδ Nu a30) A Kol ao .510) 04130 
.«((516) voo 3 jaa «δ [6829 }: (516) jisea2 .9»Ἐ ὁ είς J »orkroks aasad. - [Β marg. τὸ +0) 0 


(sic) jas!. — $ Marg. «Ni la J205 20 (00.00) κοῦ . kaa2d0 νη >, fis) 0052 ,0N.30; vaasks(0 .faaa0/3 
ον Οἱ juaato vaatas t μοὶ aasa ON ro vohuooy Jiao Po .(SIC) mol” Jaajäres «ohv00; Jama:> [0 
Naa.20 jaoojaa8 δον ον jaao] jo Aso Nano 2i1A20 + fasa2209 ora «οὐ; Jasja >, oNs00) 7 jas (sic) 12 
VAR kak (οἱ; 06) 24005 Ν 06) hails (810) OPAEAS jopsak Aus <2/p vL PL “τον μδὸ 2 δον »JAaaa 
Na jisass Jaaas voos το. — ἢ COrr. era? «ISS. 


1. A opelo: — 2,8 in ink, 


praise ' with the Father and with the Holy Spirit and say, « Holy art thou, 
holy art thous holy art thou, Lord ». 

107 — v — VII. — « Because the Lord is high and terrible »*. — The 
hosts of heaven fshook with amazement, and trembling seized? the lines and 
ranks of the bodiless armies of angels, when they saw that their Creator and 
Maker, Christ, the Word of God and the Father, who became by dispensation 
the second Adam'*, had in the body been lifted? into the heights and exalted 
and had passed through all the heavens, and in him with him* lifted us all 
to the exalted heights and made us sit with him in glory and with his” heavenly 
Father, us the strangers*, the far-removed and rejected?, the enemies, who 
are not in any way worthy even of earth. Therefore together with the prophet 


1. Corr. “ praising '. — 2. Ps. XLViI, 3. — 3. Corr. * were amazed and trembled ᾿. — 4. Heb. iv, 
14, 15 « Since we have therefore a high-priest, Jesus Christ..... our infirmity » (verbal diff.). — 
5. Eph. 1, 20, 21 (not guoted). — 6. Id. 11, 6 (not guoted). — 7. Corr., the ?.— 8. Eph. 11, 12 « And 
ye were..... and strangers to the covenant of the promises..... by the blood of Christ », Iv, 8-10 « There- 
fore it is said * Thou didst ascend to the height and lead captive a captivity ?. But that he ascended..... 
that he might fill all things » (verbal diff.). — 9. Corr. * banished °. 
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ἃ Corr. μο ia.as>. — b B marg. .....»)ὄ Ἰδαβομο 00. — C Marg. ohsoo ναοῦ καθὰ «ϑί -jamä/s 
«Nano iks >J01 Jaadas ojlaadoda pl =«0r2 «08.00; «oNhaN0] (Sic) Pr2 20) raja vaalad 30 (sic) vas 
«212 ollaasji20 Juuda jaa jas] τονδὰϑ (500) €ehad0 93 "e Ae]? κοῦ οὐρα 30 võjaaassd PNY «ὦ» JOHN 
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1. A 1Ešaaovly. — 2. A om. — 3. B adds 188259. — 4, AB 08e9: — 5. A Has7: — 6. A ᾿διο δ): 


David and with the immaterial company above, before the great and new 
wonder and miracle of our salvation, let us al/ together' sing and say 
« Sing? to the Lord a new song of praise, because he hath done wonders 


toward us, the merciful one ». 


The hymns on the Ascension of our Lord are ended. 


AGAIN HYMNS ON PENTECOST. 
The first about the genuflexion on the same Pentecost. 


108 — 1 — VII. — « My glory and the lifter up of my head »". — Christ, 
even God, by sullering a voluntary passion on our behalf in the flesh and 
rising in glory from amongthe dead guickened and raised* us also with him 
who were lost and dead in sin; and he brought to naught and dissolved* the 


1. Corr. * with one voice ᾿. — 2. Ps. xoviit, 1 (not guoted). — 3. Ps. 111, 4 ZAZ. — 4. Eph. 11, 1, 4-6, 
— 5. Heb. 11, 14, 
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a Corr. «udpao 13 kai ruaitae. — b COrr. vusjsopso .5. — C Marg. .p. Jiasopso 00. — d Corr. 
“81 (1. ogillle). — 6 COTT. jipe «οὴμὸ p pa taas. — f Marg. jah ving 6? ve Hm go visa? 
«alo .Jijaso Juoja kai vorgims [θα [γαςκτοο vAol 5. (SIC) ophol kaojo JNa,a μὲ Μ᾽ κω! μα, 100 Jäi? oadpa? 
»õmgeniy Po Jijaso jaoks πο ongi? Belo JAN jag, 001 ἐμοῦ kaia from (ADOVE jag,) 005 vadi μοὶ" kal. — 
g Corr. 0001 «Ὁ. — ἢ Corr. Jp. 


LA 8411, 514 0. — 2. AW. — 3. Sic AB 17,136 18,819 17,273. — 4. A hapud. 


power of the tyrainy of the devil and of the demons. Therefore down to 
the day of Pentecost we do not 'bend the knce' to the earth when we pray; 
and against our enemies'we sing? and say with the divine Psalmist and prophei 
David, « They have been entangled and have fallen; but we have risen, and 
been set upright ν᾽. But, when the Holy Spirit has shone and been revealed 
to usin God-befitting fashion, we bow the knee'because we cannot endure* 
the sight of him, and we signify that it 15 through the Spirit, the Paraclete, 
that we have learned the perfect worship in the Holy Trinity. « For God 
1S a spirit, and they that worship him must worship before him in spirit 
and in truth »?. 

109 — 1— II. — « God isknown in Judah »". — Thou wast made known 
aforetime through” the law and the prophets, 0! God -of all and Father, and 
by their means thou didst announce and show forth thy only Son and Word 
and the Holy Spirit, but not clearly, because they were not yet capable of 


1. Corr. * incline ourselves”. — 2. Corr. * singing also ᾿. — 3. Ps. XX, 9 ZXX. — 4, Corr. “ not bear- 
ing '. — δ. John Iv, 22-24. — 6. Ps. LXxxvi, 2. — 7. Corr. “in °. 
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a Corr. as ,50. — b Corr. μὲς. — Ο Corr. j1oos8. — ἃ Corr. os; (to precede). — e Corr. 
«εἰ (510) pias. — f Marg. asi joota 000; voos! »mhaaahl93 βιοα, Joo Jaohiso p20 »umasasj9 ἕο 
000) (510) jou? Jau] jas oad ojaaeo οἸἰδοξαδιο μον jäädes jul jo jasas ao väsima Jo .Jpa3] (510) 
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radaaao) voojka Joi JP Ojari LAA βοΐ 43 0001 «54307400 |OOFRa 0001 το} . «00 0007 jada oos) Jihaadaa; 
421650 kara kso hk päöo pol;9 321} 0433 οὔ; or Jhaade ge Na οοὐδδοδ (lu μ5|οὁ -. (SIC) Ja, (sic) «Οἱ 
Loilja vale eipas «[516) μλαϑαθϑο μας [950] τμροῖθο maduas Jaoopaase soojuse .βοῦομ Aspaas ojad) 
jarao ülajasas »Jasilo μέτο Jaago kiäs «(SIC) μιδοοῦ 90 oll; vaudjo mässas kajor võ) (516) kasud). — 
g Corr. kiaas. 


1. A marg. napaxhntov. — 2. A sing. 


understanding when the one Godhead of the Trinity' was revealed. But, 
when the Word and God became incarnate and became man on our behalf 
without variation, he showed himself egual to thee, Father, through the 
wonderful works which he did; and, Tafter he has? ascended to heaven, he 
shows? plainly to-day, as to men who have become perfect, the Godhead 
of the Spirit, the Paraclete, which in tihe shape of tongues Γοΐ fire* rested 
and abode upon the holy apostles*, in order that they might burn and destroy 
the thorns, which the transgression of our father Adam planted aforetime; they 


1. (ΟΥ̓. “ did not vet understand the Godhead of the Trinity when it”. — 2. Corr. “ having ᾿. — 
3. Corr. * reveals '. — 4. Gorr. * fiery'. — 5. Acts. 11, 1-11 « And, when the day of Pentecost was being 
fulfilled, they were all gathered together, and lo! suddenly from heaven a voice as of the blowing of 
a Strong wind, and it filled all the house where they were sitting. And there appeared to them cloven 
tongues like fire, and they 581 upon each one of them. And they were all filled with the Holy Spirit 
and began to speak in other tongues as the Spirit gave them to speak. And there were dwelling in 
Jerusalem Jews, devout men from all peoples of those under heaven. But, when the voice happened, 
all the people gathered together and were confounded, because each of them heard them speaking 
in their own speech. They were all amazed and wondered saying, * Lo! are not all that speak Gali- 
leans? and how do we hear each his own Speech wherein we were born, Parthians and Medes and 
Elamites, and they that dwell in Mesopotamia, and in Judaea and in Cappadocia, in Pontus and in 
Asia, [and in] Phrygia and in Pamphylia, in Egypt and also in the regions of Libya that is near Cyrene 
and they that have come from Rome, Jews and proselytes, Cretans and Arabians, we hear etc”. » 
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who also taught us to praise the one God in three holy hypostases : whom 
also worshipping we say, « Praise to thee! ». 

110 — n — VI. — « The unknown and hidden things of thy wisdom 
thou hast made known to me »'. — Moses in one place signifying though in 
mysterious fashion the one essence (οὐσία) of the Trinity in three holy hypo- 
stases said, « Listen and hear, Israel : the Lord thy God is one Lord »*; but 
those who then heard were not capable of understanding the great and hidden 
mystery of thetheology. Therefore, when the only Word who is in the bosom 
of the Father became incarnate, he declared to us and enplained to us clearly, 
as far as was? possible, the inexplicable character of his Godhead : and the'* 
Spirit also, the Paraclete, by resting in his grace on the holy apostles in 
tongues [οἱ fire? showed that he is God over all, and the Spirit of truth, who 
proceeds everlastingly from God the Father. Wherefore let us cry to him 
in entreaty, « Examine and purify, ΟἹ God, our mind and tongue, in order 
that we may say, Tas befits the Godhead°, * Praise to the Father and to 


1. PS. LI, 6 LIX. — 2. Deut. vi, 4 LEX (cited as EX.). — 3. Corr. * is '. — 4. Corr. “ the Holy '. — 
3. Corr. * fierv '. — 6. CGorr. * in God-befitting fashion °. 
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the Son and to the Holy Spirit!', and that we may know that thou art one 
God without division in three hypostases ». 

111. — ni — L — «Because great is the glory of the Lord »'. — Who 
will not say that the depth of theology (θεολογία) is an infinite? abyss? 1 think 
im my mind on the Father, and I[ am filled with light, and 1 consider 
myself to have everything. I go on to ponder upon the Son, nor am Ϊ 
thereby straitened in mind; but 1 am again enlightened with another light 
that is full and of egual honour. But, when further in addition to these 1 
receive in myself thoughts concerning? the Holy Spirit also, [ find in three 
perfect and uncontused hypostases one light of the Godhead. And the 
findivisible union * of this is shown by the miracle also that was wrought, which 
gathered the divided tongues into one, and made the divine apostles to use 
them all as if they were one : by whose Tprayers we beg*, my Lord, bestow 
upon us also the union and concord of the Holy Spirit, and the bond of 


right faith; and keep us and be merciful to us, according to the abundance of thy 
great mercY). 
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lity. — 5. Gorr. “ enlreaty we entreat °. 
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112 — 1v — I. — < God hath sent forth his grace and his truth »'. — 
After the Ascension of the great God and* Šaviour οὔ all, Jesus Christ, in the 
[lesh from earth to heaven, in accordance with the God-befitting promise of his” 
words that cannot lie, his* Holy Spirit rested and abode upon the holy apostles 
in tongues of fire“; who by speaking in the tongues of all peoples and 
proclaiming the teaching concerning the kingdom of heaven signitied that he 
who aforetime divided the speech of men which was one into many tongues 
has now joined the tongues of all together into one faith which teaches men 
to believe egually in the Father and in the Son and in the Holy Spirit, in 
three unconfused and perfect hypostases, one Godhead; which also let us 
worship and praise, 'contessing his* great and ineffable mercy. 

113 — v — IV. — « The Lord hath shown bis salvation and before the na- 
tions hath revealed hisrighteousness » ". — He who once spake though the holy 
prophets, the Paraclete, the Holy Spirit, has in everything signified and shown 
to us that he 15 God egual in essence (οὐσία) and egual in honour to the Father 
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and to the Son. Aforetime through the books Tofthe law and in the prophecies 
of the prophets' he taught saying as in the person of the Father, « These 
things 5810} the Lord »*; but afterwards through the voices of the Gospel, 
« In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the 
Word was God »*?; and through the preaching of the divine apostles he 
cried, « These things saith the Holy Spirit »* : who also in the shape of tongues 
of fire rested and abode upon them; in order that on every side the eguality 
and kingship and invariability in all things of the Holy Trinity might be 
made known, and that we might praise the ineffable mercy which has been 
revealed and has taught us the knowledge οἱ God. 

114 — vi — V. — « Zion heard and rejoiced »*. — When the divine 


1. Corr. * legal and prophetic'. — 2. Marg. * in the Old Testament ᾿. — 3. John 1, 1- (verbal diff.). 
— 4. Acts xiii, 2 « But, while those were serving the Lord and praying, the Holy Spirit said, 
« Separate me therefore Barnabas (and Saul) for the work (to) which I have called them * », xvi, 7 
« They tried to go to Bithynia, and the Spirit of Jesus did not allow them », ΧΧΙ, 10, 11 « And, while 
they remained with them many days, a certain man came down from Judaea, a prophet named Aga- 
bus; and, having come to us and taken hold of Paul's girdle, binding his own feet and hands he said, 
“ These things saith the Holy Spirit, « The man whose this gicdle is the Jew3 in Jerusalem shall thus 
bind ' ». — 5. Ps. xcvii, 8 LAX. 
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apostles were carrying the gospel-teaching in the newness* of the spirit as 
Paul said and not in the oldness of the letter, and were giving a sign that 
this was so in the fact that they spoke with all kinds of tongues, the Jews 
who were full of envy*, who had grown old and aged in their sins, and not 
wishing for the truth, said?, mocking, « They "have drunk sweet wine and 
are drunk* » : for it was the new wine of the perfect* grace of the Spirit 
of which the divine apostles were full, having been purified by means of the 


1. Rom. vii, 6 (not guoted). — 2. Corr. “ envious ᾿ — 3. Acts 11, 12-22 « And they all expressed 
wonder and doubt one to another, saying, * What meaneth this? * But others mocking said, “ They 
are full of sweet wine '. But, when Peter had risen with the eleven, he lifted up his voice and said 
to lhem, “ Ye Jews and all that dwell in Jerusalem, be this known to-you and listen to my words. 
For those men are not drunk as ye think; for itis yet the third hour of the day. But it is what is 
spoken through the prophet Joel, « “ It shall be in the last days °, saith the Lord, “ I will pour out 
of my Spirit upon all flesh; and your sons and your daughters shall prophesy, and your young men 
shall see visions, and your old men shall dream dreams; and upon my bondmen and upon my bond- 
women I will in those days pour out of my Spirit and they shall prophesy; and 1 will give signs in 
heaven and wonders upon the earth beneath, blood and fire and vapour of smoke. The sun shall be 
turned to darkness and the moonto blood, before the great and splendid day of the Lord come. And 
it shall be that whosoever shall call on the name of the Lord shall be delivered ᾽ν». Men of Israel, hear 
these words * ». — 4. Corr. “ are full of honey-wine ᾿. — 5. Rom. vii, 6 « But now.... that we may 
serve in the newness of the spirit and not inthe oldness of the letter. » 
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tongues of fire : through whose prayvers' we beseech thee make us* free and 
8 8 pra) 
pure from the old wickedness, "as thou* art the only merciful one. 


They are ended. 


AGAIN HYMNS ON THE COMMEMORATIONS OF THE SAINTS. 


THE FIRST ON THE BABES WHO WERE SLAIN BY HEROD AT BETHLEHEM. 


115 —1 — V. — « The avenging of the blood of thy bondmen that was 
shed »΄. — Over the slaughter by Herod "that was unjustly perpetrated ? of 
the children at Bethlehem Rachel" shed tears, weeping over” her children, 
and would not be comforted, because they are not. .Forin that she was 
fin darkness through? the obscurity of the shadow of the law she was still 
unable to 'lift up her sight to? the rays of the light of the resurrection. 


1. Corr. * entreaty '. — 2. Corr. “us also”. — 3. Core. * who '. — 4. Ps. Lxxix, 10. — 5. Corr. “ ille- 
gal '. — 6. Jer. XXXI, 15, 16. — 7. Gorr. “ for'. — 8. Corr. “ darkened by °. — 9. Corr. * look at”. 
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But the holy church, clearly beholding and seeing with open face' the glory 
of the new life that is to come, honours and loves the sacrifice that was 
"brought up? with Christ, and celebrates? the memory of the children as of 
martyrs, Tand entreats* that with those who suffered in "our Saviour's? place 
she may be admitted to inherit the kingdom of heaven. 

116 — τὶ — IV. — « Because it is he that made us and not we our- 
selves »*. — Christ, the Word of God, through whom everything” came into 
being and was established, who also created man in the beginning and set him 
to rule over all, in that he blessed him and said to him the words, « Be fruitful 
and multiply and ffill the earth and subdue it »*, he by becoming incarnate 
and becoming man of his own will Tshowed clearly? that from the time of the 
crime of Herod and of the slaughter which he commanded against the children 
of Bethlehem in his madness he'° converted this'' saying, « Be fruitful and 
maltiply and fill the earth » and brought it and restored it to heaven. Let 
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us all therefore give diligence to enter into the calling "which leads to hea- 
ven ', praising his great mercy toward us. 


ÄGAIN HYMNS ON THE GOD-BEARER. 


117 —1 — V. — «1 will speak the praises of God with my mouth » ?. — 
While celebrating the memory of the Resurrection of our Saviour, 1 find that 
the incorruptible root of this is the Virgin, the God-bearer. For, when he 
that is not reckoned in genealogies became incarnate from her without the 
seed of a man, he underwent and "took upon? himself a birth fin time'*, and 
of his own will became son to Abraham and to David; who is the Son and 
Word of the heavenly Father, he that was without mother in the beginning as 
God, and the same again a man without father from Mary. Her let us all 
entreat, her that is the gate* Tof heaven”, her that gave birth fwithout 
doubt*, and caused the great Sun of Righteousness to shine upon all creatures, 
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1. Sic A 17,273 18,819 Vat.; B 0*>99; 17,136 14,713 Par. SAS. — 2. A om. 0. — 3. A sing. 


and after the birth remained sealed by a God-befitting' miracle. The” 
Virgin, the mother and bondwoman οὗ the Saviour of all, let us pray to 
supplicate and entreat 'for us?. 

118 — n — VII. — « How great are thy works, 0 Lord! » '. — A great 
wonder! she who borrowed the rib of Adam, the beginning of our creatton, 
and from it was built and fashioned, woman *, gave back and repaid the whole 
of human creation to the Word and Maker of' all; and, having become incar- 
nate and been born from her without variation, he was called and named 
Emmanuel“, in that he that cannot be approached came among us by his grace. 
Her as the God-bearer let us beg and entreat to pray "for us”, her that is 
honoured by all the saints; by the fathers?, because she received the glorious 
blessing that was promised to them; by the prophets, him? "of whom they 


1. Corr. “ in God-befitting manner ?. — 2. Corr. “ her that is the '. — 3. Corr. ὁ on our behalf”. — 
4, PS. xCII, 6. — 5. Gen. 11, 21, 22 « And the Lord God..... And the Lord formed the rib..... to Adan. » 
— 6. IS. vil, 14 LYX « Lo!the virgin shall conceive and bear a son and they shall call his name Em- 
manuel. » — 7. Corr. “ on our behalf”, — 8. Corr. “ patriarchs '. — 9. “ Because she bore ᾿ must be 
supplied, and so in the following clauses. All MSS. have the same. 
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a Corr. joo paikse. — D COrr. voottur jaoasas ojas. — C COrr. %. — ἃ Corr. vos Khaaas. — 
e Marg. .,2.; Jiaxpo το. — f Corr. li;as. — g Marg. juuw το. — ἢ Corr. juil μοὶ iks. — 
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1. A «ϑομτ ἐφ. — 2. B om. — 3. 24 9 in paint. 


prophesied ' be/orehand « in many portions and in many ways »?; and by the 
apostles him who is proclaimed by them; and by the martyrs, "the master 
of their contests*? and the giver of the crown and the cause οὗ the contests : 
whom "we also * praise, who for the sake of the salvation and life of our race 
carried out and performed? !everything with wisdom. 

119 — ni — VII. — « Because the Lord took pleasure in Zion and chose 
it to himself for a habitation »”. — Thee, God-bearer and Virgin, one might 
very justly compare, and one might call thee the tent* fof witness?, which was 
hidden Twithin the second curtain '*, which was called < the holy of holies *''. 
For after the same model" Emmanuel abode and dwelt'* in thee, who like the ark 
which was composed of fine'* gold and of unputrified beams is composed of the 
all-pure'* Godhead and of the manhood which is pure and uncorrupted and 


1. Corr. “ who was prophesied of by them ᾿. — 2. Heb. 1, 1 « In many portions and in manv wayS 
God spake with our falhers in the prophets who were before. » — 3. Corr. “ their lawgiver '. — 
4. Corr. ὁ also we ᾿. — 5. Ps. civ, 24 (not guoted). — 6. Corr. “ all things wisely ᾿. — 7. Ps. ΟΧΧΧΙ, 13. 
— 8. Num. xvii, 7, 8, XVIII, 2 (not guoted). — 9. Corr. * witnessing ?. — 10. Gorr. * behind the second 
veil ᾿. — 11. Heb. 1x, 3-5 « And the inner tent..... gold. And there isin it the vessel..... mercy-seat. » 
— 12. Corr. “ who hast Emmanuel ?, — 13, Corr. “ pure *. — 14, Corr, * unpolluted ᾿. 
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a Corr. Jena το -Jiasas. — Ὁ Corr. e for s. — ὁ Corr. jäas pile. — d Corr. 02 0000 
(510). — e Corr. «ojas maal οὐ. — f Corr. voohsBae?. — ρ' COFT. filjs Jh ike ul »2. — ἢ Corr. 
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kuul jaal “οὗν Juul (at 190) va8-co Jaka Jos vojada Kaal, Aaro .οὐλϑ Jcor «IlNao vaiad) «20 Jako .Jiad «0 NAN 


vmt O ΝΑ a jahe vah aokaao .5 Jiadas? 20 το 000) «100; sage jaa» oja opaelo .Juol/s. 


1. Δ 18a.2.9. — 2, A Aso (prob. from a corr.; cf. note g). 


without seed, and is as the bread that came down from heaven* which was 
prefigured in * the vessel of gold and in* the manna that was in it. Soalso 
he imitated moreover the? rod of Aaron, which after it had withered budded 
and put forth fruit, in that* by means of his Humanization he took and renewed 
in himself our race that had grown old and aged by reason of sin; and he 
resembles the model of the mercy-seat which was overshadowed by the wings 
of the holy cherubim, because of the invisibility of the Godhead. And so in thee 
we worship God, who became incarnate from thee truly without variation : 
whom pray to deliver us for whom he became man, as heis merciful. 

120 — 1v — VIIL. — « God hath sent forth his grace and his truth » *. — 
When a man looks toward thee, God-bearer and Virgin, 'and at“ the divine 
mystery which was by a miracle wrought in thee, he” is silent because of 
the ineffability, and wondering is stirred to utter praise,-because of the great- 


1. Gorr. “ heavenly ᾿. — 2. Gorr. * by ?. — 3. Corr. “ as the ?. — 4. Unintelligible corr, — 5. Ps. 
LVII, 4. — 6. Corr. “ he beholds”. — 7. Corr. * and °. 
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a Corr. > (to follow ο ἢ). — Ὁ Corr. pa;sso. — ὁ Corr. bois μοξϑϑο. — d Marg. vas ik» 
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1. A ps. — 2. A Dohas, 


ness of him who helped' us so much. The Word of God himself, who came 
down * upon the high mountain of Sinai to lay down the law for the people, and 
hid that peak with smoke and? gloom and with darkness and* mist, and by 
the flashing of terrible mighty lightnings and by the sound of trumpets * caused 
those who were standing round to marvel, and taught them through such 
fears and terrors, came down upon thee, Mary, the rational mountain, peace- 
fully and gently and mercifully*; in that he blessed this and hallowed it by 
the descent* of the Holy Spirit, and so became incarnate of her without varia- 
tion, in flesh whichfis of our nature”, endowed with a living, rational, intel- 
ligent soul,”'and became perfectly man, while he remained what he 15, God; 
in order to do away the offence of our father Adam, and deliver and restore* 
the lost one, accordmmg to the riches of his great mercy. 

1. Corr. “ did good °. — 2. Ex. xix, 17, 18 ZXXY « And Moses led the people out from the camp to 
meet God; and they stood beneath the mountain. And all the mount of Sinai smoked, because God 
had come down upon it in fire; and its smoke went up as the smoke of a furnace. And the whole 
people were greatly astonished : and there were the voices of a clarion, being prolonged, much more 
mighty. » — 3. Corr. “ and with ?. — 4. Id. xx, 18, 19 ΣΑΧ « And all the people saw the voice and 
the torches and the voice of the clarion, and the smoking mountain. And, when (he whole people 
feared and guaked, he stood afar off; and they said to Moses, “ Speak thou to us and we will hear; 
and let not God speak to us, lest we die '. » — 5. Corr. representing φιλανθρώπως. --- 6. Luke 1, 35 


« The angel..... Son of the Mast High * », — 7. Corr, * was one with usin essence (οὐσία) ', — 8. Matth. 
xvill, 12, 13 (verbal diff.). 
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1, A kaabo. 


121 — v — VII. — « We have become as they that rejoice »'. — When- 
ever we flift up the thoughts of our mind? toward thee, God-bearer and 
Virgin Mary, and consider the only Son and the Word οὗ the invisible 
Father; who received a body from the descent of the Holy Spirit and from thee 
in pure fashion and "hypostatically and without variation* partook of the 
nature of our manhood; who was attacked before by the evil one because of sin, 
and was rejected and made an alien from the Father, and the same again 
similarly raised * us with him and lifted us up together and made us sit with 
him in glory Tin heaven, we repeat to* thee, holy mother who "knewest not” 
copulation, the expressions of the patriarch Jacob, « This is the place of God; 
and this is the gate of heaven »3; through which we who had been cast 


1. Ps. cxxv, 1. — 2. Corr. * make the consideration to ascend ᾿. — 3. Corr. * in hypostasis and 
unvaryingly '. — 4. JEph. 11, 4-6 « But God..... and made ussit with him in Jesus Christ.... Jesus Christ. » 
— 5. Corr. ὁ among the heavenly beings *. — 6. Corr. “ concerning '. — 7. Corr. “ hast no experience 


of”. — 8. Gen. xXviii, 16-18 « And Jacob woke..... a stone and set (it as) his pillow..... Bethel » (verbal 
αἰ. 
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1. Aola. — 2. A γι. 


down beneath have been raised up on high. And therefore, also when we 
offer up our prayers in faith through thee to the Lord who shone forth from 
thec, we receive from him forgiveness οἱ sins and the riches of his great 


mercy. 
122 — vi — VL — « Because it is he that made us, and not we our- 
selves »'. — Aforetime God, by moulding dust from the earth? and endowing 


it with a living and rational soul, made and formed man in his? divine image; 
but, when the clay through fleshlv lusts had buried the divine likeness, 
the mind, in earth, he that is the Creator of all, the Son and the Word of God 
and the Father, without undergoing variation of the living and Holy Spirit 
and of thee, Mary, the God-bearer, the Virgin, became of his own will man; 
in order that he might also make the first beauty * of the rational and supra- 
sensual image more divine for us, and might plant in flesh tke immortality of 
the new life through a God-befitting Resurrection, which signified that it has 


1. Ps. c, 3, neither P nor LIX. — 2. Gen. 11, 7 (verbal diff.). — 3. Corr. * the '. — 4. Corr. “ grace *. 
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1. AB ὦ. ϑἰο. 


no copulation in it by causing the first-born ' from among the dead to spring 


forth and grow from a Virgin : whom beg and pray to keep us in incorrup- 
tion. 


ÄGAIN HYMNS ON THE HOLY Jomgn THE BAPTIST. 


123 — 1— V. — «Serve the Lord in fear »*. — All ye who wish to honour 
the memory of John with faith, bring forth? the good fruits that are meet for 
repentance : for he that is the greatest * and most exalted among those born 
of women is greater than praises in words. He passed the measure and 
standard Tof the holy prophets*; for he did not prophesy of Emmanuel but 
pointed him out. He foreran the birth of our Saviour from the holy Virgin; 
and moreover he was a mediator between the old covenmant (διαθήκη) and the 


1. Col. 1, 16-19 (verbal dift.). — 2. Ps. 1, 11. — 3. Matth. iii, 7-9 (verbal dift.). — 4. Id. xi, 7-11 (ver- 
bal diff.). Ref. also to Luke vii, 24-28. — 5. Corr. * prophetice ”. 
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1. A o added, app. in later hand. mea 9L/ must be taken as corr. — 2. B om. 


new. - As an apostle he preached the Gospel; as a chosen martyr he bowed 
his head and it was cut off; with his' right hand he began the holy mysteries 
ihat were celebrated in Jordan : whom let us beg and entreat to pray on behalt 
of our souls. 

124 — mi — VII. — « Help me, God our Saviour »*. — When the? world 
was in many ways agitated by storms (χειμών) on account of our sins, to 
what other ambassador could recourse be had, who was* sufficient to pray 
on our behalf in such great danger (κίνδυνος), except to thee, Forerunner 
and Baptist, who showedst Christ plainly to men by crying and saying, 
« TThis is? the Lamb of God*, that taketh away the sin of the world and 
saveth it », and didst confess that "the same” is Lord and God over all 
by saying and testifying that « He that cometh from above, he 15 above 


1. Corr. * the ?. — 2. PS. LXXIX, 9. — 3. Corr. ° all the ?. — ἃ, Corr. * was able to θ᾽, — 5. Corr. 
“Lo! ”. — 6. John 1, 29-31. — 7. Corr. “ he”, 
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kaas: jLaadao Oo) "Najo »a20l .jaolo 500442 jaiama j00; j;ad00 Hh paaao. — d Corr. ty OB Najo. — 
e Corr. pasio. — f Corr. or jiol 59 wosods kal Jopasas το jahs (SIC) ha, iks? oos. — 2 Marg. 
A 10) / «Da204849 ΙΔ kasosl Ao « [510] Ιυαοο Naa ομαϑδοῦϑίο οἵμοίο «Leass j00 «τοὶ 3050] ay, 091 »A302 
JANA χὰ Joorty Aada Jr ρα, tag, ON Joo; jol B koaojse 00 ομϑο — ἢ COrF. s jasiilo. — 1 COrr. 
hp. 


1. B marg. npoõpopos. — 2. B oolly. — 3. A om. — 4. A cross above the word in A. — 5. vin paint. 


all »'? whom beg and entreat to save all those whom he created in his 
grace and in? his great mercy. 

125 — 11 — V. — « To show the name of the Lord in Zion »*. — Now 
again also the voice 'of the Forerunner * causes God to dwell in souls desti- 
tute of the knowledge of God by crying and saying to everyone, « Be converted* 
and repent because“ the kingdom of heaven is "at hand” » : and his? revered 
head which was cut off for virtue's sake restrains him that is married? 
contrary to the law, as 'he said to Herod '° also when he was persecuting him, 
« Itis not permissible for thee to take her to wife »''. The memory therefore 
of these things and the fear of thee ground in our'* souls through'* his 
prayers, Christ, God; and "perform thy '* mercy upon all of us, according to 
the abundance of thy great mercy. 

126 -- τιν — VIIL — < Turn, Lord, and deliver my soul »'*. — The tree 

1. Id. iii, 29-32 « He that hatbh..... speaketh of the earth. But he that.... receiveth » (verbal diff.). — 
2. Corr. * according to '. — 3. Ps. c11, 22 LXX. — 4. Corr. “ that ran in front? : marg. πρόδρομος. — 
5. Matth. iil, 1, 2. — 6. Corr. * for ?. — 7. Corr. “ near ?. — 8. Corr. “ the '. — 9. Unintelligible corr. — 


10. Corr. * it did Herod, saving '. — 11. Matth. xiv, 3,4. Ref. also to Mark vi, 17, 18. — 12. Corr. 'us ΄, 
— 13. Corr. ὁ Ὀγ᾽. — 14. Corr. ὁ have '. — 15. Ps. vi. 5. 
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a Marg. »Ojp ARS OO) το «2240 ΝΘΙΪ »aaal/o «3420 .jaaam ἐδϑο vamo «saar. W>a/o .pooasas jail? 
«eroeja Jar 0 vasil. — ἢ" Gorr. «>. — C Marg. (sic) pisi Na μασι» Jaa χάρο kris 10; 130? 
«aka Nye samaks pais ἢ μὰ} Jijap Nuaoy. — ἃ Marg. μιϑ jilo .orsojas jaspis väik Joo Kel «μου; 
(510) ομραρωθ μὲ vaaase Jo j201 JIK> Jäha μὲ je μὲ JEL join ASL Jor Jada jaole »vaasl Jo jijo (810) οι» 
ple =. Jija ipaa «lo »Gaylo (510) otaadOl pa Jia jp01 Ol Graoaas ὡβὸ Juho οἷ piol kail Jade Jaa 
. ÕADADOL falls 6. JNiiah. — 6 COLT. Jiasjso jaaa. 


1. vin paint. — 2. A marg. Etepavos. — 3. A [5725 9. — 4. A ([rom lack of space) otwls, wilh mark 
of abbr. 


of my soul that is'devoid of' fruits has grown fat? and thick and broad from” 
the weight of fleshly lusts and pleasures; and I see that already the ax' of 
threatening 15 laid to tke root : but may thy words, ΟἹ Forerunner of our 
Saviour and Baptist, run before, and produce in me good fruits meet for” 
repentance, and may they hinder and prevent the stroke* because of the mer- 
cifulness of him who willeth the life and conversion of sinners, Christ our God. 


ON THE HOLY STEPHEN. 


127 —1 — VI — « Thou shall gladden him with joy with thy counten- 
ance »'. — With the first combatant and leader of the lines of the spiritual 
battle of the holy martyrs, which is heavenly and angelic, Stephen the brave*? 


1. Gorr. “ wilhout ᾿. — 2. Deul. XXXII, 15 ZXX « And Jacob ate and was sated and the beloved 
kicked. And he grew fat and thick, and he grew broad and left the I.ord who made him; he withdrew 
from God his Saviour. » — 3. Gorr. “ by '. — 4. Matth. 111, 10 « Lo!the ax..... fire. » — 5. Corr. “ of”. 


— 6. Luke ΧΙ, 6-9 « A certain man..... if not, next vear thou shalt cut it down °. » — 7. Ps. XXI, 7 
LXX, — 8. Corr. represenling εὐθαρσής. 


[167] ON THE HOLY STEPHEN. 167 
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a Corr. juss. — b Corr. jnäg. — 6 Marg. A kuis: pul μβο pais piiat. Nh; No Jiaaojae 
Na jiamaj por B «ομ} 06) Jiasopso 20. — A COrr. pärm mipo. — 6 COLT. wipe. — f Marg. 
Jalises [9019 jul oss 99:9 Opu "Jaaalaa 000) vaakus «AIG «ood 03 οὐ γἱ p30 «ολροϑιθ,, — BG COTT, 
kuahaeo Jj. — ἢ COLT. Jhgoo μας οι. — 1 Corr. jA.ti> (to precede). — j Marg. ,5° ..mms;2; 
Jo1 »i3olo joiis jadas (30 jahko pa vasaso JON» μά Ἐκ 1 Jada2d ju p3 *käs50 μοῦ (30 jahdo Joo) οοδο 
aaemo oopus oja "kai Jaa s ao 52 Joy khadas «30 polio 53 μοί; οξβδο "vaas MI 52 kasasd (SIC) Jh 
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1, A aaD. — 2, A Ὁρῶ other MSS δ 3οῦ. — 3. A veobiI9jea B wai9| hoo. 


and-hiyh souled, as with a strong wall that cannot be broken through and as 
with a crown of glory, thou hast surrounded thy ' churches, Christ, God, our 
benefactor. . Wiherefore, singing with the prophet David ?, we say, « Lord, 
thou hast crowned us as with the armour of thy favour »; through* whose 
prayers and entreaties we beg bestow upon all of us thy great mercy. 

128 — τι — VIII. — « He shall receive a blessing from the Lord » '. — 
Stephen, the'beginning of* martyrs, even before being glorified by martyrdom, 
[was already adorned* and crowned with a crown of martyrdom. For even 
the deceitful assembly of those who judged him contrary to the law beheld 
him as” an angel of God and were ashamed : and after the "great and divine 
teaching? before the assembly, having been raised and exalted on high by 


1. Corr. * the ᾿. — 2. Ps. v, 13 LYX « Because thou shalt bless the righteous. Lord, thou hast 
crowned us as with the armour of favour. » — 3. Corr. * by ?. — 4. Ps. XXIV, 5 LXX. — 5. Corr. * first 
among °. — 6. Corr. “ shines *. — 7. Acts vi, 15 « And, when all those who were sitting in the as- 


sembly had looked fixedly at him, they saw his face as the face of an angel. » — ὃ. Corr. “ long and 
divine exposition °. 
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a Corr. J.;x2. — Ὁ Corr. jdse. — 6 Corr. Jos. — ἃ Corr. |ii.e. — 6 COrT. |hhao. — 
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1. A BO. — 2. A οἵ;»ο. 


his' words, he saw with his mind? heaven opened, and Jesus Christ standing 
at the right hand of God and the Father. Thereupon, being without the 
body, as if he did not perceive that he was being stoned with stones, he 
"made entreaty ? even for those who stoned him, saying to God, « Reckon not 
this sin to them, Lord » : by whose prayers be pitiful and merciful to all of 
us also, Lord that” taketh pleasure in the saints. 


ÄGAIN HYMNS ON THE HOLY ÄPOSTLES. 


129 — 1 — VIII. — «< The great men of Judah and their rulers »*. — 
Apostles of the truth and preachers and teachers of the church, for you all 
cities and countries, even the ends and limit of the inhabited earth, always 
rightly celebrate a commemoration and a festival that shall not "be blotted 


1. Corr. “ his own °. — 2. Id. vii, 55-60 « And, being full of the Holy Spirit, when he had looked 
to heaven, he saw the glory of God, and Jesus standing at the right hand of God and he saith, 
“ Lo! 1] see heaven opened, and the Son of man standing at the right hand of God '. And, having 
cried with a loud voice, they stopped their ears and rushed at him all together : and, having taken 
him outside the city, they stoned him, and the witnesses laid their clothes at the feet of a young 
man called Saul. And they stoned Stephen while he cried and said, “ Lord Jesus, receive my spirit °. 
And, having kneeled down, he cried with a loud voice, < Lord, lay not this sin to their charge °. 
And, having said this, he fell asleep. » — 3. Corr. “ prayed ᾿. — 4. Corr. “ God of”. — 5. Ps. Lxviil, 28. 
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Koopa ϑολ jaaekul? haaba ᾿ρομ jul (510) Vorkiss okall0 »Jaaassoo kaens Jipa vardas Jo? kis? kalš jol 
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1. A p1., but |IL43s also above as corr. — 2. B marg. φωστηρες. — 3. A om. — 4. A «3ol9 B 
waa9. 11 3 words in paint. A marg. Παυλος. — 5. 9 in ink. 


out'. For there are no speeches or words? to be found through which your 
voices were not heard, and where they are not borne on the lips ofevery man, 
but also in that they are always moreover spoken? as living words through the 
signs and mighty acts and miracles that ye do : and*, as flowers ofthe church 
who every day shoot forth the salvation of the believers and again as rational 
and heavenly luminaries*, you give light to al/ them that sit in darkness” 
without knowledge; make supplication therefore, ΓΙ pray* you, that the minds 
of us all may be strengthened by your divine teachings, and that we may be 
admitted to find great mercy. 


ON THE HOLY PAUL THE APOSTLE. 


130 — 1 — IV. — « Thou gavest gifts to men »?. — Paul the great among 


1. Gorr. “ die '. — 2. Id. xIx, 2-5. — 3. Philipp. 11, 14-16 (verbal diff.) (cited as Eph.). — 4. Gorr. 
and you *. — 5. Gorr. “ churches ”. — 6. Corr. “ stars ': marg. φωστῇρες. — 7. Is. 1x, 2 LTx (ἢ « The 
people that was sitting in darkness saw a great light : and they that were sitting (in the land) of the 
shadows of death, upon them light shone. » — 8. Corr. “ we entreat”. — 9. Ps. Lxviiil, 19. 


( 
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a Corr. puäds (510). — b Marg. ,> es kao 21. (i. e. II Cor.; reff. out of order in A) su 
ma ὥδϑοδος μελβδοῦ οὶ aid jaeaas Who vumaul JP kael JEL «ἐν Ομ Jajade ajus dod μὲ 249 il avi 
— ὁ Corr. puasse. — ἃ Corr. ja». — e Marg. A ms; + II vaha? Lise] ja, A3õr2 khuiaos 13. 
kris poo δὶ Na; ΝΘ. jo χαλοῦν üld) jasaliso ΝΜ 0 ἔδυ μα; B Jihijas Lah; 2.» (δὲ «τὴ 
kemmadis Las +0) 200. —— [ Marg. P .s05 «ao μα. vaalad 005 δ 099 ...2. μα; 
vea οὐ ΟΜ vega isas ou] oga. — GB COrr. a (to precede?). — ἢ Marg. ise! . maamaja; 
μα; μᾶϑο jähdo Jaajäs joo (DIS) vs? Jaaad «ab "hop üh σον! jaaa? haa? Ao Ὁ) Ομμο Jahte Lah. 
— i Corr. κω]. — j Corr. «θολὸ. 


1. A wollol2 B 2 A)99. — 9. 5 dsjaasl. 


apostles more than all men partook of the riches' of the hidden treasures of 
thy wisdom, seeing that in the words of teaching he had thee in him speak- 
ing? richly, and* working and acting divinely, in all miracles and signs and 
mighty acts; who, while carrying in his heart both all the cities* and the 
congregations, cried to certain men, saying to them, « Ye are not straitened 
in me; but ye are straitened in your heart »*; since he was also able to bear 
thy great and holy name « before peoples and before kings and the sons oi 
Israel »*, as” žhou didst bear witness in thy words that cannot lie : by whose 
prayers bestow knowledge and understanding of divine things upon all of 
us, [1 pray* thee. 


1. Col. 11, 1-3 « But I wish you to know, my brethren, what..... and of knowledge. » — 2. II Cor. 
XILL, 2, 3. — 3. Corr. “ Christ, and '. — 4. Id. vii, 3 « For I said before that ye are in our heart », 
XI, 28. Ref. also to Philipp. 1, 7. — 5. II Cor. vi, 11, 12 « Our moulh.... ye are not straitened in 


me; but ye are straitened in your heart. » — 6. Acts ix, 15 « The Lord said to Ananias, “ Go because 
this man is a vessel of election to me, who shall carry my name before peoples and kings and the 
sons of Israel » '. — 7. Corr. * according to ᾿. — 8. Corr. “ we entreat *. 
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1. B as. — 2. A (from lack of space) «Selo (with mark of abbr.). — 3. From the letter * to μξϑι9 
(hyma 132) B is in another hand and has words and letters in paint, corrections, and marginal refer- 
ences like A. — 4. Deleted in B; 17,136 18,819 om. 


On Jonm THE THEOLOGIAN AND EVANGELIST. 


151 — 1 — VIIL — < All the peoples shall bless him » '. — The preacher 
and apostle, John the Evangelist, who by Christ, even God, his Master, was 
before named 'son of thunder'**, and for this reason divinely thundered with 
loud ? voice the words, « In the beginning was the Word, and the Word was 
with God, and the Word was God »*, and Istirred up and instilled wonder 
in all the ears of wise and of unwise, whom also Jesus particularly * loved 
more than the rest of the disciples his fellows”, by whom he was proclaimed 
God, let us beg and beseech together with the God-bearer and Virgin to 


1. Ps. Lxx1i, 17, neither P nor zxx. — 2. Mark iii, 16, 17. — 3. Corr* “ loudness of *. — 4. John I, 
1-3 « In the beginning..... and the Word is God. He is in the beginning..... was nothing made » 
(verbal diff.). — 5. Corr. * caused to '. — 6. Corr. “ especially ᾿. — 7. Id. xiit, 23-25 (verbal diff.), xX1, 


20 « And Simon Cephas turned..... lhe supper. » — 8. Corr. * called *. 
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entreat "for us', in order that, building* all the? service of' works of virtues 
upon this foundation of faith, we may de admitted to find great mercy. 


Os Tae HoLxY Marx THE EVANGELIST. 


132 —1— VI. — « He shall manage his words with judgment »'. — 
The divine Mark, the true disciple of the great Peter the chief of the apostles, 
having with readiness proclaimed or preached? to creation day by day the 
salvation of Christ our God, and having with the great among prophets ' David 
the Psalmist* made known his glory, taught the whole of Egypt, which had 
become drunk in pursuit of the error of demon-worship, not only to believe, 
but also to proclaim the theology with all accuracy". Wherefore, reckoning 


1. Corr. “ on our behalf”. — 2. I Cor. 111. 11-13. — 3. Corr. “ good *. — 4. Ps. Cx11, 5 LXX, — 5. Id. 
XGVI, 2 (not guoted). — 6. Corr. “ who sings '. — 7. Mart. 5. Marci 3 (Act. SS. Apr. III, p. 350, id., 
Pp. XXXVIII, XXXIX) « And his family was of Pentapolis. And the blessed Mark on the second day came 
to Alexandria; and, having left the ship, he came to a place called Mendidium. And, when he had 
entered the city-gate the strap of his sandal broke. And the blessed apostle, when he knew it, said 
* Verily (ὄντως) the journey is confirmed '. And, when he saw a cobbler, he gave him his sandal to 
mend it. But the cobbler wounded his left hand severely with the punch; and he said, “ One God '. 
But Mark, when he heard “ One God ”, said, * God has confirmed my journey ? ». 
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is nothing in the marg. 


the commemoration of this man to be our crown, we beseech thee, Christ, 
through ' his intercession deliver the souls of us all, according to the 
abundance of thy great mercy. 


ON THE HOLY JOHN THE EVANGELIST, AND ON THE HOLY 
THOMAS THE ÄPOSTLE. 


135 — 1 — VIII. — « The power that is in his works he hath shown 
unto his people »*. — John*the Theologian by resting on the breast of the 
Wisdom and Word who became incarnate sucked and drew in a stream of 
theology (θεολογία) in copious flow. But Thomas by touching and graspiny with 
his hands the side of Life, from which he "poured forth cleansing blood* and 
guickening water for us in abundance, confirmed our right faith, in that he 
confessed him who suffered and died on our behalf in the flesh to be Lord and 


1. Corr. “ by ?. — 2. Ps. Cx1, 6. — 3. John xiii, 23 (not guoted). — 4. Corr. “ made blood of cleansing 
to spring forth °. 
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a B marg. .2.; osi Jiaaopse «00. — Ὁ Corr. kaasi. — C COrF. psis0,>2. — d COrFr. Nixasoj f. — 
e Corr. päis kuii. — f Corr. ksyso. 


1. Marg. Θωμας. — 2 A μι... 


God; who was willingly sacrificed and is slain and a physician; who was 
alive among the dead, who was free' in the dark and gloomy chambers of 
Sheol : whom also let us beseech and entreat to bestow upon all of us his 
great mercy and forgiveness of our offences by the prayers of his saints. 


ON THE HOLY THOMAS THE ÄPOSTLE ALONE. 


134 —1 — IV. — «1 will speak the praises of the Lord with my mouth »*. 
— When we celebrate thy* commemoration, Apostle Thomas, we remember the 
divine salvation that was wrought for us by thy means. For by beneficially 
Fdoubting in thy faith* and touching God who had become incarnate thou 
showedst those that are alfected with the disease of the phantasy concerning 
the Humanization ofthe Word to be children of error; and thou didst convict and 
expose? the preachers ofthe evil heresy of the Diphysites, in that thou didst 
recognise God of God, who became man without variation for our sake, to 


1. Ps. Lxxxviil, 6 (not guoted). — 2. Ps. CXLIV, 21. — 3. Corr. * Atthy '. — 4. Corr. “ not believing °. 
— 5. Corr. “ mock at”. 
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1. A om, — 2. A ie. — 3. B marg. ὡραῖος χαλλει. 


be one and the same; to whom we, worshipping with thee, say' with faith, 
« My Lord* and my God, praise to thee! » 


AGAIN HYMNS ON THE HOLY PROPHETS. 


135 —1— VI. — « I will bless the Lord always »*. — Thee, Christ, Savtour 
of all, who without seed sprangest from the Virgin, the God-bearer, Isaiah 
saw beforehand with the eye of the spirit and said, « A rod shall come out 
of the root of Jesse » *; which same rod* Zechariah the prophet also the son of 
Barachiah called and named beautiful” : for itis « beautiful to behold* beyond 


1. Corr. * we say '. — 2. Jahn XX, 24-29 « But Thomas..... nails and place my hand in his side, 
I will not..... have believed. » — 3. Ps. XXXIV, 2. — 4. Is. x, 33-x1, 3 « Lo! the Lord God shall over- 
throw..... Jesse, and his root shall blossom. And the Spirit..... shall he reprove. » — 5. Zech. ΧΙ, 7-8 


« And Ifed..... in one day. ». — 6. Marg. ὡραῖος κάλλει. 
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1. A Nvajaael. — 2. A om. — 3. B |äs:9 |aas μίδι, with marks which seem to show that we are to 
read μι μὴ kas, A marg. Ζαχαρια. -- 4. A |Aj3209. 


men »', as David sings. — Concerning which* rod again Ezekiel also the great 
among prophets heard the words, « But thou, man, take to thee a rod or piece 
of wood, and write on it, For Judah and for the sons of Israel” »?; in order 
that through this he might prefigure thee, Lord, who art our peace; who madest 
the two sides one and didst unite things that were distant, and* becam- 
est one perfect and true mouth of all the prophets together, and through 
thy saving? coming in the flesh showedst them to be no liars : by whose 
prayers have pity and mercy upon us. 


ON THE HOLY ŽECHARIAH THE PROPHET. 


136 — 1 — II. — « Beg of the Lord and pray before him »". — Zechariah 
the prophet, who foresawest and madest announcement and spakest concerning the 
cessation and peace regarding" the destruction of Jerusalem, and concerning 


1. Ps. XLV, 3 (not guoted). — 2. Corr. “this ᾿. — 3. Ez. XXXvii, 15-17. — 4. Corr. “ who ᾿. — 5. Corr. 
“ glorious ?. — 6. PS. XXXVII, 7. — 7. Corr. “ of ”, 
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the building' of the temple, saying?, « Jerusalem shall be inhabited as one 
that is fertile or fruitful »?, and, « The glory of this house shall be greater 
than its* former glory »*, and [regarding the suprasensual* sickle” that 
convicted of perjury, entreat? Christ, the God οἱ us all, to bestow upon 
his* churches the peace and concord that comes from him; and by means οἵ 
thy sickle to cut away and abolish the falsehood of all heresies and barbarian 
enemies or peoples who desire wars, and bestow upon us his grace and his 
great mercy. 


1. Corr. “ raising ᾿. — 2. Corr. “ and sayest * — 3. Zech. 11, 3-5 2:XX « And the angel who was 
speaking with me was standing; and another angel was going forth to meet him. And he spake to 
him, saying, * Run, say to that young man, Saying, « Jerusalem shall be inhabited (as) one that is 
fruitful from the number of men and cattle within it; * And [”, saith the. Lord, * will be to it a wall 
of fire round it, and 1 will be for a glory within it” » * ». — 4. Corr. * the ' — 5. Hag. 11, 9, 10 LXX 
« * Mine is the silver and mine is the gold ?, saith the Lord, the Ruler of all; “ since the last glory 
of this house shall be greater than the first ᾽, saith the Lord, the Ruler of all. » — 6. Zech. v, 1-5 
LEAX «Ilifted up my eyes and saw a sickle flying, its length 20 cubits, and its breadth 10 cubits. And 
he said te me, “ This is the curse that goeth forth over the face of all the earth; because everyone that 
stealeth from it is victorious like it (2). «1 will bring it forth, » saith the mighty Lord, « and it shall 
enter the house of the thief and the house of everyone that sweareth falsely in my name, and shall 
abide within his house, and shall destroy its beams and its stones » ' ». — 7. Unintelligible corr. — 
8. Corr. “ ask °. 
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1. ΒΝ». — 2. A marg. 1w2 (sic). — 3. A 8:8199. — 4. B marg. [e]xäve:v με. 


ON THE RIGHTEOUS JOB AND ON OLR BROTHERS IN THE PTOCHEION. 


137 — 1 — VII. — « Know that the Lord hath by a miracle set apart for 
himself one that is chosen »'. Wonderful truly is God in his saints* as it ts 
written; who also left the righteous Job as the type of a column” of patience 
to the world; who was chastised not in reguital for sins, but only to try 
and test virtue, "since he' looked in faith for the resurrection /rom the dead 
and said, « For 1 know that 'the copious spring of him that shall release 
me” shall not pass away upon the earth*, but” will guicken and raise my skin 
which endures these things ». And let us therefore, my brethren, who are 
afflicted* with the like pains* and stripes, show due patience through '” 


1. PS. 1v, 4. — 2. Id. Lxviil, 36 ΑΛ « Wonderful is God among his saints, the God of Israel : he 
shall give power and strength to his people, blessed is God. » — 3. Or “ resurrection '; the double 
meaning cannot be preserved. — 4. Corr.* and °. — 5. Marg. ἐχλύειν με. — 6. Job XIX, 25, 26 LXX 
« I know that he that shall release me is without end upon earth. He shall raise my skin which en- 
dureth these things from the Lord. These things have been accomplished. » — 7. Corr. * hethat shall 
release me is eternal for ever upon the earth, and '. — 8. Corr. < wretched '. — 9. Corr. “ sores *. 
— 10. Corr. * by *. 
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longsuffering and confession, and look for the blessed hope of the guickening 
and of the resurrection /rom the dead; in order that we may be admitted to 
receive a glorious body, andall to praise Christ ho is our life and resurrection. 
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